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The aim of this study was to investigate and compare the strategies of invitation in Japanese
and Thai, by analyzing them under the social status, relationship of the interlocutors and the degree
of difficulty of the issue. The data was collected from 3 sources, from the conversations roleplayed by
10 pairs of Japanese speakers and 10 pairs of Thai speakers; the other was collected from  naturally
occuring conversations, from conversations on the telephone.

The findings from the conversation analysis indicated that the Japanese used 9 different
types of speech in their preliminary announcements: telling information, stating desire, reasoning,
asking about convenience, asking about present circumstance, asking about preferences,
confirming and asking about  knowledge. In Thai, 8 types are found. Asking for knowledge which is
found in Japanese is not found in Thai.

Strategies of invitation in Japanese and Thai can be divided into 3 types: direct,
conventionally indirect and non-conventionally indirect. Direct  is mostly used by Japanese and Thai
speakers. But Japanese speakers use both conventionally indirect and non-conventionally indirect
with higher frequency than Thai speakers.

In Japanese, there are 4 ways of providing inducements for acceptance; adding that the
action is convenient, the action will benefit the listener, the action will benefit the speakers and
referring to a third person. In Thai, only 3 ways are found.  Adding that the action will benefit the
speaker is not  found in Thai.

In addition, the choice of the strategies is related to the social status, relationship of
interlocutors and the degree of difficulty of the issue because Japanese and Thai speakers tend to
decide on different strategies while taking into account these factors.
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บทที่  1

บทนํา

1.1   ความเปนมาของปญหา

ภาษาเปนเครื่องมือสําคัญในการปฏิสัมพันธของคนในสังคม  ไมเพียงแตเราจะใชภาษา
เพื่อส่ือสารขอมูลตางๆ  เทานั้น    เรายังใชภาษาในการแสดงการกระทําบางสิ่งบางอยางดวย  เชน
การขอบคุณ   การสัญญา   และการขอรองเปนตน    ซึ่งบลุม-กุลกา  และโอลชเทน (Blum-Kulka
& Olshtain, 1984)  พบวา  การแสดงการกระทําดวยคําพูด  หรือที่เรียกวา “วัจนกรรม” นั้นจะ
แปรไปตามวัฒนธรรม  เชนเดียวกับที่เวียรซบิกคา (Wierzbicka,1991: 51)  กลาววาการแสดง
วัจนกรรมจะแตกตางกันไปในแตละภาษาและแตละวัฒนธรรม   เนื่องจากบรรทัดฐานทางสังคม
แตกตางกัน   ยกตัวอยางเชน  ในสถานการณการกลาวเชิญชวนใหรับประทานอาหาร  ชาวโปลิช
จะพูดใหแขกรับประทานใหมากที่สุดเทาที่จะทําได   โดยจะกลาวเชิงคําสั่งวา “Wez jeszcze
sledzika! Koniecznie!” (Take some more dear-little -herring! You must!)  ในขณะที่ชาว
อังกฤษนิยมถามความตองการของแขก  โดยนิยมใชรูปประโยคคําถามวา “Would you like some
more herring? Are you sure?”   ซึ่งการใชภาษาของชาวโปลิชดังกลาว  ตามสายตาของคน
อังกฤษแลว ถือวาหยาบคาย ไมสุภาพ  บีบบังคับ  และไมสนใจผูฟง   สวนการใชภาษาของชาว
อังกฤษ  ตามสายตาของคนโปลชิ  ถือวาไมเปนธรรมชาติ  เต็มไปดวยความเสแสรง และดูเหินหาง

ดวยเหตุนี้  เมื่อผูพูดตองการจะสื่อสาร   โดยเฉพาะการสื่อสารโดยใชภาษาที่ตนมิใชเจา
ของภาษา    การใหความสําคัญแตเพียงรูปภาษาอาจกอใหเกิดความเขาใจผิด  หรืออาจนําไปสู
ความขัดแยงระหวางผูพูดและผูฟง    เพราะฉะนั้นผูพูดนอกจากจะตองมีความรูความเขาใจในการ
ออกเสียง  และโครงสรางทางไวยากรณแลว  ยังตองตระหนักถึงเรื่องความแตกตางทางวัฒนธรรม
ความคิดของคนในสังคมนั้นๆ  ตลอดจนบรรทัดฐานในการใชภาษา  ทั้งนี้เพื่อใหการสื่อสารเปนไป
ดวยความราบรื่นและมีประสิทธิภาพ   นอกจากนี้ผูพูดยังจําเปนตองคํานึงถึงบริบททางสังคมรวม
ดวย  มิฉะนั้นแลวก็อาจเสี่ยงตอการกระทบกระเทือนความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟงไดเชนกัน

ในชีวิตประจําวัน  ผูวิจัยพบวาบอยครั้งที่คนเรามักชักชวนผูอ่ืนใหกระทําบางสิ่งรวมกัน
โดยใชถอยคําเพื่อส่ือเจตนาดังกลาวดวยกลวิธีและรูปภาษาที่แตกตางกันออกไป  แตชาวไทยที่
ศึกษาภาษาญี่ปุนมักจะนึกถึงแตรูปประโยค 「~しよう」「~しようか」และ「~しないか」

เมื่อตองการจะกลาวชักชวน ทั้งนี้เพราะตําราสอนภาษาญี่ปุนระดับตนมักจะอธิบายถึงสํานวน



2

แสดงการชักชวนเพียงสามสํานวนนี้   และอธิบายไวยากรณของทั้งสามสํานวนนี้ไวเพียงคราวๆ
เทานั้นวาเปนสํานวนการชักชวน   นอกจากนี้ตําราสอนภาษาญี่ปุนสวนใหญก็มักใหความสําคัญ
กับการสอนภาษาใหถูกตองตามหลักไวยากรณ  แตมิไดกลาวถึงการเลือกใชรูปภาษาใหเหมาะสม
กับบริบททางสังคม   ตลอดจนรูปแบบ หรือกลวิธีที่เจาของภาษาใชจริง  ดังนั้นในบางสถานการณ
ชาวไทยที่ศึกษาภาษาญี่ปุนจึงอาจประสบกับปญหาในการเลือกใชกลวิธี หรือรูปภาษาที่จะกลาว
ชักชวนใหเหมาะสมกับสถานการณ หรือบริบททางสังคม  ซึ่งหากเลือกใชไมเหมาะสม  นอกจาก
จะไมประสบความสําเร็จในการชักชวนแลว ยังอาจทําใหกระทบกระเทือนถึงความสัมพันธระหวาง
บุคคลทั้งสองฝาย

ฉะนั้นการที่ผูพูดกลาวชักชวนแบบใดนั้น  จึงจําเปนตองคํานึงถึงบริบททางสังคมบาง
ประการ   อันไดแก   สถานภาพทางสังคม    ความสนิทสนมระหวางผูพูดและผูฟง      นอกจากนี้
เนื้อความการชักชวนก็เปนปจจัยสําคัญอีกอยางหนึ่งดวย   เพราะสถานการณการชักชวนที่มีระดับ
ความยากงายตางกัน  ก็ยอมจะมีระดับการรบกวนผูฟงแตกตางกันไปดวย

ดวยเหตุนี้  ผูวิจัยจึงตองการจะศึกษาวาแทที่จริงแลว  ในชีวิตประจําวันคนญ่ีปุนและคน
ไทยชักชวนกันดวยกลวิธีอยางไร  และมีลักษณะเหมือนหรือแตกตางกันหรือไม  อยางไร  อันจะทํา
ใหผูศึกษาภาษาญี่ปุนสามารถเลือกใชกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนไดหลากหลาย  ถูกตองและ
เหมาะสม  ซึ่งจะสงผลใหการสื่อสารดําเนินไปอยางราบรื่น และสัมฤทธิ์ผลงาย   ตลอดจนทําให
สามารถเขาใจลักษณะของคนญี่ปุนและคนไทยที่สะทอนใหเห็นจากภาษาที่ใช

1.2   วัตถุประสงคของการวิจัย
1.2.1   เพื่อศึกษากลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย
1.2.2   เพื่อศึกษาปจจัยที่มีผลตอกลวิธีการชักชวนและการเลือกใชรูปแบบตางๆ   ของ

                        สํานวนการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย
1.2.3   เพื่อเปรียบตางกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย

1.3   สมมติฐานของการวิจัย
1.3.1  ในภาษาญี่ปุนมีการเกริ่นกอนเริ่มการชักชวนมากกวาในภาษาไทย  และการเกริ่น

                        ในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยมีวิธีการแตกตางกัน 
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1.3.2   สถานภาพทางสังคม  ความสนิทสนมระหวางผูชวนและผูถูกชวน   และเนื้อความ
           การชักชวนมีผลตอการเลือกใชกลวิธีและรูปแบบทางภาษาของการชักชวนใน
           ภาษาญี่ปุนและภาษาไทย

1.4   ขอบเขตของการวิจัย
1.4.1   ศึกษารูปแบบการชักชวน กรณีที่เปนการโนมนาวความรูสึกของคูสนทนาเพื่อกอ
           ใหเกิดการกระทํากริยารวมกันกับผูพูด
1.4.2   ศึกษาเฉพาะภาษาพูดที่เปนภาษากลาง     
1.4.3   ไมศึกษารูปแบบ  กลวิธีการชักชวนในเชิงการคา
1.4.4   ไมศึกษาการชักชวนที่มีเนื้อความการชักชวนระดับงาย  ในกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพ
           เทากับ  และไมสนิทกับผูฟง
1.4.5   ขอมูลเปนบทสนทนาที่ใชจริงทางโทรศัพท   บทสนทนาที่ไดจากการสังเกต  และ
           บทสนทนาที่ไดจากการใหกลุมเปาหมายแสดงบทบาทสมมติ

1.5   ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ
1.5.1   เขาใจกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย
1.5.2   เปนประโยชนตอการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน
1.5.3   เปนแนวทางในการศึกษาเปรียบตางกลวิธีการชักชวนตอไป

1.6   นิยามคําศัพทที่ใชในการวิจัย
วัจนกรรม หมายถึง   การกลาวถอยคําแสดงเจตนาของผูพูด   ทั้งนี้ประโยค
(speech act) ที่มีโครงสรางทางไวยากรณเหมือนกันอาจเปนวัจนกรรมที่ตาง
    กันได
การชักชวน คือ การโนมนาวคูสนทนาใหทํากริยาบางอยางรวมกัน  เชนการ
（勧誘） ไปที่ไหนสักแหงดวยกัน หรือทํากิจกรรมรวมกัน

 （ザトラウスキー,  1993 : 2）
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1.7   ขอตกลงเบื้องตน
1.7.1   การอางอิงเอกสารภาษาญี่ปุนที่ปรากฏในงานวิจัยนี้    จะระบุนามผูแตงเปนภาษา

ญี่ปุน แลวระบุนามผูแตงเปนตัวโรมันและปที่พิมพไวในวงเล็บ  แตเมื่อมีการอางถึงงานชิ้นนั้นซ้ํา
อีก  จะระบุนามผูแตงเปนภาษาญี่ปุนเทานั้น   สวนประโยคตัวอยางจะระบุแหลงที่มาเปนตัวโรมัน

1.7.2   บทแปลที่มาจากหนังสือ หรือเอกสารภาษาญี่ปุนและภาษาอังกฤษ ในกรณีที่ไมได
ระบุชื่อผูแปลไว  ผูวิจัยเปนผูแปล

1.7.3   ใชคําวา ”ผูพูด”  แทนผูชักชวน   และ “ผูฟง”   แทนผูถูกชักชวน
1.7.4   บทสนทนาจากการใหกลุมตัวอยางแสดงบทบาทสมมติที่ปรากฏในงานวิจัยนี้จะ

ไมกํากับแหลงที่มาของบทสนทนา
1.7.5   ชื่อบุคคลที่ปรากฏในบทสนทนาจริงที่บันทึกจากโทรศัพทเปนนามสมมติที่ผูวิจัยตั้ง

ขึ้น   ทั้งนี้เพื่อรักษาความลับ (privacy) ของบุคคลเหลานั้น

1.8   สัญลักษณที่ใชในงานวิจัย
* ประโยคตัวอยางที่ผิดไวยากรณ (ungrammatical) หรือเปนประโยคที่ไม

เปนที่ยอมรับในภาษา
A ผูพูด  หรือผูชักชวน
B ผูฟง   หรือผูถูกชักชวน

(ตัวเลขที่ปรากฏหนาตัวอักษร A และ B  คือลําดับของถอยคํา)
? การขึ้นเสียงสูงเพื่อแสดงความถาม
- การลากเสียงยาว
// ตําแหนงที่คูสนทนาพูดแทรกเขามาในขณะที่ผูพูดกําลังดําเนินการ

                                     สนทนา
→ ถอยคําที่แทรกเขามาในขณะที่ผูพูดกําลังดําเนินการสนทนา
→ A หรือ B ถอยคําในบทสนทนาที่ตองการชี้ใหเห็นเดนชัด

              ［笑] การหัวเราะ (ใชในบทสนทนาภาษาญี่ปุน)
[หัวเราะ] การหัวเราะ (ใชในบทสนทนาภาษาไทย)

                 [咳払い] การไอ หรือกระแอม  (ใชในบทสนทนาภาษาญี่ปุน)
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บทที่ 2

ทบทวนวรรณกรรม

เนื้อหาในงานวิจัยนี้จะเร่ิมจากการทบทวนวรรณกรรม   หลังจากนั้นจะกลาวถึงวิธีดําเนิน
การวิจัยในบทที่ 3   กลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยในบทที่ 4    ความสัมพันธ
ระหวางกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยกับปจจัยเรื่องสถานภาพทางสังคม  ความ
สนิทสนม  และเนื้อความการชักชวนในบทที่ 5  และบทที่ 6   การเปรียบตางกลวิธีการชักชวนใน
ภาษาญี่ปุนและภาษาไทยในบทที่ 7    และสรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะในบทที่ 8

ในบทนี้    ผูวิจัยจะนําเสนอเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับเรื่องวัจนกรรมการชักชวน
ในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย  และกรอบความคิดที่ใชในงานวิจัยชิ้นนี้   ซึ่งมรีายละเอียดดังตอไปนี้

2.1   งานวิจัยที่เกี่ยวของกับวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุน

การศึกษาเรื่องวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุน สวนใหญจะเนนไปที่การศึกษาสํานวน
การชักชวนรูป「~しよう」「~しようか」และ「~しないか」 ทางดานไวยากรณ   แตตอมาก็
ไดมีการศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับเกี่ยวกับวัจนกรรมการชักชวนในแงกลวิธีการใช   ดังนั้นในที่นี้จะ
แบงงานวิจัยที่เกี่ยวของกับวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุนออกเปน 2 สวน ไดแก  งานวิจัยทาง
ดานไวยากรณ   และงานวิจัยทางดานกลวิธีการชักชวน

2.1.1   งานศึกษาทางดานไวยากรณ

仁田   (Nitta , 1991: 181)  ไดใหความหมายของ “การชักชวน”（誘いかけ）วา ”เปน
การกระตุนบอกใหผูฟงกระทํา   โดยที่มีเงื่อนไขวาผูพูดจะกระทําสิ่งนั้น”

「~しよう／~しようか 」      เปนสํานวนที่ใชในการชักชวน     「~しようか」  เปนรูป
คําถามของ   「 ~しよう」  ที่ใชแสดงแสดงความตั้งใจของผูพูด (บุรุษที่ 1)   เนื่องจากรูป
「~しよう」 เปนทัศนภาวะ (modality) แบบแท    คือเปนการแสดงทาทีทางจิตใจของตัวผูพูด
เทานั้น  ไมสามารถเปลี่ยนเปนรูปอดีตและรูปปฏิเสธได  นอกจากนี้ทัศนภาวะโดยตัวของมันเอง
แลวยังไมสามารถจะตั้งคําถามไดวาผูพูดมีทัศนภาวะนั้นหรือไม  ดังนั้น 「 ~しようか」   ซึ่งมีคุณ

catty
Text Box
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สมบัติเปนการแสดงความสงสัย（疑い性）      จึงใชแสดงทาทีสงสัยในความตั้งใจของตัวผูพูด
（意志の疑い）แตไมไดมีคุณสมบัติของการถามใหตอบ（問いかけ性）หรือการบอกใหทํา
（働きかけ性） ในกรณีที่เปลี่ยนประธานของ「 ~しようか」 จากบุรุษที่ 1  เปนบุรุษที่ 1
พหูพจน    (บุรุษที่1・2)   และใชพูดกับผูฟงโดยตรง（聞き手めあて性）  จะกลายเปนการแสดง
การชักชวน（誘いかけ）ซึ่งกรณีเชนนี้  จะใช 「~しよう」โดยไมเติม「か」 ก็ได  เชน

(1) もう少し独身でいようか？   「意志の疑い」       (Nitta, 1991: 176)
(2) 寝ようか。僕らも寝ようか。                                「誘いかけ」

(3) とにかくザボールへ行きましょう。                                                (Nitta, 1991: 180)
กลาวคือ 「誘いかけ」 และ「意志の疑い」ตางก็มีพื้นฐานมาจากสํานวนแสดงความ

ตั้งใจ  แตมีความแตกตางกันตรงที「่誘いかけ」 เปนการพูดกับผูฟงโดยตรง   และประธานของ
กริยาเปนบุรุษที่ 1 พหูพจน   ในขณะที่「意志の疑い」  ไมไดเปนการพูดกับผูฟงโดยตรง และ
ประธานของกริยาเปนบุรุษที่ 1

งานของ 仁田    ถือเปนงานชิ้นแรกที่ชี้ใหเห็นวารูปชักชวน   「~しよう」  และ
「~しようか」  มีความสัมพันธกับการแสดงความตั้งใจ   ซึ่งเปนพื้นฐานอันนําไปสูการศึกษาเพิ่ม
เติมเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางประโยคแสดงความตั้งใจและสํานวนการชักชวน

安達    (Adachi,1995)   แบงประโยคชักชวนออกเปน 2 ประเภทใหญ ๆ  ไดแก
「引き込み型」คือการดึงเอาบุรุษที่ 2 เขามาเปนประธานของกริยา เชน  あなたも    

และ「グループ型」คือ การมองวาบุรุษที่1 และ 2 เปนประธานกลุมเดียวกัน  เชน  私たちも   

「引き込み型」：   あなたもこの饅頭を食べよう／ *食べようか／ 食べないか。

「グループ型」：    私たちもこの饅頭を食べよう／ 食べようか／ 食べないか。

                                                                                                                 (Adachi,1995: 230)

安達กลาววา  ประโยคชักชวนประเภท 「グループ型」  ประธานของประโยคเปนการ
ขยายมาจากประธานบุรุษที่ 1 ของประโยคแสดงความตั้งใจ

การที่ประโยคชักชวนประเภท「グループ型」  ขยายมาจากประโยคแสดงความตั้งใจ
จึงทําใหสามารถใชรวมกับคําแสดงความถามได   แตจะใชคําแสดงความถามกับประโยคชักชวน
ประเภท「引き込み型」ไมได   เพราะประโยคชักชวนประเภท「引き込み型」จะใชในกรณีที่
การกระทํานั้นยังไมไดกําหนดไมได   ตัวอยางเชน
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(4) 私達は何を食べよう。  〔引き込み型の勧誘文〕        (Adachi,1995: 231)
(5)    *君も何を食べよう。     グループ型の勧誘文〕   (Adachi,1995: 231)

แต 姫野  (Himeno,1998)   ไมเห็นดวยกับขอสรุปของ 安達  ที่วารูป 「~ しないか」  ใน
ประโยคชักชวนประเภท「グループ型」นั้นขยายมาจากประโยคแสดงความตั้งใจ  เพราะไม
สามารถเปลี่ยน「私たちも」ใน「私たちもこの饅頭を食べないか。」ใหกลับไปเปนบุรุษที่ 1
ได เชน「*

私は／もご飯を 食べないか。」  สวนในเรื่องของการใชคําแสดงความถามกับ
ประโยคชักชวนกลุม「グループ型」 นั้น 姫野  กลาววา แมประธานจะเปนบุรุษที่ 1 พหูพจน  แต
ก็ใชคําแสดงความถามกับรูป 「~しないか」 ไมได    เชน   「*

私たちは何を食べないか。」

姫野    จึงสรุปวาการขยายมาจากประโยคแสดงความตั้งใจเปนลักษณะพิเศษของรูป「~しよう」

และ「~しようか」ไมใชลักษณะพิเศษของ「グループ型」

ผูวิจัยเห็นดวยกับคําอธิบายของ 姫野     เพราะการแบงประโยคชักชวนเปน 2   กลุม
ของ安達   (Adachi, 1995)  ยังมีจุดบกพรองอยู   เนื่องจาก安達   ใชประธานของกริยาเปนเกณฑ
ในการแบงกลุม  โดยมิไดคํานึงถึงคุณสมบัติของรูป 「~しよう」 「~しようか」    และ
「~しないか」   จึงทําให  安達   สรุปวา「~しないか」    ที่ใชแสดงการชักชวนก็เปนประโยคที่
ขยายมาจากประโยคแสดงความตั้งใจเชนเดียวกับ 「~しよう」  และ 「~しようか」

นอกเหนือจากงานวิจัยที่ศึกษาความสัมพันธระหวางสํานวนการชักชวนกับสํานวนแสดง
ความตั้งใจดังกลาวขางตนแลว    ตอมา姫野     (Himeno,1998)   ศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับความแตก
ตางระหวางสํานวนการชักชวน  「~しよう」「~しようか」「~しないか」  และศึกษาหา
ตําแหนงของสํานวนการชักชวน

姫野     ใหคําจํากัดความของคําวา「勧誘  (การชักชวน)」วา “ผูพูดมีความตั้งใจที่จะทํา
อะไรสักอยางหนึ่ง  แลวบอกใหผูฟงกระทําสิ่งนั้นรวมกันกับผูพูด”   และไดศึกษาถึงความแตกตาง
ทางไวยากรณระหวาง「~しよう」「~しようか」และ「~しないか」ในเรื่องของประธานใน
ประโยค   การใชเปนสํานวนยกยอง   และการปรากฏในประโยคคําถามแบบใหเลือกตอบ   หรือ
ประโยคคําถามที่มีคําแสดงความถาม    

姫野   อธิบายวา   เดิม「~しよう」ใชแสดงความตั้งใจของผูพูด  ประธานในประโยคจึง
เปนบุรุษที่ 1   แตเมื่อใช 「~しよう」 เพื่อแสดงการชักชวน  ประธานบุรุษที่ 1  จะขยายมาเปน
บุรุษที่ 1 พหูพจน  (บุรุษที่ 1・2)    หรือ 「君も」「あなたも」ก็ได     แต「~しようか」 จะใช
ไดเฉพาะกับบุรุษที่ 1 พหูพจนเทานั้น   การที่บุรุษที่ 2  ถูกดึงเขามาเปนประธานรวมกับบุรุษที่ 1 ถือ
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วาบุรุษที่ 2  เปนหนวยหนึ่งของบุรุษที่ 1  ฉะนั้น「~しよう／~しようか」จึงไมสามารถใชกับ
กริยารูปยกยองไดเมื่อใชในความหมายของการชักชวน

(6) ｛我々が／我々も／ *君が／君も｝ 行きましょう。

(7) ｛我々が／我々も／ *君が／  *君も｝行きましょうか。

(8)       *
あなたもいらっしゃいましょう。       

                 (Himeno,1998: 136-137)          
สวน「~しないか」สามารถใชไดทั้งบุรุษที่ 1 พหูพจน  และบุรุษที่ 2    เนื่อง

จาก「~しないか」   เดิมใชในการแนะนําบอกใหผูฟงทําอะไรสักอยางโดยไมไดมีความสัมพันธ
กับความตั้งใจของผูพูดที่จะกระทําสิ่งนั้น  และโดยพื้นฐานประธานของ「~しないか」เปนบุรุษที่
2  จึงสามารถใชกับกริยารูปยกยองได

(9)      ｛我々が／我々も／君が／君も｝行きませんか。   (Himeno, 1998: 136)
(10)      それで、もし、ご希望でしたら、奥さんもごいっしょに、行かれません

       か？      (Himeno, 1998: 137)
นอกจากนี「้~しよう」 เปนคําแสดงทัศนภาวะแบบแท  ดังนั้นแมจะทําใหเปนรูปคําถาม

「~しようか」    ก็ไมไดกลายเปนการถามใหตอบ（問いかけ）โดยสมบูรณ  แตยังคงมีลักษณะ
เปนการแสดงความสงสัย（疑い性）   ดวยเหตุนี「้~しようか」 ที่ใชในการชักชวนจึงสามารถใช
กับประโยคคําถามแบบใหเลือกตอบ  หรือประโยคคําถามที่มีคําแสดงความถาม  เชน

(11) 少し休もうか。それとも出かけようか。  (Himeno, 1998: 139)
(12) さあ、なんのために乾杯しましょうか。    (Himeno, 1998: 139)
แต「~しないか」จะมีคุณสมบัติเปนการถามใหตอบ   แมจะใชในการชักชวนคุณสมบัติ

ดังกลาวก็ยังคงอยู    ดังนั้นจึงไมสามารถใชกับประโยคคําถามแบบใหเลือกตอบ     หรือประโยค
คําถามที่มีคําแสดงความถามที่ยังไมมีการกําหนดแนนอน      คําอธิบายนี้สอดคลองกับที安่達   ได
กลาวไววา “การกระทําใดก็ตาม  ถายังไมไดกําหนดแนนอนหรือตัดสินใจกระทํา  ผูพูดจะไม
สามารถขอใหผูฟงเขามามีสวนรวมได”

จากการศึกษาความแตกตางของรูป「~しよう」「~しようか」และ「~しないか」  

姫野   สรุปวา「~しよう」「~しようか」เปนรูปที่ขยายมาจากสํานวนแสดงความตั้งใจ
（意志表現） สวน 「~しないか」 ขยายมาจากสํานวนแสดงการแนะนํา（勧め表現） ดังนั้น
สํานวนการชักชวนจึงมีตําแหนงอยูระหวางสํานวนแสดงความตั้งใจ และสํานวนแสดงการแนะนํา
ดังแสดงใหเห็นในภาพที่ 2.1
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ภาพที่ 2.1   ตําแหนงของสํานวนการชักชวน

                                                  ----   ---------         -------         ---------

งานวิจัยขางตนเปนการศึกษาเกี่ยวกับประโยคชักชวนทางดานไวยากรณกับความสัมพันธ
ระหวางประโยคแสดงความตั้งใจและประโยคแนะนํา   ซึ่งทําใหสามารถจัดวางตําแหนงสํานวน
การชักชวนไดวาเปนสํานวนที่อยูระหวางประโยคแสดงความตั้งใจและประโยคแนะนํา

ตอมา宮崎 และคณะ (Miyazaki et.al, 2002)  ไดอธิบายเพิ่มเติมเกี่ยวกับหนาที่ของ
สํานวนการชักชวนวา  การที่รูป「~しよう」(รวมถึงรูปอ่ืนๆ เชนรูปคําถามปฏิเสธ) แสดงความ
หมายชักชวนไดนั้น  ไมไดเนื่องมาจากเงื่อนไขที่วาผูพูดและผูฟงเปนผูทํากริยาเทานั้น   เพราะบาง
กรณี   แมวารูปเหลานั้นจะมีผูทํากริยาเปนผูพูดและผูฟง แตก็ไมอาจถือไดวารูปเหลานั้นแสดงการ
ชักชวนได   ดังนั้นจึงจําเปนที่จะตองนําเงื่อนไขทางการใช（運用論的な条件）มาพิจารณารวม
ดวย

宮崎และคณะ แบงรูป「~しよう／~しようか」ที่แสดงการกระทําของผูทํากริยาหลาย
คน (ผูพูดและผูฟง) ออกเปน 3 ประเภท  ไดแก   การกระตุน（促し）การเสนอ （提案）  และ
การดึงเขามา （引き込み）

「~しよう／~しようか」     ประเภท”การกระตุน” ไมมีความสัมพันธกับการแสดง
การชักชวน  เพราะมีเงื่อนไขทางการใชอยูวา การกระทํานั้นถูกกําหนดไวแลววาเปนการกระทํารวม
กันของผูพูดและผูฟง   ดังนั้นการใช 「~しよう／~しようか」 จึงเปนเพียงการบอกใหผูฟงเริ่ม
กระทําสิ่งนั้นพรอมกัน   สวนประเภท”การเสนอ”  และ”การดึงเขามา” จะมีความสัมพันธกับการ
แสดงความหมายชักชวน  กลาวคือรูป 「~しよう／~しようか」ทั้ง 2 ประเภทดังกลาวจะเกิด
ความหมายแสดงการชักชวน  เมื่อมีคุณสมบัติตรงตามเงื่อนไขทางการใช

รูป「~しよう／~しようか」ประเภท  ”การเสนอ”  จะมีความหมายแสดงการชักชวน
สู ง เ มื่ อ ก ริ ย า นั้ น เ ป น ก ริ ย า ที่ ส า ม า ร ถ ทําไ ด เ พี ย ง ลําพั ง โ ด ย ไ ม ต อ ง มี คู ส น ท น า
เ ช น 行 く、食べるและแนนอนวาผูทํากริยาจะตองเปนผูพูดและผูฟง   ตัวอยางเชน

(13) 由布子:   朝ご飯たべたの？

   香織  :   え、まだですけど……
      由布子:   じゃ、一緒に食べよ……             (Miyasaki et.al, 2002: 27)

สํานวน
แสดงความตั้งใจ

สํานวน
การชักชวน

สํานวน
การแนะนํา
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สวนรูป「~しよう／~しようか」 ประเภท “การดึงเขามา” โดยพื้นฐานแลวมีความ
สัมพันธกับความหมายแสดงการชักชวน คือตัวผูพูดไดกําหนดไวแลววาจะกระทําสักอะไรสักอยาง
หนึ่ง  แตผูฟงยังไมมีทาทีที่จะกระทําสิ่งนั้น  ผูพูดจึงดึงผูฟงใหเขามาทําการกระทํานั้นรวมกัน  ซึ่ง
การกระทําดังกลาวอาจเปนการกระทําที่ยังไมเกิดขึ้น  หรือกําลังดําเนินอยูก็ได

สรุปไดวา  ลักษณะเดนของรูปแสดงการชักชวนจะตองมีผูพูดและผูฟงเปนผูทํากริยา และ
ประกอบดวยคุณสมบัติตามเงื่อนไขทางการใชดังกลาวขางตนดวย

นอกจากนี川้口 、蒲谷   และ 坂本     (Kawaguchi, Kabaya and Sakamoto, 2002)   ได
ศึกษาถึงความแตกตางระหวางสํานวนการชักชวนรูป  「~ましょう」 และรูป  「~ませんか」

โดยพิจารณาจากมุมมองของ 待遇表現       (待遇表現หมายถึง สํานวนที่ใชในการปฏิสัมพันธ)   ไว
วา

1. ทั้งผูชวนและผูถูกชวนตางก็ไดรับผลประโยชนจากการกระทําที่ทํารวมกัน
2. ผูชวนและผูถูกชวนกระทําสิ่งนั้นรวมกัน
3. กอใหเกิดความสัมพันธระหวางผูชวนและผูถูกชวน   ดํารงรักษาและทําใหความ

สัมพันธมั่นคงแนนแฟน
ในการชักชวนจะมีองคประกอบอยู 3 ประการ ไดแก  การกระทํา (ผูชวนและผูถูกชวน

กระทํารวมกัน)    สิทธิในการตัดสินใจกระทํา (เปนสทิธิของผูถูกชวน)    และผลประโยชน (เปนของ
ทั้ง 2  ฝาย)

川口 、 蒲谷    และ 坂本     ไดแบงรูปภาษาแสดงการชักชวนออกเปน 2 กลุม  คือ「
~ましょう 」 และ  「~ませんか 」  โดยใชระดับความเปนไปไดของการชักชวน
（誘いの当然性）เปนเกณฑ

「 ~ましょう 」  เปนรูปที่มีระดับความเปนไปไดของการชักชวนสูง   คือผูชวนคาดวา
โอกาสที่ผูถูกชวนจะรับการชักชวนนั้นมีสูง   ดังนั้นรูป  「 ~ましょう 」   จะใชในกรณีที่ผูชวนและ
ผูถูกชวนเคยทํากิจกรรมรวมกันหลายครั้ง และครั้งนี้ก็มีความเปนไปไดสูงที่ผูถูกชวนจะตอบรับการ
ชวน   เชน ชวนเพื่อนที่ไปทานขาวกลางวันดวยกันเปนประจําไปทานขาว
วา「そろそろ昼飯に行きましょう」  หรือกรณีที่ผูชวนมีสิทธิในการชี้นําการกระกระทํานั้น
เชน ไปเดินปากับเพื่อน  แลวตัวเราเปนผูคอยชี้นําในเรื่องตางๆ  เมื่อจะชวนเพื่อนใหหยุดพัก ก็จะ
พูดวา 「休みましょう」

สวน「~ませんか」   เปนรูปที่ถือวามีระดับความเปนไปไดของการชักชวนต่ํา  คือผูชวน
ไมสามารถคาดเดาไดวาผูถูกชักชวนจะรับการชักชวนหรือไม   เชนในกรณีที่ชักชวนเปนครั้งแรก
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หรือไมแนใจวาผูถูกชวนจะตอบรับ แมวาจะเคยทํากิจกรรมรวมกันมาแลว   รูป  「~ませんか」   
เปนรูปคําถามที่ถามความประสงคของผูถูกชวน     จึงเปนรูปที่เปดชองใหผูถูกชวนสามารถปฏิเสธ
การชักชวนได  ซึ่งกรณีที่มีระดับความเปนไปไดของการชักชวนต่ํา  ผูพูดจําเปนตองคํานึงถึงเรื่อง
การตอบปฏิเสธคําชักชวนดวย  ดังนั้นการใชรูป「~ませんか」   จึงสุภาพกวารูป 「 ~ましょう」

เพราะแสดงวาผูพูดคํานึงถึงผูถูกชวนดวย
ในการกลาวชักชวน  川口 、 蒲谷    และ 坂本        พบวายังมีการชักชวนที่เปนเพียงรูป

แบบของการแสดงการทักทายเทานั้น（形式誘い）ผูพูดไมไดมีความตั้งใจที่จะชวน หรือจะทํา
การกระทํานั้น  การชักชวนที่เปนเพียงการทักทายจะแตกตางจากการชักชวนปกติตรงที่ไมมีการ
ระบุวัน   เวลา   สถานที่อยางชัดเจน  หรือไมมีการใชคําวิเศษณที่แสดงความมุงมั่นตั้งใจ  ไดแก
必ず、きっと  เปนตน  เชน ในสถานการณเมื่อแขกผูมาเยือนขอตัวกลับ    ขณะที่รํ่าลากันอยูนั้น
เจาบานกลาวเชื้อเชิญใหแขกมาเยือนบานของตนอีกวา 「また遊びに来てください」  ซึ่งการ
กลาวชักชวนในลักษณะนี้ถือวาเปนเพียงการแสดงการทักทาย  หรือเปนการกลาวชักชวนตาม
มารยาทเทานั้น

อยางไรก็ตาม  นอกจากการใช 「 ~しよう」「~しようか 」   และ  「~しないか」

แสดงความหมายของการชักชวนแลว  ยังมีรูปอ่ืนอีกที่สามารถใชในการชักชวนได  ไดแก
「~てください」

川口 、 蒲谷   และ 坂本   อธิบายวา กรณีชักชวนคูสนทนาที่อาวุโสกวา  จําเปนที่จะตอง
แสดงใหเห็นวาผูถูกชวนมีสิทธิในการตัดสินใจกระทํา     ผูไดรับผลประโยชนจากการกระทํานั้นคือ
ผูชวน  และการกระทํานั้นเปนการกระทําของผูถูกชวน        ไมใชการกระทํารวมกันของผูชวนและ
ผูถูกชวน  เพราะถาชี้วาการกระทํานั้นเปนการกระทํารวมกันระหวางผูชวนและผูถูกชวนจะเปนการ
แสดงวาผูชวนปฏิบัติตอผูถูกชวนเทาเทียมกับตนเอง    ซึ่งรูป  「~てください

／~てくださいませんか」  แสดงนัยยะดังที่กลาวไดอยางครบถวน  ดังนั้นรูป「~てください

／~てくださいませんか」จึ ง เหมาะกับการใชชั กชวนผู ที่ อาวุ โสมากกว าการใช รูป   
「~しよう」「~しようか」   หรือ「~しないか」     เชน

(14) (ชวนอาจารยไปงานเลี้ยง)      
        先生もぜひおいでくださいませんか。

                         (Kawaguchi, Kabaya and Sakamoto, 2002: 24)
จากตัวอยางขางตน แสดงใหเห็นวาผูมีสิทธิตัดสินใจไปงานเลี้ยง     และผูที่จะทํากริยา ”

ไป”  คืออาจารย   สวนผูที่ไดรับผลประโยชนจากการไปงานเลี้ยงคือตัวผูชวน
จะเห็นวาการชักชวนในภาษาญี่ปุนมีรูปภาษาหลายรูปใหผูพูดเลือกใชแตกตางกันออกไป

ตามความเหมาะสม   แมรูปตางๆ จะใชในความหมายของการชักชวนเหมือนกัน  แตเนื่องจากแต
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ละรูปมีคุณสมบัติแตกตางกัน   จึงทําใหมีการใชตางกันไปดวย   ดังนั้นการที่จะเลือกใชสํานวนการ
ชักชวนแบบใดนั้น  จึงจําเปนตองคํานึงถึงรูปนั้นๆ วาสามารถใชในสถานการณใดไดบาง  เพื่อที่จะ
ใชไดอยางถูกตองและเหมาะสม

2.1.2   งานศึกษาทางดานกลวิธีในการชักชวน

ザトラウスキー  (Szatrowski, 1993: 2)   ใหคําจํากัดความของ “การชักชวน”  วา เปน
การกระตุนความรูสึกของคูสนทนาเพื่อใหคูสนทนาทํากริยาอะไรสักอยางหนึ่งรวมกัน   เชน  การไป
ที่ไหนสักแหงดวยกัน  หรือทํากิจกรรมบางอยางรวมกัน  รวมทั้งกรณีของพนักงานขายสินคาที่เสนอ
หรือแนะนําใหลูกคากระทําอะไรบางอยาง    

ザトラウスキー  ศึกษาสํานวนการชักชวน ในแงของกลวิธีที่ใชในการชักชวน จากขอมูล
บทสนทนาทางโทรศัพท  ผลการศึกษาพบวาผูชวนจะถือเอาความรูสึกของผูถูกชวนเปนหลัก   การ
พูดชักชวนของฝายผูชวนจะดําเนินไปในขณะที่ไดรับอิทธิพลจากการพูดของผูถูกชวน กลาวคือ
ลักษณะการพูดของผูชวนจะเปนการพูดในเชิงบวก เชิงลบ หรือแบบกลางๆนั้นขึ้นอยูกับการพูด
ของผูถูกชวนวาแสดงทาทีที่เปนบวก  เปนกลาง  หรือเปนลบตอคําชักชวนนั้น

การพูดในเชิงบวก คือการใหขอมูลและประเมินสิ่งที่ชกัชวนในทางที่ดี  หรือการพูดชวน
โดยตรง  เชน「でも、お茶腕とかね？    あのー

水差しとかね？そういう道具類はすごくいいのを使ってあるから、」    หรือ
「遊ぼう。」              (Szatrowski, 1993: 76)

การพูดแบบกลางๆ คือ การใหขอมูลทั่วไปโดยไมไดใสความคิดเห็นของตัวเองลงไป
เชน「実はあのう、お茶会が今度の７月ーの３日かな、日曜日。」    (Szatrowski, 1993: 77)

การพูดในเชิงลบคือ  การพูดประเมินในทางไมดี  บอกขอมูลที่ไมเปนประโยชนตอการ
ชักชวน หรือเหตุผลที่ผูถูกชวนจะสามารถปฏิเสธไดงาย（気配り発話） หรือการพูดชวนครั้งตอไป
เชน「そいでちょっと４千円じゃなくて、３千円で高いんだけど、」「まあ、無理だとは

思ったけどねえー？」    「じゃあ、また今度。」                   (Szatrowski, 1993: 77)
ในภาษาญี่ปุน เมื่อผูถูกชวนแสดงทาทีปฏิเสธ (เชิงลบ)  โดยมากผูชวนจะไมชักชวนแบบ

คะยั้นคะยอ (เชิงบวก)  แตจะดําเนินบทสนทนาแบบกลางๆ ตอไป    นอกจากนี้ก็มีการพูดเชิงลบ
โดยใช気配り発話  คือคําพูดแสดงความใสใจผูถูกชวนเพื่อใหผูถูกชวนปฏิเสธการชักชวนไดงาย
สวนกรณีที่ผูถูกชวนแสดงทาทีสนใจ หรือมีทาทีกลางๆ  ผูชวนก็จะดําเนินชักชวนตอไป
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เมื่อผูถูกชวนแสดงทาทีปฏิเสธแลว   ก็จะใช  思いやり発話     คือการพูดที่แสดงวาผูถูกชัก
ชวนคํานึงถึงมุมมองของผูชักชวน  แสดงใหเห็นถึงความกังวลและเห็นใจผูชักชวน  สวนทางฝายผู
ชวนก็จะใช  気配り発話    คือใชถอยคําที่แสดงความเอาใจใสผูถูกชวนเพื่อใหผูถูกชวนปฏิเสธการ
ชักชวนไดงายขึ้น  ซึ่งปฏิสัมพันธเชนนี้ถือเปนลักษณะพิเศษของการดําเนินการชักชวนในภาษา
ญี่ปุน   ตัวอยางเชน

(15) B ชวน A ไปด่ืมน้ําชา  แต A ปฏิเสธ   หลังจากที่บอกสาเหตุที่ไมสามารถไปได
แลว   A  ก็พูดตอไปวา

A:   まあ、行ってもいいん // だけども、

B:   また行くのはめんどくさい？                                                         (Szatrowski, 1993)
จากตัวอยางขางตน   A  แสดงความรูสึกเสียดาย ที่ไปไมได  ( แต A อาจจะอยากไปหรือ

ไมอยากไปก็ได)      แลว B  ก็พูดถึงเหตุผลของการปฏิเสธ  เพื่อให A  ปฏิเสธไดงาย
งานศึกษาของ ザトラウスキー    ไดชี้ใหเห็นถึงกลวิธีในการชักชวนวามีปจจัยในเรื่องของ

ทาทีของผูฟงเขามาเกี่ยวของ ซึ่งถาชักชวนโดยไมคํานึงถึงทาทีของผูพูดก็อาจจะสรางความรูสึกไม
ดีใหแกผูถูกชวนได   อยางไรก็ตาม ザトラウスキー   ศึกษากลวิธีชักชวนโดยมิไดพิจารณาถึง
ปจจัยที่มีผลตอรูปแบบการกลาวชักชวน เชน ปจจัยทางอายุ  ความสนิทสนม  สถานภาพ ฯลฯ
ระหวางผูพูดผูฟง

สวน  川口、 蒲谷   และ 坂本      (Kawaguchi, Kabaya  and  Sakamoto, 2002)  ศึกษา
เร่ืองโครงสรางบทสนทนา（談話）ของสํานวนการชักชวนรูป「~ましょう」และ「~ませんか」

ในกรณีที่ผูพูดและผูฟงเปนเพื่อนหรือสมาชิกในครอบครัว  และไดสรุปวาการชักชวนโดยใช
「~ましょう」  โครงสรางของบทสนทนาจะสั้นกวาบทสนทนาที่ใชรูป「~ませんか」    ทั้งนี้
เนื่องจาก「~ましょう」 เปนรูปที่มีความเปนไปไดของการชักชวนสูง  ดังนั้นหลังจากที่ผูชวนเรียก
ผูถูกชวนแลวก็สามารถกลาวชวนออกไปไดทันที  ตัวอยางเชน

(16) A: 紫田さん。

B: はい？

A: そろそろお昼食べに行きましょう。

B: あ、そうですね。じゃ、行きましょう。

                       (Kawaguchi, Kabaya  and  Sakamoto, 2002: 25)
สวน「~ませんか」จะมีความซับซอนกวา  เพราะ「~ませんか」มีความเปนไปไดของ

การชักชวนต่ํา  ดังนั้นกอนที่จะกลาวชวน   จําเปนที่จะตองรอดูปฏิกิริยาของฝายตรงขามโดยเริ่ม
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จาการสรางสภาพแวดลอมเพื่อการชักชวน ไดแก ถามความสะดวก    ความสนใจ    ประสบการณ
ของผูถูกชวนเกี่ยวกับส่ิงที่กําลังชักชวน  เชน เคยทําสิ่งนั้นหรือไม  และอธิบายเหตุของการชักชวน
เชน  มีบัตรฟรี ฯลฯ

เมื่อกลาวชักชวนไปแลว   ถาผูถูกชวนไมมีทาทีตอบสนองเชิงบวกตอคําชักชวนในทันที
ผูชวนก็จะใหขอมูลที่ทําใหผูถูกชวนยอมรับคําชักชวนไดงาย  แลวอาจกลาวชวนซ้ําอีกครั้ง   ซึ่ง
川口、蒲谷 และ坂本   ไดแบงขอมูลที่เอื้อใหผูถูกชวนยอมรับการชักชวนไดงายออกเปน 3
ประการ ไดแก   การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง  เชน「場所はすぐ近くから。」   การกระทํา
นั้นมีประโยชนตอผูฟงมาก เชน「このアーティスト、めったに来日しませんから。」 และ
การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูชวนมาก เชน 「一緒に来てくださると、うれしいんですけ

ど。」

อยางไรก็ตาม  จากขอมูลที川่口、蒲谷  และ  坂本   นํามาศึกษานั้นเปนบทสนทนาของคู
สนทนาที่มีความสนิทสนมกัน เชน  เพื่อน   หรือบุคคลในครอบครัว     ซึ่งผูวิจัยมีความเห็นวาในแต
ละกลวิธีที่ใชในการชักชวน  เชนการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน   การบอกขอมูลที่เอื้อใหผูถูก
ชักชวนยอมรับการชักชวนไดงายนั้น  นาจะมีวิธีการหลากหลายมากกวาที่川口、蒲谷 และ坂本

กลาวไว    และผูชักชวนก็จะเลือกใชวิธีการแตกตางกันไปตามปจจัยตางๆ  เชน  ความสนิทสนม
สถานภาพ  หัวขอของการชักชวน ฯลฯ

2.2   งานวิจัยที่เกี่ยวของกับวัจนกรรมการชักชวนในภาษาไทย

งานที่ศึกษาเกี่ยวกับวัจนกรรมการชักชวนในภาษาไทยลวนเปนงานที่เนนศึกษาทางดาน
ไวยากรณของประโยคชักชวนเปนหลัก    ซึ่งมีรายละเอียดดังตอไปนี้

พระยาอุปกิตศิลปสาร   (2544, พิมพคร้ังที่10)   อธิบายวา  ในภาษาไทย  คํากริยาไมมี
การผนัรูปเพื่อบงบอกวาคํากริยานั้นอยูในรูปชักชวน    ดังนั้นจึงตองอาศัยกริยานุเคราะห  หรือ
“มาลา” มาชวย   “มาลา”  หมายความถึง  ระเบียบของกริยาที่แสดงออกมาเปนความหมายตางๆ
กลาวอีกนัยหนึ่ง   คือระเบียบของกริยาที่ทําใหความหมายของประโยคแปรเปลี่ยนไปเปนความ
หมายตางๆ   สวนมาลาที่ใชชวยคํากริยาเพื่อแสดงการชักชวน   ไดแก  “ขอเชิญ”  “เถิด”  “เทอญ”

(17) ขอเชิญมารวมงาน       (ผูวิจัยแตง)
(18) ทานกันเถิด           (ผูวิจัยแตง)
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ตอมา   พรทิพย ภัทรนาวิก (2515: 19)  ใหคําจํากัดความของ “มาลาชักชวน” วาหมายถึง
มาลาที่แสดงความหมายของประโยคเปนแบบชักชวน   คือขอใหผูฟงทําตามผูพูด     มาลาชักชวน
เปนมาลาประเภทที่ปรากฏในรูปประโยค 2 ชนิด1  คือ รูปประโยคคําสั่ง   และรูปประโยคบอกเลา
โดยมีชนิดของคําที่อาจเกิดรวมกันกับคํากริยาในการแสดงลักษณะมาลา ชักชวน  4  ชนิด  คือ
คําหนากริยา  “ไป”   “มา”    คําหลังกริยา  “มา”   “เสีย”   คํากริยาวิเศษณ  “กัน”   “ที”    และคํา
ลงทาย “เถอะ”  “นะ”  “นะ”  สวนกลุมคําที่อาจปรากฏรวมกันเพื่อแสดงลักษณะมาลาชักชวนมี  2
ชนิด  คือกลุมคํากริยาวิเศษณ “ดวยกัน”   และกลุมคําลงทาย  “เถอะนะ”  “เถอะนะ”

(19) (ไป) ดูหนังเถอะ (ผูวิจัยแตง)
(20) (มา) ทานขาวนะ (ผูวิจัยแตง)
(21) (ไป) ปลุกตนไม กัน เถอะ (ผูวิจัยแตง)
(22) (มา)รองเพลง ดวยกัน  นะ          (พรทิพย ภัทรนาวิก, 2515 : 64)
(23) (ไป) กินขนม กัน เสีย ท ีเถอะ      (พรทิพย ภัทรนาวิก, 2515 : 66)

บรรจบ  พันธุเมธา  (2514)  อธิบายวาประโยคชักชวนมักจะลงทายประโยคดวยคําวา
“ซิ”  “ซี”  “เถอะ”  “เถอะนะ”  “นะ”  “นา”  “นะ”  เปนตน   โดยคําที่ใชจะแตกตางกันไปตามแตผูพูด
ตองการจะโนมนาวใจผูฟงใหใจออนยอมตามไปดวย   สวนผูทํากริยาจะกลาวถึงหรือไมก็ได   ทั้งนี้
ขึ้นอยูกับวาตองการจะเนนผูทํากริยาหรือไม

ในงานของนววรรณ  พันธุเมธา (ม.ป.ป.)  แบงประเภทของประโยคตามเจตนาของผูใช
ประโยคออกเปน  3  ประเภท  คือ  ประโยคแจงใหทราบ   ประโยคถามใหตอบ   และประโยคบอก
ใหทํา  ซึ่งประโยคชักชวนจัดอยูในประโยคบอกใหทํา   นววรรณ พันธุเมธา (ม.ป.ป.: 201)  อธิบาย
วา “ประโยคชักชวน”  ใชชักชวนใหผูฟงทําตาม  มีประธานของประโยคเปนคําบอกบุรุษที่ 1
พหูพจน  หมายถึงทั้งผูพูดและผูฟง  หรือเปนคําบอกบุรุษที่ 2   คําบอกมาลาในประโยคชักชวนจะ
เปนคําวา “นะ”  “เถอะ”  “เถอะนะ”  “เถอะนะ”  ถาประโยคชักชวนมีความหมายปฏิเสธหรือที่เรียก
วาประโยคหาม  มักใชคําบอกมาลา “นะ”

                                                 
1  ประเภทที่ปรากฏในรูปประโยค 2 ชนิด  หมายถึงมาลาที่อาจจะปรากฏในรูปประโยคได 2 ชนิด ซึ่งอาจจะเปนอยางใดอยางหนึ่งใน 3 อยางนี้ คือ

. รูปประโยคคําสั่ง  และรูปประโยคบอกเลา

. รูปประโยคบอกเลา  และรูปประโยคปฏิเสธ

. รูปประโยคคําถาม  และรูปประโยคคําถาม-ปฏิเสธ
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(24) คุณเชื่อผมเถอะ (นววรรณ  พันธุเมธา, ม.ป.ป.: 201)
(25) เราอยาไปเลยนะ (นววรรณ  พันธุเมธา, ม.ป.ป.: 201)

คุก (Cooke ,1989)   ศึกษาคําลงทายประโยค  (sentence particles)  ในภาษาไทย  พบ
วา  คําวา “เถอะ”  “ซิ”  และ “นะ”  ทั้ง 3 คํานี้ตางก็มีความหมายและคุณสมบัติพื้นฐานที่แตกตาง
กัน  ดังนั้น  เมื่อใชกับประโยคชักชวน ทั้ง 3 คํานี้จึงแสดงความหมายแตกตางกัน  คําวา “เถอะ”
เปนคําที่บงบอกวาผูพูดตองการ  หรือกระตุนใหเกิดปฏิกิริยาตอบสนองที่ผูพูดเห็นวาเปนสิ่งที่ดีและ
นาพึงปรารถนา (desirable response)    คําวา “เถอะ”  จะปรากฏในถอยคําที่กอใหเกิดการ
กระทํา (Action-Inducement Utterances  หรือ UIA)  เชน  การแนะนํา   การขอรอง   การชักชวน
ฯลฯ  หรือในถอยคําที่แฝงความหมายของการบอกใหทํา

(26) ไปกินกันเถอะ     (Cooke ,1989: 26)
สวนคําวา “ซิ”  คุกอธิบายวา  เปนคําแสดงปฏิกิริยาตอบสนองตามที่คาดหวังไว

(expectable response)   จะใชในการแสดงความตองการกระทําที่ผูพูดคาดหวัง  และแนะนํา
สนับสนุนใหผูฟงทําภายใตสถานการณหนึ่งๆ  ซึ่งคําวา “ซิ” นี้ก็จะปรากฏในถอยคําที่กอใหเกิดการ
กระทํา (AIU)

สวนคําวา “นะ”  มีความหมายพื้นฐานวา   ผูพูดตองการ  และรองขอปฏิกิริยาตอบสนอง
จากผูฟง  คํานี้จึงสามารถปรากฏในบริบทที่หลากหลาย  เชน  การสั่ง   เตือน  ขอรอง  ชักชวน  แต
ในกรณีของการชักชวน    “นะ”  มักจะใชในสถานการณระหวางเจาบานกับแขกผูมาเยือน  กลาว
คือ  จะปรากฏในการกลาวชักชวนที่เปนการตอนรับขับสู (Deferred-Hospitality Invitation)
หมายความถึง  การชักชวนใหผูฟงรับการกระทําที่ผูพูดมีความยินดีที่จะตอนรับผูฟงในครั้งหนา
เชน  “เชิญมาเที่ยวกันอีกนะ”  หรือจะเปนการชักชวนที่ผูพูดมีความตั้งใจที่จะแสดงไมตรีจิตตอการ
ตอนรับผูฟง  เชน  ในขณะที่เจาบานตอนรับแขกอยูนั้น  เสียงโทรศัพทก็ดังขึ้น   เจาบานจําตอง
ปลอยใหแขกอยูตามลําพัง  เพื่อที่วาตนจะปลีกตัวไปรับโทรศัพท   หรือในกรณีที่เจาบานจะขอตัว
ไปหาน้ําใหแขกดื่ม   เจาบานก็จะกลาววา “ เชิญตามสบายนะ”  เปนตน  แตถาเปนการชักชวน
ทั่วๆ ไปที่ไมใชลักษณะของการตอนรับขับสู   มักจะใชคําลงทายประโยควา “เถอะ”  หรือ “ซิ”

เนื่องจากคําวา “เถอะ”  “ซิ”  และ  “นะ”  มีคุณสมบัติที่แตกตางกัน  ดังนั้นเมื่อไปปรากฏ
ในถอยคําที่ตางกัน  จึงแสดงความหมายตางกัน   ในกรณีของถอยคําแสดงการชักชวน  ทั้ง 3 คํานี้
ก็มีความหมายแตกตางกัน  ซึ่งสรุปเปนตารางไดดังนี้
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ตารางที่ 2.1   ความหมาย และการใชคําวา “นะ”  “เถอะ”   “ซิ”

 /ná/   /the?/ /si/

Basic
Meaning

 Response desired by
 speaker:
 ‘ I want you to…’

    Desirable  response
 called for:
 ‘I urge you to do the
 desirable thing.’

 Expectable  response
 called for:
 ‘You should do the
  expectable thing.’

SE
MA

NT
IC 

 SU
MM

AR
Y

General
flavour

 From mild and friendly to
 hostile and demanding

 Non-aggressive and
 usually friendly

  Aggressive and bossy:
 ‘Why don’t you do as
 you ought!’  ‘Why don’t
 you do as you’re told!’

TY
PE

  O
F  

US
AG

E

Invitation

  Only deferred-hospitality
  invitaion :
 ‘(I can’t take care of you
now, so) please…’
 ‘(Sometime) please…’

 ‘I encourage you to…’
 ‘Please go ahead
  and…’

 ‘I invite you to meet your
obvious present need’
(No need to hold back.)

                                           (Cooke,1989: 130)

งานที่เกี่ยวกับวัจนกรรมการชักชวนในภาษาไทย ปรากฏเพียงงานที่ศึกษาทางดาน
ไวยากรณ   กลาวคือ  ศึกษามาลา หรือคําลงทายที่แสดงความหมายการชักชวน  ซึ่งเปนการศึกษา
ในระดับคําเทานั้น   แตไมปรากฏงานที่ศึกษาในระดับปริจเฉท (discourse)
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2.3   กรอบความคิดที่ใชเปนแนวทางในการวิเคราะห

การติดตอส่ือสารกันในชีวิตประจําวัน  นอกจากเราจะใชภาษาเพื่อส่ือความ  หรือบอกเลา
ขอเท็จจริงแลว   เรายังใชภาษาเพื่อกระทําบางสิ่งบางอยางดวย   เชน  เมื่อครูบอกนักเรียนที่กําลัง
ทําขอสอบอยูวา “หมดเวลา”  ครูไมไดมีเจตนาเพียงแคบอกกับนักเรียนวาเวลาทําขอสอบหมดแลว
แตครูมีเจตนาบอกใหนักเรียนหยุดทําขอสอบ หรือนําขอสอบมาสง  ซึ่งการใชภาษาของครูใน
ลักษณะดังกลาวเปน “วัจนกรรม”

เซอรล (Searle, 1969) ไดเสนอทฤษฎีวัจนกรรม  เพื่อนํามาใชอธิบายวัจนกรรม (speech
acts)  หรือการกระทําดวยคําพูด   ซึ่งเซอรลใหคําจํากัดความของ  “วัจนกรรม”   วาเปนการกระทํา
ดวยการใชถอยคําเพื่อแสดงเจตนาของผูพูดถอยคํานั้น     เซอรลกลาววาในการใชภาษาเพื่อการ
ส่ือสาร  ผูพูดไมไดเพียงแตกลาวถอยคําหรือส่ือความเทานั้น   แตไดกลาวถอยคําเพื่อจุดมุงหมาย
อยางใดอยางหนึ่งดวย   ดังนั้นในการกลาวถอยคําจะมีการกระทํา 3 ประการ

1.   การกลาวถอยคํา (utterance acts)   คือการที่ผูพูดใชหนวยคํา  คํา  หรือประโยค
      เพื่อการสื่อสาร
2.   การนําเสนอความ (propositional  acts)   คือการนําเสนอความซึ่งกลาวอางถึง
      สรรพสิ่ง  (reference)  และอาการตางๆ (predicates)
3.   การแสดงเจตนา (illocutionary  acts)   คือการใชคําพูดดวยเจตนาตางๆ เชน บอก
      ถาม   สั่ง   ขอรอง  เชิญชวน ฯลฯ
ในบางครั้งถอยคําที่กลาวนั้นอาจมีความหมายตรงไปตรงมา      ซึ่งเซอรลเรียกถอยคําเชน

นี้วา  “วัจนกรรมตรง” (direct speech act)    เชน   ถอยคําที่ผูพูดถามผูฟงวา “คุณชื่อ A ใชไหม”
ผูพูดกลาวถอยคํานี้เพื่อตองการคําตอบจากผูฟงวาใชหรือไมใช  ถอยคํานี้จึงมีความหมายตรงตาม
รูปภาษาเปนวัจนกรรมแสดงการถาม  และผูฟงก็สามารถรูเจตนาของผูพูดไดจากรูปภาษา   แต
บางครั้งถอยคํานั้นก็ไมไดแสดงความหมายที่แทจริงอยางตรงไปตรงมา  ทั้งนี้เนื่องจากผูพูด
ตองการสื่อความที่มีความหมายมากกวาถอยคําที่พูด      วัจนกรรมเชนนี้เรียกวา  “วัจนกรรมออม”
(indirect speech act)  เชน  ตัวอยางบทสนทนาดังตอไปนี้  (Searle, 1969  อางถึงใน May,
1993: 143)

A:   Let’s go to the movie tonight.
B:   I  have to study for an exam.

จากบทสนทนาขางตน  A  กลาวถอยคําแสดงการชักชวน  สวน B  กลาวถอยคําแสดงการ
บอกเลา  แตในบทสนทนานี้  ถอยคําของ B  เปนถอยคําแสดงการปฏิเสธคําชักชวน  ซึ่งตามแนว
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ความคิดของเซอรล  ถอยคําของ B   จัดเปนวัจนกรรมออม  ที่ประกอบดวย 2 สวน  คือ  การแสดง
เจตนาหลัก (primary illocutionary act)  คือ การแสดงเจตนาที่ไมตรงกับถอยคําที่ปรากฏ   ในที่นี้
คือถอยคําของ   B:  I have to study for an exam.    ซึ่งเปนการแสดงเจตนาหลักวา B ปฏิเสธคํา
ชักชวน  และการแสดงเจตนารอง (secondary illocutionary act)  คือ การบอกเลาตามถอยคําที่
ปรากฏอยูจริง  ในบทสนทนาตัวอยาง  ตามถอยคําที่ B กลาว  B จะตองอานหนังสือสอบ

จะเห็นไดวาบางกรณีผูพูดไมไดแสดงเจตนาออกมาโดยตรง  แตผูฟงก็สามารถเขาใจโดย
อนุมานจากสถานการณแวดลอมได

การชักชวนถือเปนวัจนกรรมหนึ่งที่ผูพูดใชภาษาเพื่อส่ือเจตนาของตนเองวา ปรารถนาให
ผูฟงกระทําบางสิ่งบางอยางรวมกัน   อยางไรก็ดีผูวิจัยพบวา   แมผูพูดจะมีเจตนาในการชักชวน
เหมือนกัน  แตก็อาจเลือกใชรูปภาษาที่แตกตางกัน  หรืออาจไมแสดงเจตนาชักชวนออกมาโดยตรง
ซึ่งจะตองอาศัยการตีความจากผูฟง    ผูวิจัยจึงเห็นวาแนวคิดของเซอรลสามารถนํามาเปนเกณฑ
ในการแบงกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนไดวา  กลวิธีนั้นๆ จัดอยูในกลวิธีแบบตรงหรือแบบออม
โดยพิจารณาจากรูปภาษาที่ใช    ความหมายที่ผูพูดสื่อถึงผูฟง   และบริบทแวดลอม

ตอมาไกรซ (Grice, 1975  อางถึงในยุพาพรรณ  หุนจําลอง, 2536: 2-3)   กลาววา  ใน
การสนทนานั้นจะใชความหมาย 2 ระดับ  ระดับแรกคือ ความหมายตามรูปภาษา หรือถอยคําที่ใช
อีกระดับหนึ่งคือ ความหมายแฝงที่ไมไดปรากฏในรูปภาษา (implicature) ความหมายแฝงนี้
สามารถตีความไดจากลักษณะการใชภาษาในการสื่อสาร บริบทในการสนทนา หรือความรูภูมิหลัง
ที่ผูสงสารและผูรับสารมีรวมกัน   ไกรซจึงเสนอกฎความรวมมือในการสนทนา (Cooperative
Principle หรือ CP)  สําหรับการวิเคราะหปริจเฉท  หรือขอความตอเนื่อง (discourse) เพื่อแสดง
ความแตกตางกันระหวางรูป (form)  และการใช (use)  ซึ่งกฎนี้ประกอบดวยกฎหลักๆ (maxim)  4
ประการ  คือ

1.   กฎเกี่ยวกับปริมาณ   (quantity)
1.1 ใหสาระเทาที่จําเปนแกผูฟง
1.2 อยาใหสาระแกผูฟงมากเกินความตองการ

2.   กฎเกี่ยวกับคุณภาพ   (quality)
2.1   พูดเฉพาะสิ่งที่ตนเชื่อวาจริง
2.2   พูดเฉพาะสิ่งที่ตนมีหลักฐานเพียงพอ

3.   กฎเกี่ยวกับความสอดคลอง   (relation)   คือ  พูดสิ่งที่เกี่ยวของกับหัวขอสนทนา
      พูดใหเขาเรื่อง
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4.   กฎเกี่ยวกับวิธีการ   (manner)
4.1   หลีกเลี่ยงถอยคําคลุมเครือ   (obscure)
4.2   หลีกเลี่ยงความกํากวม  (ambiguous)
4.3   พูดใหส้ัน
4.4   พูดใหมีขั้นตอน

ในการสนทนาโตตอบกัน   หากกฎขอหนึ่งขอใดถูกละเมิด  ก็จะกอใหเกิดความหมายแฝง
ในการสนทนา  หรือที่ไกรซเรียกวา conversational implicature  ซึ่งผูรับสารจะตีความตามรูป
ภาษาที่ใชโดยตรงไมได   เพราะผูสงสารตองการสื่อความหมายอื่นๆ โดยนัย    ดังตัวอยางเชน
เมื่อคุณถามเพื่อนถึงแหลงที่มาของขาว   เพื่อนของคุณตอบวา “Little bird told me”   นั่นแสดงวา
เพ่ือนของคุณไดละเมิดกฎเกี่ยวกับคุณภาพ เพราะพูดในส่ิงที่ไมจริง   และหากจะตีความหมายของ
คําพูดนี้   ก็จะตีความไดวา  “ผูพูดไมตองการจะเปดเผยผูบอกขาว  หรือแหลงที่มาของขาว”
(Grice, 1975  อางใน ติระพร  บุนนาค, 2527: 36)

นักภาษาศาสตรนํากฎความรวมมือในการสนทนา (CP) ของไกรซไปใชอยางแพรหลาย
แตก็มีนักภาษาศาสตรบางคนเห็นวา  กฎของไกรซไมสามารถนําไปอธิบายความหมายแฝงในการ
สนทนาไดทุกกรณี   เชน รีช (Leech, 1983)  ไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับกฎความรวมมือในการ
สนทนาไววา  แมวา CP  จะชวยในการอธิบายความสัมพันธระหวางความหมายของถอยคํา  หรือ
ความหมายตามรูปภาษา (sense)   และเจตนา (force)     แต CP ก็มีจุดออนในแงที่วาไมสามารถ
อธิบายปรากฏการณของความหมายแฝงในการสนทนาไดทุกกรณี   กลาวคือไมสามารถอธิบายได
วาทําไมผูพูดจึงพูดออมคอม และอะไรคือความสัมพันธระหวางความหมายของถอยคําและเจตนา
ในประโยคอื่นๆ ที่ไมใชประโยคบอกเลา  ดังนั้นรีชจึงเสนอวา ควรเพิ่มกฎความสุภาพ  (Politeness
Principle  หรือ PP)  มาใชรวมกับ CP ดวย    เพราะ  PP  จะชวยอธิบายเสริมไดในกรณทีี่ CP ไม
สามารถอธิบายไดอยางครอบคลุม   ตัวอยางเชน

(27) A:   We’ll all miss Bill and Agatha, won’t we?
B:   Well, we’ll all miss Bill                 (Leech, 1982: 80)

จากตัวอยางที่ (27)  A ถาม B เพื่อยืนยันความเห็นของตนวา เราทุกคนคิดถึง Bill และ
Agatha  แต B ตอบยืนยันขอมูลเพียงบางสวนเทานั้น   โดยเพิกเฉยตอสวนที่เหลือ  คือ  “and
Agatha”   ซึ่งแสดงวา B ไดละเมิดกฎเกี่ยวกับปริมาณ (quantity)   อยางไรก็ดี  B อาจรักษากฎ
เกี่ยวกับปริมาณได   ดวยการกลาวเพิ่มวา “...but  not  Agatha”   ซึ่งจะทําใหคําพูดของ B  ตรง
ประเด็น  ชัดเจน   และเปนจริง   แตคําพูดของ B จะกลายเปนการแสดงความไมสุภาพตอบุรุษที่ 3
ซึ่งในที่นี้ก็คือ Agatha   ดังนั้น  B จึงตองปกปดขอมูลที่ตองการจะกลาวเพื่อรักษากฎความสุภาพ
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สิ่งที่กลาวไปขางตนนี้แสดงใหเห็นวา ในการสนทนาบางครั้งเราอาจไมสามารถพูดทุก
อยางไดตามที่เราคิด  ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากสาเหตุตางๆ เชน ความเกรงใจ ความเคารพ  กาลเทศะ
ฯลฯ   กรณีของการชักชวนใหกระทําสิ่งใดหนึ่งหนึ่งรวมกันนั้น  บางครั้งผูพูดอาจตองคํานึงถึงความ
สุภาพ   เพื่อใหการสนทนาดําเนินไปไดอยางราบรื่นและบรรลุวัตถุประสงค

บราวน  และเลวินสัน (Brown and Levinson, 1987)   เสนอทฤษฎีความสุภาพวา
“ความสุภาพ”  คือการเลือกใชภาษาเพื่อรักษาหนา ( face)   “หนา”  ในที่นี่ หมายถึงความตองการ
พื้นฐานของมนุษยในการปฏิสังคม   “หนา”  สามารถแบงออกเปน 2 สวน  ไดแก

“หนาดานบวก” (positive face)  คือ ความตองการที่จะไดรับการยอมรับ  ความเขาใจ
และเปนที่ชื่นชมของคนในสังคม

“หนาดานลบ” (negative face)  คือ  ความตองการที่จะไมใหผูอ่ืนขัดขวาง  รบกวน
หรืออีกนัยหนึ่งคือ ความตองการมีอิสระในการกระทําของตน

กลาวไดวา “หนา”  ก็คือเครื่องแสดงศักดิ์ศรีทางสังคมของมนุษย   เพื่อใหไดมาซึ่งการ
ยอมรับและไมถูกดูหมิ่นจากคนในสังคม  ดังนั้นการแสดงความสุภาพจึงเปนวิธีการเลือกใชถอยคํา
ที่ไมกอใหเกิดการกระทบกระเทือนตอผูฟง  ซึ่งหมายถึงการไมกอใหเกิดการเสียหนา  บราวนและ
เลวินสัน  กลาววา ในการปฏิสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง  เชน การทักทาย   การขอรอง   การ
ปฏิเสธ  ฯลฯ  จะเกิดการกระทําที่คุกคามหนา (Face Threatening Acts หรือ FTA) อยูเสมอ    ดัง
นั้นเพื่อรักษาการปฏิสัมพันธ  จําตองเลือกใชภาษาแสดงความสุภาพในระดับตางๆ  เพื่อลดระดับ
ของการคุกคามหนา   ระดับของความสุภาพนั้นจะแตกตางกันไป  ทั้งนี้ข้ึนอยูกับระดับความรุนแรง
ของการคุกคามหนา ซึ่งเกี่ยวของกับปจจัย 3 ประการ  ไดแก  สถานภาพทางสังคม  หรืออํานาจ
(power)    ความสนิทสนม (social distance)   และระดับ FTA ของการกระทําในวัฒนธรรมนั้นๆ
(degree of imposition)     กลาวคือถาการกระทํานั้นมีระดับของการคุกคามหนามากขึ้นเทาใด  ก็
ยิ่งตองใชกลวิธีความสุภาพมากขึ้นเทานั้น  เพื่อลดความเสี่ยงตอการเกิดการคุกคามหนา  หรือเพื่อ
รักษาหนาของผูฟง   ในการรักษาหนาของผูฟง  ผูพูดจะเลือกใชกลวิธีความสุภาพตางๆ โดย
ประเมินความเสี่ยงตอการคุกคามหนาจากนอยไปหามาก    ดังแผนภูมิตอไปนี้
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                                                                                       (Brown and Levinson, 1987: 60)

จากแผนภูมิขางตน  แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของการพิจารณาเลือกใชกลวิธีความ
สุภาพกับระดับความเสี่ยงตอการคุกคามหนา   ซึ่งบราวนและเลวินสันแบงกลวิธีความสุภาพออก
เปน 5  ระดับจากนอยไปหามาก   ดังนี้

1.   การใชภาษาอยางตรงประเด็น ไมมีการออมคอม  หรือตกแตงถอยคําใดๆ  (baldly on
record)   เนื่องจากผูพูดเห็นวาการกระทํานั้นไมกอใหเกิดการเสียหนา  หรือเสียหนานอยที่สุด

2.   การใชกลวิธีความสุภาพเชิงบวก  (positive  politeness)  เปนการพูดอยางตรงไปตรง
มา  แตมีการตกแตงถอยคํา  เพื่อตอบสนองความตองการทางหนาดานบวกบางสวนของผูฟง
โดยจะมีการใชถอยคําแสดงความสนิทสนม  ใหผูฟงรูสึกวาเปนพวกเดียวกัน   ซึ่งกลวิธีนี้จะถูกใช
เมื่อผูพูดเห็นวาการกระทํานั้นเสี่ยงตอการคุกคามหนาบางสวน   แตไมรุนแรงนัก

3.   กลวิธีความสุภาพเชิงลบ  (negative  politeness)  เปนการพูดอยางตรงไปตรงมา  
แตมีการตกแตงถอยคําเพื่อมุงตอบสนองความตองการเกี่ยวกับหนาดานลบของผูฟง

4. กลวิธีความสุภาพแบบออมคอม  (off  record)  เปนการพูดไมตรงประเด็น    ผูพูดจะ
ซอนเจตนาของการกระทํานั้นไว  เพื่อใหผูฟงตีความเอาเอง      ซึ่งจะใชกลวิธีนี้เมื่อผูพูดเห็นวาการ
กระทํานั้นเสี่ยงตอการคุกคามหนามาก หรือมากที่สุด

ทฤษฎีความสุภาพของบราวนและเลวินสันถูกวิพากวิจารณจากนักวิจัยหลายคน   ในสวน
ของนักวิจัยชาวเอเชีย   ตางก็พยายามทดสอบความเปนสากลของทฤษฎีของบราวนและเลวินสัน
จากการสังเกตและวิเคราะหภาษาของตนเอง    หลายคนพบวาทฤษฎีความสุภาพของบราวนและ
เลวินสันไมสามารถอธิบายความสุภาพในภาษาของตนไดหมดทุกแงมุม         เชน   松本  

(Matsumoto, 1988, 1989  อางถึงใน Chirasombutti, 1995: 55-56; Usami, 2002: 21  )   กลาว
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วาทฤษฎีของบราวนและเลวินสันนั้นตั้งอยูบนพื้นฐานของวัฒนธรรมตะวันตกเปนหลัก    และได 
ละเลยความสําคัญของบริบททางสังคม  จากผลการวิจัย  松本พบวามโนทัศน “หนา”  และ 
“ความสุภาพ”  ในทฤษฎีความสุภาพของ บราวนและเลวินสันแตกตางจากมโนทัศน “หนา”  และ  
“ความสุภาพ”   ในวัฒนธรรมญี่ปุน    และคนญี่ปุนจะเลือกใชรูปภาษาใหเหมาะสมตามหลักการ
ใชคํายกยองในภาษาญี่ปุน   โดยมิไดคํานึงถึงระดับความรุนแรงของการคุกคามหนาเหมือนดังที่ 
บราวนและเลวินสันไดกลาวไว

ตอมาอุซะมิ (Usami, 2002)  ไดแยง松本วา  松本ตีความทฤษฎีความสุภาพของ บราวน
และเลวินสันดวยมุมมองที่แคบ  และพิจารณาถึงการคุกคามหนาของถอยคําจากมุมมองทางความ
หมายของเนื้อความในระดับประโยคเทานั้น  ทําให 松本ตั้งสมมติฐานวาบางถอยคําไมมีการ
คุกคามหนาเกิดขึ้น      เชน  พูดวา  「今日は土曜日だ。」    ซึ่งเปนสมมติฐานที่ผิด   เพราะการ
เกิดการคุกคามหนาจะขึ้นอยูกับตัวแปรหลักทางสังคม  3  ประการ  ตามที่บราวนและ เลวินสัน
กลาวไว  ไดแก   สถานภาพทางสังคม   ความสนิทสนม  และระดับ FTA ของการกระทําในวัฒน
ธรรมนั้นๆ   มิไดข้ึนอยูกับเนื้อหาทางอรรถศาสตรของถอยคํา  (semantic content of utterances)  
ในระดับประโยคเทานั้น    เพราะฉะนั้นถอยคํา เชน  「今日は土曜日だ。」ก็กอใหเกิดการ
คุกคามหนาได   ทั้งนี้ข้ึนอยูกับบริบททางสังคมในขณะนั้น   เชน   เมื่อคูสนทนามีอํานาจ หรือ
สถานภาพทางสังคมที่สูงกวา   ระดับการคุกคามหนาก็จะเพิ่มสูงขึ้นดวย    ดังนั้นจึงจําเปนตองใช
ภาษาที่สุภาพหรือสุภาพมากที่สุดเมื่อสนทนากับบุคคลที่มีสถานภาพสูงกวาเพื่อหลีกเลี่ยงการ
คุกคามหนา   โดยผูพูดอาจเลือกใช รูปสุภาพสูงสุด  ~でございます     เชน  「

今日は土曜日でございます。」   แตถาพูดโดยใชรูป ~だ จบประโยค 「今日は土曜日だ。」    

ก็จะกอใหเกิดการคุกคามหนาผูฟง
อุซะมิกลาวสรุปวาถอยคําตางๆ  แมกระทั่งความเงียบ (silent) สามารถกอใหเกิดการ

คุกคามหนาได และการคุกคามหนาจะแตกตางกันไปขึ้นอยูกับบริบททางสังคม  เชนเดียวกับที่
แดสคัล  (Dascal, 1977 อางถึงใน Usami, 2002: 25)   ไดกลาวไววา  เพียงแคการพูดก็กอใหเกิด
สิ่งที่เขาเรียกวา “ความตองการสนทนา”  (conversational  demand)   เพราะเราไดรบกวนเวลา
และลวงล้ําพื้นที่ของผูฟงดวยการพูด  ดังนั้นการพูดอะไรก็ตามลวนเปนการคุกคามหนาทั้งสิ้น  ทั้ง
นี้ขึ้นอยูกับบริบท

การกระทําที่เกิดการคุกคามหนาเปนลักษณะเฉพาะของวัฒนธรรม (culture-specific)
ในภาษาที่มีระบบคํายกยอง  เชน  ภาษาญี่ปุน  การใชคํายกยองตามแบบฉบับจะชวยรักษาหนา
ดานลบของผูฟง   ซึ่งเทากับเปนการใชกลวิธีความสุภาพเชิงลบ    ในทางกลับกัน  การละเลยการ
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ใชคํายกยองสามารถกอใหเกิดการคุกคามหนาได  ไมวาถอยคํานั้นจะมีเนื้อความอยางไร   ดังนั้น
ถาผูพูดปฏิบัติตามกฎ  อยางนอยผูพูดก็ไมไดคุกคามหนาดานลบของผูฟง

ในการสนทนา  ชาวญี่ปุนจะตองคํานึงถึงความสัมพันธของตนเองกับคูสนทนา   และเลือก
ใชระดับความสุภาพของภาษาใหเหมาะสม  เพื่อที่ตนจะไดรับการยอมรับจากคนในสังคม  ถาคู
สนทนามีสถานภาพทางสังคมสูงกวา  ผูพูดก็จะตองเลือกใชภาษาที่มีความสุภาพมาก  แตถามี
ปจจัยทางดานความสนิทสนมเขามาเกี่ยวของ  ผูพูดก็สามารถเลือกใชภาษาที่มีระดับความสุภาพ
ลดนอยลงมาได   เชน จากรูปสุภาพสูงสุด (super-polite form)  「~でございます」  มาเปนรูป
「~です」ที่มีระดับความสุภาพนอยกวา   ลักษณะของภาษาญี่ปุนนี้มีความคลายคลึงกับภาษา
ไทย  ในสวนที่ผูพูดจะตองเลือกใชระดับความสุภาพของภาษาใหสอดคลองกับคูสนทนา

ผูวิจัยเห็นดวยกับทฤษฎีความสุภาพของบราวนและเลวินสัน  และอุซะมิ  เพราะสามารถ
อธิบายความสุภาพในการชักชวน การเลือกใชระดับความสุภาพของภาษาในภาษาญี่ปุนและ
ภาษาไทย   ดังนั้นในงานวิจัยนี้ผูวิจัยจึงนําทฤษฎีนี้มาเปนพื้นฐานในการวิเคราะห

ในการสนทนา  นอกจากจะตองคํานึงถึง “หนา”  เพื่อใหเกิดความสุภาพในการใชภาษา
แลว  ผูพูดยังตองคํานึงถึงปจจัยอ่ืนๆ  ประกอบดวย    ซึ่งในงานวิจัยชิ้นนี้มุงศึกษาปจจัยที่มีผลตอ
กลวิธีการชักชวน   และระดับความสุภาพของภาษาในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย   3    ประการ
อันไดแก  สถานภาพทางสังคม    ความสนิทสนม   และเนื้อความการชักชวน

สถานภาพทางสังคม
สถานภาพทางสังคมเปนปจจัยหนึ่งที่กําหนดความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง สถาน-

ภาพทางสังคมก็คือ  ตําแหนงหนาที่ซึ่งเกิดขึ้นตามสัมพันธภาพของบุคคลในสังคม   สถานภาพนี้
อาจไดมาโดยกําเนิด การประกอบอาชีพ หรือการมีประสบการณในการทํากิจกรรมรวมกัน
สถานภาพของบุคคลมีความสําคัญตอสังคมมาก  เพราะเปนการกําหนดวาใครเปนใคร   มีบทบาท
อยางไร (จรัญ พรหมอยู,2522)  โดยแตละคนจะมีสถานภาพเหมือนหรือแตกตางกันออกไป    และ
สถานภาพตางๆ ก็จะมีความสัมพันธเกี่ยวโยงกัน  เชน  ความสัมพันธระหวางพอกับลูก   พี่กับนอง
ผูบังคับบัญชากับผูอยูใตบังคับบัญชา   เจานายกับลูกจาง    อาจารยกับศิษย   เพื่อนรวมชั้นเรียน
เพื่อนรวมงาน เปนตน   โดยผูที่มีบทบาทเปนพอ   พี่   ผูบังคับบัญชา  เจานาย   อาจารยจะมี
สถานภาพสูงกวาผูที่มีบทบาทเปนลูกนอง   ผูใตบังคับบัญชา   ลูกจาง  ศิษย    สวนผูที่มีบทบาท
เปนเพื่อนรวมชั้นเรียน  หรือเพื่อนรวมงานจะมีสถานภาพเทาเทียมกัน   ยกเวนกรณีที่เพื่อนรวมชั้น
เรียน  เพื่อนรวมงานมีอายุตางกัน  อายุจริงจะเปนตัวกําหนดสถานภาพสูงต่ํา  ผูที่มีอายุมากกวา
จะเปนผูที่มีสถานภาพสูงกวา  (ภาษาไทย)
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นอกจากนี้  “อายุ”   ก็เปนปจจัยหนึ่งในหลายๆ ปจจัยที่บงบอกสถานภาพตามธรรมชาติ
ของแตละบุคคลในสังคม  และทําใหคนในสังคมมีสถานภาพแตกตางกัน   ผูที่มีอายุมากกวาจะถือ
วามีสถานภาพสูงกวาผูที่มีอายุนอยกวา   แตถาทั้งสองฝายมีอายุเทากันจะถือวามีสถานภาพเทา
เทียมกัน

ไทยและญี่ปุนตางก็มีคานิยมเกี่ยวกับการเคารพผูที่มีอาวุโสกวา  แตมีความแตกตางเล็ก
นอยในเรื่องการนับอายุรุนระหวางคนไทยกับคนญี่ปุน กลาวคือในกรณขีองพนักงานใหมที่เขา
ทํางานพรอมกัน  แมจะมีอายุตางกัน  ญี่ปุนจะถือวาทุกคนมีสถานภาพเทากันหมด    นอกจากนี้
ผูที่อาวุโสสูงสุดอาจจะไมใชผูที่มีอายุมากที่สุดในกลุม (หมายถึง  บริษัท องคกร  เปนตน )   แตคือ
ผูที่ทํางานใหกับกลุมนานที่สุด (ชิเอะ, 1982)   สวนไทยจะใหความสําคัญกับอายุจริงมากกวา
เชน  แมวาจะเปนพนักงานใหมที่เขาทํางานพรอมกัน   แตถามีอายุจริงมากกวาก็จะถือวาผูนั้นมี
สถานภาพสูงกวา

สถานภาพทางสังคมมีอิทธิพลตอปฏิกิริยาโตตอบทางสังคมของผูพูดและผูฟง  รวมทั้งการ
เลือกใชภาษา   กลาวคือในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น  ผูพูดจะตองคํานึงดวยวาผูฟงเปนใคร
หรือตนมีความสัมพันธอยางไรกับผูฟง    ในภาษาญี่ปุน  ผูพูดจะตองคํานึงถึงสถานภาพและความ
อาวุโสของผูฟง  แลวเลือกใชระดับความสุภาพของภาษาใหเหมาะสมตามหลักการใชคําสุภาพ
และคํายกยอง   เชน  ใชรูป「だ」จบประโยค  เมื่อพูดกับผูที่มีสถานภาพเทากัน  แตจะใชกับผูที่มี
สถานภาพสูงกวาไมได  กรณีที่ผูฟงมีสถานภาพภาพสูงกวา  ผูพูดจะตองเปลี่ยนมาใชรูป「です」

หรือ「でございます」 จบประโยคแทน   ในภาษาไทยก็เชนเดียวกัน  ผูพูดจะตองใชคําลงทาย
แสดงความสุภาพ  เชน   “คะ”   “ครับ”  เมื่อสนทนากับผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวา     หรือแมแตคํา
บางคําที่มีความหมายเหมือนกัน เชน  คําวา  “กิน”  และ  “รับประทาน”   ผูพูดก็จะตองเลือกใชให
เหมาะสมตามสถานภาพของผูฟงเมื่อเทียบกับตนเอง

ความสนิทสนม
สถานภาพระหวางผูพูดและผูฟงอาจแปรเปลี่ยนไปไดหากระดับความสัมพันธเปลี่ยน

แปลงไป  ความสัมพันธดังกลาวก็คือ  “intimacy”   ซึ่งเวียรซบิกคา (Wierzbicka, 1991: 105)  ได
ใหคําจํากัดความของ “intimacy”  ไววา  คือ  “ ความพรอมที่จะเปดเผยทัศนะสวนบุคคลและ
ความรูสึกนึกคิดภายในใจที่ตนไดปกปดเอาไวไมใหผูอ่ืนรู   ความพรอมที่วานี้ตั้งอยูบนพื้นฐานของ
ความไวเนื้อเชื่อใจ  และความรูสึกที่ดีตอบุคลนั้น”   ปจจัยหลังนี้เวียรซบิกคาถือวาเปนปจจัยที่
สําคัญที่สุด  เพราะการที่จะเปดเผยตัวตนของตัวเอง (self-disclosure)   จะตองเกิดจากความรูสึก
ที่ดี     “intimacy”  ตามความคิดของเวียรซบิกคาสามารถสรุปไดดังนี้



26

X  thinks : I feel something
I want to say it to someone
I can say it to Y
I feel something good towards Y
Y feels something good toward me
I can say it to Y because of this
I can’t say it to other people

X says it to Y because of this
                                                             (Wierzbicka,1991: 105)

ความหมายของ “ความสนิทสนม”  ในนววรรณ  พันธุเมธา (2544)   ปรากฏวา  “มีความ
สัมพันธใกลชิด  เขากันไดเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน”   สวนพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.
2542  ใหความหมายวา  “ชอบพอ  คุนเคยกันดี”    ดังนั้นคําจํากัดความของ  “intimacy”  ตามที่
เวียรซบิกคาไดระบุไวนั้น    จึงพอเทียบเคียงไดกับคําวา “ความสนิทสนม”  ในภาษาไทย

คําวา  “ความสนิทสนม”   ในภาษาไทยเทียบไดกับคําวา 親しい   และ   仲がいい  ใน
ภาษาญี่ปุน    คําจํากัดความของคําวา “ความสนิทสนม”   จะแตกตางกันไปในวัฒนธรรมตางๆ
แตในงานวิจัยชิ้นนี้   ผูวิจัยจะใชคําจํากัดความของ “ความสนิทสนม”  ตามคําจํากัดความของ
เวียรซบิกคา

ความสนิทสนมยังแบงออกไดเปนประเภทตางๆ   ซึ่งวรวุฒิ  จิราสมบัติ  (Chirasombutti,
1995: 61-62)  แบงความสนิทสนมออกเปน 2  ประเภท  ไดแก  ความสัมพันธของบุคคลที่ตองมี
ความสนิทสนม  เรียกวา “ความสนิทสนมเชิงบังคับ” (requiring intimacy as compulsory)   และ
ความสัมพันธระหวางบุคคลที่อาจมีหรือไมมีความสนิทสนมก็ได  เรียกวา “ความสนิทสนมเชิงเสรี”
(not requiring intimacy as compulsory)   ญี่ปุนและไทยตางก็มีแนวคิดเกี่ยวกับความสนิทสนม
ทั้ง 2 แบบนี้  แตมีวิธีการแบงที่แตกตางกันวาความสัมพันธแบบใดถือเปนความสนิทสนมเชิงบังคับ
กลาวคือ  ญี่ปุนถือวาความสัมพันธของบุคคลที่ทั้งสองฝายจะตองมีความสนิทสนมกัน  หรือเปน
ความสนิทสนมเชิงบังคับ   ไดแก  ความสัมพันธระหวางพอแมลูก    สามีภรรยา    คูรัก   พี่นอง
และปูยาตายายกับหลาน    ในความสัมพันธระหวางบุคคลทั้ง  5  ประเภทนี้   คนญี่ปุนจะไมใชคํา
วา 「親しい」 แตจะใชคําวา「仲がいい」 แทน    ซึ่งแปลวามีความสัมพันธที่ดีตอกัน    นั่นเปน
เพราะความสัมพันธระหวางบุคคลเหลานี้ยอมตองประกอบดวยความสนิทสนมเปนพื้นฐาน  ไม
จําเปนตองอธิบายวาทั้งสองสนิทกัน   สวนความสัมพันธอ่ืนๆ ที่นอกเหนือจากความสัมพันธทั้ง 5
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นี้  ทั้งสองฝายอาจจะสนิทสนมหรือไมสนิทสนมกันก็ได เชน  นักเรียนสนิท（親しい）หรือไมสนิท
กับอาจารย    สวนไทยถือวาความสัมพันธระหวางสามีภรรยา  และคูรักเปนความสัมพันธที่มีความ
สนิทสนมเชิงบังคับ   ดังนั้นจึงฟงดูแปลกถาจะกลาววา สามีภรรยา  หรือคูรักนั้นสนิทสนมกัน   แต
ถาเปนความสัมพันธแบบอื่นก็จะสามารถกลาวไดวา  ก. และ ข. สนิทหรือไมสนิทกัน  ดังนั้น  เมื่อมี
วิธีการแบงความสนิทสนมแตกตางกัน   การใชคําวา “ความสนิทสนม”  ในการอธิบายความ
สัมพันธของบุคคลจึงแตกตางกัน   กลาวคือ คําวา  “สนิทสนม” ในภาษาไทย  จะมีความหมาย
กวางกวาคําวา「親しい」ในภาษาญี่ปุน  เพราะสามารถใชอธิบายความสัมพันธระหวางสมาชิก
ในครอบครัวได   เชน    พอสนิทกับลูก   ยาไมสนิทกับหลาน   เปนตน

แตละวัฒนธรรมก็จะมีการแสดงออกถึงความสนิทสนมที่แตกตางกันออกไป   ในญี่ปุน
กรณีที่เปนความสนิทสนมเชิงบังคับ  ผูพูดสามารถใชคํากริยา คําคุณศัพท และ copula2รูป
ธรรมดาจบประโยคได  โดยไมตองคํานึงถึงสถานภาพสูงต่ําของผูฟง    ตรงกันขาม  ถาเปนความ
สนิทสนมเชิงเสรี   ผูพูดจะไมสามารถใชรูปธรรมดาจบประโยคไดเลย  ยกเวนวาผูฟงมีสถานภาพ
เทากัน หรือตํ่ากวา    สวนไทยจะแตกตางกับญ่ีปุน  คือไมวาจะเปนความสนิทสนมเชิงบังคับ หรือ
เปนความสนิทสนมเชิงเสรี   ผูพูดจะใชคําหยาบคาย  และไมใชคําลงทายแสดงความสุภาพไมได
ยกเวนกรณีที่ผูฟงมีสถานภาพเทากันหรือตํ่ากวา   (Chirasombutti, 1995: 62-63)

นอกจากนี้ ความสนิทสนมยังมีความเกี่ยวของสัมพันธกับความรูสึกถึงการเปนพวกพอง
เดียวกัน  ซึ่งในสังคมญี่ปุนและไทยมีความแตกตางกันเล็กนอย     ญี่ปุนจะมีแนวคิดเรื่อง “คนใน”
（うち）“คนนอก” （そと）คําวา “คนใน”（うち）หมายถึงคนที่อยูในกลุม หรือสังคมเดียวกับ
ตน   อันไดแก คนในครอบครัว  ญาติพี่นอง  นอกจากนั้นยังหมายถึงเพื่อนนักเรียน  เพื่อนรวมงาน
สมาชิกในองคกรหรือสมาคมเดียวกัน ฯลฯ  ซึ่งบุคคลเหลานี้เปนเสมือนหนึ่งสมาชิกในครอบครัว
เดียวกัน   คนในใหความรูสึกอบอุน  เหมือนภายในบานที่สะอาดและปลอดภัย     สวน   “คนนอก”
（そと）  หมายถึงคนนอกกลุมที่เปรียบเสมือนขางนอกบานที่อันตราย    และไมนาไววางใจ
สังคมญี่ปุนเปนสังคมที่ใหความสําคัญแกกลุมที่ตนสังกัดอยู   การเนนกลุมทําใหเกิดความรูสึก
ผูกพันกับคนที่เปนสมาชิกหรือคนที่อยูในกลุมตน   จนเกิดการแบงแยกคนที่ไมใชคนในกลุมของตน
ออก    ความสํานึกของคนญี่ปุนในเรื่อง “คนใน”  และ “คนนอก” นี้จะเห็นไดจากวิธีการใชคําวา
「うち」 เรียกแทนสถานที่ทํางาน  องคกร  หรือสถานศึกษาที่ตนสังกัดอยู  (ชิเอะ,1982  และ
ยุพา  คลังสุวรรณ,  2542)

                                                 
2    ในศัพทภาษาศาสตร ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ใชคําวา “สัมพันธกริยา”  แตในภาษาญี่ปุนไมจัดวาเปนคํากริยา  จึงไมสามารถใชคําวา “สัมพันธกริยา” ได
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ในญี่ปุนนั้นความสัมพันธระหวางพอแมลูกถือวาเปนความสัมพันธที่สมบูรณแบบตาม
อุดมคติ  และใชเปนบรรทัดฐานวัดความสัมพันธของคนอื่นๆ ทั้งหมด  อยางเชน  ถาลักษณะความ
สัมพันธระหวางคนกลุมหนึ่งยิ่งมีความละเอียดออนเหมือนกับความสัมพันธระหวางพอแมลูกมาก
เพียงไร  ความสัมพันธก็จะยิ่งลึกซึ้งเพียงนั้น  แตถาไมใชลักษณะนี้ถือวาเปนความสัมพันธที่
เหินหาง  (โดะอิ, 2538: 28 -29)    การแบงคนที่รูจักออกเปนคนในและคนนอกนี้   กอใหเกิดการ
ปฏิบัติตอบุคคลทั้งสองกลุมนี้แตกตางกันในวิธีการแสดงความใกลชิดสนิทสนม  รวมถึงการเลือก
ใชภาษา   คนญี่ปุนจะใชภาษาที่สุภาพ  ถอมตน  และเปนทางการกับคนนอก   เพื่อแสดงใหเห็นถึง
ระดับความสัมพันธที่หางไกลกัน  ตรงกันขามกับการใชภาษากับคนในที่จะสุภาพนอยกวา   เพื่อ
แสดงถึงความสนิทสนมเปนกันเอง  (ยุพา  คลังสุวรรณ,  2542)

แตสําหรับสังคมไทย   การที่บุคคลมารวมกันเปนระยะเวลานานเพื่อประกอบกิจกรรมโดย
มีวัตถุประสงครวมกัน   เชนเปนนักเรียนสถาบันเดียวกัน   เปนพนักงานบริษัทเดียวกัน ฯลฯ  อาจ
กอใหเกิดความรูสึกเปนพวกพองเดียวกัน แตไมใชความรูสึกวาเปนคนในครอบครัวเดียวกันเหมือน
ดังที่คนญี่ปุนรูสึก นอกจากนี้ความรูสึกเปนพวกพองเดียวกันอาจเปนเพียงความรูสึกชั่วคราวไม
ลึกซึ้ง  อยางเชน  การยกพวกตีกันของนักเรียน  การรวมตัวของชาวบานเพื่อตอตานนโยบายของ
รัฐบาล  เปนตน

ความสนิทสนมเปนเกณฑบอกระดับความสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง    เมื่อความ
สัมพันธพัฒนาไป  ยิ่งมีความสนิทสนมมากเทาไหร   ระยะหางระหวางผูพูดและผูฟงก็จะยิ่งนอยลง
เทานั้น    และความสนิทสนมยังเกี่ยวเนื่องกับระดับความสุภาพของภาษาดวย    กลาวคือยิ่งผูพูด
และผูฟงมีความสนิทสนมกันมากเทาใด  ระดับความสุภาพของภาษาก็จะยิ่งลดลง  ในทางกลับกัน
ถามีความสนิทสนมนอย  ระดับความสุภาพของภาษาก็จะเพิ่มมากขึ้น  ผูวิจัยเห็นวาสถานภาพ
ทางสังคมและความสนิทสนมมีบทบาทสําคัญตอโอกาสของการเกิดการชักชวน   และการเลือกใช
กลวิธีการชักชวน

เนื้อความการชักชวน
เนื้อความการชักชวน  หมายถึง    รายละเอียดของคําเชิญชวนวาผูพูดตองการใหผูฟงรวม

ทํากิจกรรมอะไร  ที่ไหน  เมื่อไหร  อยางไร    เชน ชวนไปทานขาว   ไปซื้อของ  ฯลฯ     โดยกิจกรรม
แตละกิจกรรมนั้นสามารถแบงออกเปน 2 ประเภท  คือ   “กิจกรรมระดับงาย”   หมายถึง  กิจกรรม
ที่ผูพูดเห็นวาผูฟงนาจะสามารถปฏิบัติรวมกับตนไดงาย  หรือเปนกิจกรรมที่ผูพูดและผูฟงเคย
ปฏิบัติรวมกันแลวหลายครั้ง      สวน  “กิจกรรมระดับยาก”  หมายถึง  กิจกรรมที่ผูพูดเห็นวาผูฟง
ไมเคยกระทํารวมกันมากอน หรือนาจะปฏิบัติรวมกันไดยาก   เกณฑที่ใชประกอบการพิจารณาวา
กิจกรรมนั้นๆ  เปนกิจกรรมระดับงายหรือยากนั้น  มีดวยกัน 4 ประการ   ดังตอไปนี้
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1.    ระยะทาง     สถานที่ที่ผูพูดกําหนดไวนั้นอยูใกลหรือไกล  เดินทางไปมาสะดวกหรือไม
2.    คาใชจาย   กิจกรรมบางอยางอาจตองใชเงินจํานวนมาก    เชน  การไปเที่ยวตาง

ประเทศ   ซึ่งถาสภาพการเงินของผูฟงไมดีพอ  ก็เปนการยากที่ผูฟงจะรวมทํากิจกรรมกับผูพูดได
 3.  สถานการณในสถานที่จะประกอบกิจกรรม   หมายถึง ความปลอดภัยของสถานที่  ณ.

ชวงเวลานั้นจําตองมีความปลอดภัย  กลาวคือ ไมอยูในภาวะสงคราม   มีการประทวง  การจลาจล
หรือโรคระบาด  เปนตน  เพราะถาเปนสถานที่เสี่ยงตออันตราย     โอกาสที่ผูฟงจะรวมกิจกรรมกับ
ผูพูดนั้นยอมมีต่ํา

4.  ความสนใจของผูฟง     ผูพูดอาจรูอยูกอนหรือคาดคะเนจากขอมูลที่มีอยูวา ส่ิงนั้นๆ
อยูในความสนใจของผูฟง  กรณีที่กิจกรรมนั้นเปนสิ่งที่อยูในความสนใจของผูฟง  ก็จัดเปนกิจกรรม
ในระดับงาย     ตรงกันขาม  ถาผูฟงไมมีความสนใจ  ก็จัดเปนกิจกรรมระดับยาก

อยางไรก็ตาม  แตละคนอาจเห็นวาการกระทํานั้นเปนกิจกรรมระดับงายหรือยากแตกตาง
กันออกไป   ทั้งนี้ข้ึนอยูกับความคิด  ความรูสึก   ภูมิหลัง  หรือประสบการณของแตละคน    อยาง
เชน   บางคนอาจเห็นวาการเดินทางไปเที่ยวตางประเทศเปนกิจกรรมที่ทําไดยาก  เนื่องจากตองใช
เงินจํานวนมาก  ในทางกลับกัน  บางคนอาจจะเห็นวาเปนกิจกรรมที่ทําไดงาย  เพราะไมมีปญหา
ในเรื่องของคาใชจาย  เปนตน     ผูวิจัยเห็นวาความแตกตางของเนื้อความการชักชวนเปนปจจัย
หนึ่งที่มผีลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวน
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บทที่  3

วิธีดําเนินการวิจัย

การศึกษากลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย   ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บขอมูล
และนําขอมูลมาวิเคราะห  ซึ่งแตละขั้นตอนมีรายละเอียดดังตอไปนี้

3.1   การเก็บขอมูล

สิ่งสําคัญของการศึกษาเรื่องการใชภาษาของสังคมหนึ่งๆ คือ    การเก็บขอมูลที่เปน
ธรรมชาติ  หรือใกลเคียงธรรมชาติมากที่สุด    ดังนั้นในงานวิจัยชิ้นนี้  ผูวิจัยจึงใชวิธีเก็บขอมูล 2 วิธี
คือ  การเก็บขอมูลดวยการสังเกตขอมูลภาษาตามธรรมชาต ิ(natural occurring data)    และการ
เก็บขอมูลโดยใหผูบอกภาษาแสดงบทบาทสมมติ (role play)

การสังเกตขอมูลภาษาตามธรรมชาติ  คือการเก็บขอมูลภาษาโดยการสังเกตวัจนกรรมที่
เกิดขึ้นจริงตามธรรมชาติ    โดยไมจําเปนตองสรางสถานการณเพื่อใหผูบอกภาษาเติมขอความ
หรือแสดงบทบาทสมมติ  แตผูวิจัยตองเขาไปบันทึกวัจนกรรมนั้นๆ  โดยไมใหผูบอกภาษารูตัว

ขอดีและขอเสียของวิธีการสังเกตขอมูลตามธรรมชาติ  (Hartford and Bordovi Harlig,
1993b  อางถึงในจิรประภา วุฑฒยากร, 2541: 31-32)

ขอดี
1. เห็นรูปแบบวัจนกรรมที่หลากหลาย
2. ไดขอมูลที่เปนธรรมชาติ
3. ขอมูลที่ไดเปนขอมูลที่ผูบอกภาษาใชจริง  ไมใชสิ่งที่พวกเขาคิดวาจะพูด
4. ผูบอกภาษาอยูในสถานการณที่เปนธรรมชาติ  ไมใชสถานการณที่ไมคุนเคย  หรือไม

เคยพบเห็นมากอน
5. ลําดับเหตุการณเปนไปตามธรรมชาติ
6. ผูวิจัยเห็นโครงสรางทางวัจนปฏิบัติศาสตร (pragmatic structure)  จาการเก็บขอมูล

แบบนี้
ขอเสีย
1. วัจนกรรมที่ตองการศึกษาอาจไมไดเกิดขึ้นบอยนัก   ดังนั้นขอมูลที่พบอาจจะมีจํานวน

นอย

catty
Text Box
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2. ผูวิจัยไมสามารถควบคุมตัวแปร  เชน  เพศ  อายุ   การศึกษาไดในระยะเวลาจํากัด
3. การเก็บขอมูลใชเวลามาก
4. ขอมูลที่ไดอาจไมเพียงพอที่จะเปนตัวอยางในการศึกษา
5. การบันทึกการเกิดวัจนกรรมทําไดไมสะดวกนัก  เนื่องจากการบันทึกอาจขัดขวางการ

เกิดวัจนกรรม  กลาวคือทําใหวัจนกรรมที่ไดไมเปนไปตามธรรมชาติ
6. บางครั้งอาจตองอาศัยการจําเพื่อบันทึกขอความ  ซึ่งอาจทําใหลืมได
การเก็บขอมูลจากการแสดงบทบาทสมมติ  หมายถึง  วิธีการเก็บขอมูลโดยใหผูบอกภาษา

แสดงบทบาทสมมติตามสถานการณที่ผูวิจัยมีให   เปนการใหสถานการณเพื่อใหผูพูดและผูฟงมี
ปฎิสัมพันธระหวางกัน (Cohen  A, 1994: 148)

ขอดีและขอเสียของวิธีเก็บขอมูลจากการแสดงบทบาทสมมติ
ขอดี
1.   ผูวิจัยสามารถควบคุมตัวแปร   เชน  เพศ   อายุ   การศึกษา ฯลฯ ได
2. การเก็บขอมูลใชเวลานอย
3. ขอมูลที่ไดเพียงพอที่จะเปนตัวอยางในการศึกษา
4. ผูบอกภาษาแสดงวัจนกรรมที่ใกลเคียงกับการใชวัจนกรรมตามธรรมชาติมาก  กลาว

คือ  มีการผลัดเปลี่ยนการสนทนา (turn-taking)  เพื่อเปดโอกาสใหคูสนทนาโตตอบ
เหมือนในภาษาที่เกิดขึ้นจริง   ซึ่งแสดงใหเห็นถึงปฎิสัมพันธระหวางผูพูดผูฟง

5. งายตอการบันทึกขอความ
ขอเสีย
1. รูปแบบวัจนกรรมที่ไดอาจไมหลากหลาย
2. ผูบอกภาษาอาจมีการตกแตงคําพูด   หรือระมัดระวังในการใชภาษา
3. ผูบอกภาษาอาจอยูในสถานการณที่ไมเปนธรรมชาติ   หรือสถานการณที่ไมเคยพบ

เห็นมากอน
เนื่องจากผูวิจัยตระหนักถึงขอดีของการสังเกตขอมูลตามธรรมชาติที่ทําใหไดขอมูลที่มี

ความเปนธรรมชาติมาก  ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกเก็บขอมูลดวยการสังเกตบทสนทนาที่เกิดขึ้นจริงใน
ชีวิตประจําวัน  และการบันทึกบทสนทนาภาษาญี่ปุนและภาษาไทยที่เกิดขึ้นจริงทางโทรศัพท
อยางไรก็ตาม แมจะไดขอมูลบทสนทนาที่เปนธรรมชาติ แตบทสนทนาที่ผูวิจัยรวบรวมไดสวนใหญ
จะเปนบทสนทนาระหวางผูพูดและผูฟงที่มีสถานภาพเทากัน  และมีความสัมพันธแบบสนิทสนม
อีกทั้งมีปริมาณนอย  ไมเพียงพอที่จะนํามาวิเคราะหหากลวิธีการชักชวนและเปรียบตางไดอยาง
เปนระบบ   ดังนั้นผูวิจัยจึงเก็บขอมูลอีกวิธีหนึ่งโดยการใหผูบอกภาษาญี่ปุนและภาษาไทยแสดง
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บทบาทสมมติตามสถานการณการชักชวนตางๆ ที่ผูวิจัยสรางขึ้น   ถึงแมวาการเก็บขอมูลดวยวิธีนี้
จะไดขอมูลที่เปนธรรมชาตินอยกวาการเก็บขอมูลจากการสังเกตบทสนทนาที่เกิดขึ้นจริง  หรือการ
บันทึกบทสนทนาทางโทรศัพท   แตทําใหสามารถควบคุมปจจัยที่ตองการศึกษาได  ไมวาจะเปน
สถานภาพทางสังคม  ความสนิทสนมของผูพูดผูฟง  และเนื้อความการชักชวน  อีกทั้งไดขอมูลใน
ปริมาณที่เพียงพอตอการนําไปวิเคราะห

3.1.1   หลักเกณฑการคัดเลือกกลุมตัวอยาง

ผูวิจัยศึกษากลุมตัวอยาง 2 กลุม  โดยคัดเลือกกลุมตัวอยางที่มีระดับการศึกษาและอายุที่
ใกลเคียงกันมากที่สุด   เนื่องจากตองการจํากัดตัวแปรทางดานอายุ  และระดับการศึกษา

กลุมที่ 1  ชาวญี่ปุนที่ใชภาษาญี่ปุนในการติดตอส่ือสารในชีวิตประจําวัน  ทั้งเพศชายและ
เพศหญิงที่มีอายุระหวาง  18 – 25 ป  จํานวน  10 คู หรือ 20 คน  โดยกลุมตัวอยางดังกลาวอาจไม
ใชคนที่เกิดในกรุงโตเกียว   แตภาษาที่ใชเปนภาษาที่ยอมรับกันวาเปนภาษากลาง   ไมใชภาษาถิ่น

กลุมที่ 2   ชาวไทยที่ใชภาษาไทยในการติดตอส่ือสารในชีวิตประจําวัน  ทั้งเพศชายและ
เพศหญิงที่มีอายุระหวาง  18 – 25 ป  จํานวน  10 คู หรือ 20 คน  โดยกลุมตัวอยางดังกลาวอาจไม
ใชคนที่เกิดในกรุงเทพมหานคร  แตภาษาที่ใชเปนภาษาที่ยอมรับกันวาเปนภาษากลางไมใชภาษา
ถิ่น เชนเดียวกับกลุมตัวอยางชาวญี่ปุน

3.1.2   การออกแบบเครื่องมือที่ใชในการวิจัย

ก.   การบันทึกบทสนทนาทางโทรศัพท
เพื่อความสะดวกในการวิเคราะหความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนกับสถานภาพทาง

สังคม  ความสนิทสนม  และเนื้อความการชักชวน  ผูวิจัยจึงสรางแบบสอบถามใหผูบอกภาษา
กรอกรายละเอียดเกี่ยวกับคูสนทนา  และบทสนทนาที่บันทึก    (ดูที่ภาคผนวก ก)

อุปกรณที่ใชในการบันทึกบทสนทนาทางโทรศัพท
1. เครื่องบันทึกเสียงทางโทรศัพท
2. เครื่องบันทึกเสียง
3. แถบบันทึกเสียง



33

เนื่องจากเปนการบันทึกบทสนทนาทางโทรศัพท   บางบทสนทนาที่บันทึกไดจึงอาจเปน
บทสนทนาของบุคคลในครอบครัวของกลุมตัวอยาง   ดังนั้นผูพูดและผูฟงในขอมูลบทสนทนาจริงที่
บันทึกทางโทรศัพทจึงมีชวงอายุระหวาง 19- 50 ป

นอกจากนี้  ผูวิจัยไดรับความชวยเหลือทางดานขอมูลบทสนทนาภาษาญี่ปุน และภาษา
ไทยที่บันทึกทางโทรศัพทบางสวนจากรองศาสตราจารย ดร.กนกวรรณ  เลาหบูรณะกิจ  และคุณ
ศุภรัตน  เตชะพงศธร

จํานวนบทสนทนาที่มีการใชจริงในชีวิตประจาํวันดวยการบันทึกเสียงทางโทรศัพทเปนบท
สนทนาภาษาญี่ปุน  17 บทสนทนา   บทสนทนาภาษาไทย  42 บทสนทนา

ข.   การใหผูบอกภาษาแสดงบทบาทสมมติ
ผูวิจัยไดจัดทําบัตรอธิบายสถานการณสมมติของการชักชวน  โดยมีเกณฑที่ใชในการ

กําหนดสถานการณดังนี้
1)    สถานการณที่ใชเปนสถานการณที่พบบอยในชีวิตประจําวัน
2)   สถานภาพทางสังคมของผูพูดผูฟง    เนื่องจากงานวิจัยนี้ตองการศึกษาวาสถานภาพ

ทางสังคมของผูพูดผูฟงมีอิทธิพลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวนหรือไม   จึงไดแบงสถานภาพทาง
สังคมของผูพูดผูฟงออกเปน 3 ระดับ  ดังนี้

. ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูฟง

. ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูฟง

. ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมสูงกวาผูฟง
3)   ความสนิทสนมระหวางผูพูดผูฟง  โดยปกติความสัมพันธระหวางบุคคลนอกเหนือจาก

สถานภาพทางสังคมแลว   ยังมีเร่ืองของความสนิทสนมเขามาเกี่ยวของ    ซึ่งในงานวิจัยนี้    ผูวิจัย
แบงความสนิทสนมออกเปน 2 ระดับเทานั้น  คือสนิทสนม  และ ไมสนิทสนม

4)   ความยากงายของเนื้อความการชักชวน    สถานการณของการชักชวนในงานวิจัยนี้จะ
มีดวยกัน 2 ระดับ  คือ

ก.   เนื้อความการชักชวนในระดับงาย
ข.   เนื้อความการชักชวนในระดับยาก

ดังนั้นในแตละสถานการณการชักชวนจะมีทั้งระดับงายและยาก ทั้งนี้เพราะผูวิจัยตองการ
จะศึกษาวาปจจัยดังกลาวนี้จะมีผลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวนหรือไม

5)    กิจกรรมในระดับงาย  เชน การไปเที่ยว   ดูภาพยนตร   หรือซ้ือของ ฯลฯ  มักจะเปน
กิจกรรมที่ผูพูดกลาวชวนผูฟงที่มีความสนิทสนมกัน โดยเฉพาะผูพูดผูฟงที่มีสถานภาพเทาเทียม
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กัน   อยางไรก็ตาม  ก็มิไดหมายความวา การชักชวนผูที่ไมสนิทสนมกันนั้นไมมี  เพียงแตกรณีของ
การชักชวนผูฟงที่ไมสนิท  หรือไมคอยสนิทดวยนั้นจะเกิดขึ้นไดยาก      ดวยเหตุนี้  ในสถานการณ
การชักชวนที่ใชในงานวิจัยนี้   จึงตัดสถานการณการชักชวนผูฟงที่มีสถานภาพเทากัน  ไมสนิทออก

ในกรณีของการชักชวนผูฟงที่ไมสนิท ทั้งผูพูดและผูฟงจะตองมีคุณสมบัติของการเปนคน
ในกลุมหรือในสังกัดเดียวกัน  เชน  เพื่อนรวมชั้น  เพื่อนรวมงาน  เปนตน      และอาจมีเร่ืองของผล
ประโยชน  ความจําเปนบางประการของผูพูดเขามาเกี่ยวของ       อยางไรก็ตามพบวามีกรณีการ
ชักชวนผูฟงที่ไมสนิทสนม และไมไดเปนสมาชิกกลุมหรือสังกัดเดียวกัน  เชน ในสถานการณของ
การชักชวนเพศตรงขามเมื่อเจอกันครั้งแรกเพื่อตองการสรางความสัมพันธ  เปนตน    ซึ่งกรณีเชนนี้
ผูวิจัยจะไมนํามาศึกษา

รวมสถานการณที่กําหนดในบัตรอธิบายสถานการณ  11  สถานการณดังตอไปนี้
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ตารางที่ 3.1    สถานการณการชักชวนที่ใชในการเก็บขอมูล   จําแนกตามสถานภาพทางสังคม
                      ความสนิทสนมของผูพูดผูฟง   และเนื้อความการชักชวน

สถานภาพ ความสนิทสนม เนื้อความการ
ชักชวน

สถานการณ

งาย
1)    นักศึกษาชวนอาจารยไปงานเลี้ยงฉลองการจบ
การศึกษาที่โรงแรมใกลกับมหาวิทยาลัย

สนิท
ยาก 2)    นักศึกษาชวนอาจารยไปเที่ยวตางจังหวัด 3 วัน

ซึ่งคอนขางไกล   นักศึกษาก็ทราบดีวาอาจารยมีงาน
ยุงเสมอ

งาย 3)   นักศึกษาชวนอาจารยไปงานเลี้ยงฉลองการจบ
การศึกษาที่โรงแรมใกลกับมหาวิทยาลัย

S ≺H

ไมสนิท
ยาก 4)   นักศึกษาชวนอาจารยไปเที่ยวตางจังหวัด 3 วัน

ซึ่งคอนขางไกล  นักศึกษาก็ทราบดีวาอาจารยมีงาน
ยุงเสมอ

งาย 5)   เพื่อนชวนเพื่อนไปดูภาพยนตร

สนิท ยาก
6)   เพื่อนชวนเพื่อนไปเที่ยวออสเตรเลีย  ซึ่งตองใช
เงินมาก   และตนเองก็ทราบดีวาเพื่อนตองทํางาน
พิเศษทุกวันจันทร-ศุกรS = H

ไมสนิท ยาก
7)   เพื่อนชวนเพื่อนรวมชั้นที่อยูใกลบานไปเรียน
พิเศษภาษาอังกฤษที่สถาบันใกลบาน  เพราะจะได
รับสวนลดหากสมัครพรอมกัน 2 คน

งาย
8)   รุนพี่ชวนรุนนองชมรมไปทานขาวเย็นหลังเสร็จ
กิจกรรมรับนอง

สนิท
ยาก

9)   รุนพี่ชวนรุนนองไปสมัครเปนสมาชิกฟตเนสที่อยู
ไกลจากบานของรุนนอง  และคาสมัครคอนขางสูง

งาย
10)   รุนพี่ชวนรุนนองชมรมไปทานขาวเย็นหลังเสร็จ
กิจกรรมรับนอง

S ≻H

ไมสนิท
ยาก

11)   รุนพี่ชวนรุนนองที่อยูใกลบาน (เปนคน
ประหยัด)  ไปสมัครเปนสมาชิกฟตเนส  เพราะจะได
รับสวนลดหากสมัครพรอมกัน 2 คน
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หมายเหตุ:     S  =  ผูพูด         H  =  ผูฟง

จากสถานการณสมมติทั้ง 11 สถานการณ   ผูวิจัยไดทําบัตรอธิบายสถานการณขึ้น 2 ชุด
เปนภาษาญี่ปุน 1 ชุด  และภาษาไทย 1 ชุด  โดยมีเนื้อหาเหมือนกัน  เพื่อใชทดสอบชาวญี่ปุนและ
ชาวไทย

บัตรที่ใชในงานวิจัยของแตละชุดแบงออกเปน 2 สวน  คือ
1) บัตร A   คือบัตรอธิบายสถานการณการชักชวนสําหรับผูที่เลนบทบาทสมมติเปน

ผูกลาวชักชวน
2) บัตร B  คือบัตรอธิบายสถานการณการชักชวนสําหรับผูที่เลนบทบาทสมมติเปน

ผูถูกชักชวน
ผูวิจัยนําสถานการณทั้งหมดมาบันทึกลงในบัตร   โดยในบัตร A  จะประกอบดวยคํา

บรรยายเกี่ยวกับสถานการณการชักชวนนั้น      สวนในบัตร B  ประกอบดวยคําอธิบายหัวเรื่องที่ A
จะชักชวนอยางคราวๆ    และเงื่อนไขหรือสภาพการณของ B   ตัวอยางเชน   (รายละเอียดของบัตร
อธิบายสถานการณการชักชวนทั้งหมด  ดูไดในภาคผนวก ข)

ตัวอยางบัตรอธิบายสถานการณการชักชวน   (ภาษาญี่ปุน) ที่ 1   นักศึกษาชวนอาจารย
ไปงานเลี้ยงฉลองรับปริญญา

A
あなたは、大学生です。

今から、親しい先生の研究室を訪ねて行き、先生を卒業パーティーに招待します。このパ
ーティーは、今週の日曜日（１２日）１１時半に大学の近くにある
~ホテルで行われます。

（ホテルの名前をつけて下さい。）

B                                                                                                
あなたは、大学の先生です。

今研究室にいます。すると、親しい学生があなたの研究室を訪ねてきて卒業パーティーに
招待します。

（応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）
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ตัวอยางบัตรอธิบายสถานการณการชักชวน   (ภาษาไทย) ที่ 1  นักศึกษาชวนอาจารยไป
งานเลี้ยงฉลองรับปริญญา

A
คุณเปนนักศึกษามหาวิทยาลัย
        คุณเขาไปหาอาจารยที่สนิทในหองพักอาจารย  เพื่อกลาวชวนอาจารยไปรวมรับประทานอาหารกลางวัน
ในงานเลี้ยงฉลองรุนพี่ที่จบการศึกษา   ที่โรงแรมซึ่งไมไกลจากมหาวิทยาลัย   ในวันอาทิตยนี้  คือวันที่   12
มีนาคม   เวลา  11.30 น.
        (ใหแตงชื่อโรงแรม )

B
คุณเปนอาจารยมหาวิทยาลัย
ขณะนี้  คุณอยูที่หองพักอาจารย
       ระหวางนั้น  มีนักศึกษาที่สนิทเขามาหาคุณในหองพักอาจารย  เพื่อกลาวเชิญคุณใหไปรวมงานเลี้ยงฉลอง
รุนพี่ที่จบการศึกษา
      (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปนการ   “ตอบรับ”    “ปฏิเสธ”   หรือ  “แสดงทาทีเปนกลาง”  ก็ได)

หลังจากสรางบัตรอธิบายสถานการณการชักชวนเสร็จเรียบรอยแลว  ผูวิจัยไดดําเนินการ
เก็บขอมูลจากกลุมตัวอยางดวยการใหกลุมตัวอยางอานทําความเขาใจบทบาทสมมติของตนเอง
ในระยะเวลาสั้นๆ  จากนั้นใหกลุมตัวอยางแสดงบทบาทสมมติ   แลวบันทึกเทป   ในกรณีของกลุม
ตัวอยางที่เปนชาวญี่ปุน มีขอมูลบางสวนที่ผูวิจัยไดรับความชวยเหลือจากคนไทยที่ศึกษาใน
ประเทศญี่ปุนเปนผูรวบรวมขอมูลให

ขอมูลบทสนทนาภาษาญี่ปุนที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติ  รวมทั้งสิ้น 110 บทสนทนา
และขอมูลบทสนทนาภาษาไทยที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติ    รวมทั้งสิ้น 110 บทสนทนา
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3.2   การวิเคราะหขอมูล

1.   นําบทสนทนาทั้งหมดมาแปลงเปนตัวอักษร   และแบงออกเปนหนวยความ3

2.   จําแนกกลวิธีการชักชวน  โดยพิจารณาจากรูปภาษาและการตีความหมายของหนวย
ความโดยอาศัยบริบทของการพูด   หรือสถานการณแวดลอม

3.   นําขอมูลมาแจกแจงความถี่
4.   วิเคราะหความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนและปจจัยดานสถานภาพทางสังคม

ความสนิทสนม  และเนื้อความการชักชวน   เพื่อศึกษาวาเมื่อสถานภาพ   ความสนิทสนมของผูพูด
ผูฟง  และเนื้อความการชักชวนตางกัน     จะมีผลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวนหรือไม  อยางไร

5.   เปรียบตางกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย
6.   สรุปผลการวิจัย

                                                 
3   หนวยความ   หมายถึง  หนวยในภาษาพูดที่มีความเปนเอกนัย ( unified  whole)  ทางความหมายในการสื่อสาร
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บทที่  4

กลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย

ผูวิจัยไดนําขอมูลทั้งหมดที่ไดจากการใหกลุมตัวอยางแสดงบทบาทสมมติมาวิเคราะหวา  
ผูพูดใชกลวิธีใดบางในการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย  โดยในหัวขอที่ 4.1 และ  4.2  จะ
เสนอกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน  กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน  และกลวิธีหลังการ
แสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ปรากฏในขอมูลภาษาญี่ปุนและภาษาไทยที่ไดจากการแสดงบทบาท
สมมติตามลําดับ    และหัวขอที่ 4.3 และ 4.4   จะนําเสนอความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนทั้ง
สาม  และวิธีตางๆ ของแตละกลวิธีในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย

4.1   กลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน

4.1.1   กลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

จากการวิเคราะหกลวิธีการชักชวนจากขอมูลที่ไดพบวา  ในการกลาวชักชวนนั้น ผูพูดอาจ
ไมไดกลาวชักชวนดวยการใชวัจนกรรมแสดงการชักชวนเพียงอยางเดียวเทานั้น  แตจะมีการเกริ่น
นําเพื่อเปดบทสนทนา กลาวอีกนัยหนึ่ง คือกลาวชักชวนโดยเริ่มจากการสรางสภาพแวดลอมการ
ชักชวน โดยผูพดูจะกลาวถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งเพื่อเปนสัญญาณบอกใหผูฟงทราบวาผูพูดกําลังจะแสดง
วัจนกรรมการชักชวน   อีกทั้งเพื่อเปนการรอดูปฏิกิริยาทาทีของผูฟงกอนที่จะกลาวชักชวน

ผูวิจัยจําแนกกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนโดยพิจารณาจากรูปภาษาและทาที
ของผูฟง   ซึ่งสามารถแบงออกเปน 3 วิธี  ดังนี้

ก.   วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการแจงใหทราบ    คือการบอกใหผูฟง
รับทราบถึงรายละเอียด  ขอมูลของสิ่งที่ผูพูดตองการชักชวนผูฟง   หรืออาจเปนเรื่องที่มีความเกี่ยว
ของกับส่ิงที่ผูพูดตองการชักชวนผูฟง    จากขอมูลพบ 3  วิธียอย  ดังนี้

1. บอกขอมูล
ผูพูดจะใหขอมูลเกี่ยวกับกิจกรรม  หรือส่ิงที่ตองการชักชวนผูฟงใหเขารวม  เชน  วัน  เวลา

catty
Text Box
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สถานที่ ฯลฯ การบอกขอมูลกอนการชักชวนนี้จะเปนการใหขอมูลเพียงบางสวน  ไมใชรายละเอียด
ทั้งหมด

ในภาษาญี่ปุน  พบวาผูพูดมักจะใชโครงสราง  “ ขอความんだ ＋ けど ”  เมื่อจะบอก    ขอ
มูลอะไรสักอยางหนึ่งแกผูฟงกอนที่จะกลาววัจนกรรมการชักชวน หรือวัจนกรรมประเภทอื่นๆ   

「けど」  ในที่นี้ไมไดมีความหมายวา “แต”  ที่ทําหนาที่แสดงความขัดแยงระหวางประโยคสอง
ประโยค   李、吉田 (Lee and Yoshida, 2002)  อธิบายวา  「けど」สามารถทําหนาที่เกริ่นนํา
（前置き） หรือเปนสวนเสริม（補足） ไดดวย    สวน「んだ」จะแฝงทาทีในการกลาวถอยคํา
ของผูพูดวา  “ เร่ืองที่ฉัน (ตั้งใจ)  จะบอกก็คือ.  เพราะฉะนั้นกรุณาฟง ”  ดวยเหตุนี้「んだけど」

ในที่นี้จึงทําหนาที่เปนการเกริ่นนําเพื่อกระตุนใหผูฟงทราบวาขอความหลังจากนี้เปนขอความ
สําคัญที่ผูพูดตองการจะบอก  และทําหนาที่กระตุนทาทีตอบสนองจากผูฟง   ตัวอยางเชน

(1) (พี่สาวชวนนองสาวไปเที่ยว富良野盆地)
4A:   皆さん、お元気？

5B:   うちは受験生二人抱えて、バタバタやってます。

→     6A:   ところで、ＪＴＢの知り合いが、７月の富良野盆地ツアーの案内

                               くれたんだけど、

7A:    ご一緒出来ないかしら。

   8A:     お母さんも誘って、女連中３人でどうかなーと思うんだけど。                                     
                                         (บทสนทนาที่ใชจริง)

(2) (ชวนเพื่อนมาทานขาว)
       → 21A:   いや、ご飯あるんだけど、

 22B:   あ、ほんとに。

      →  23A:   うん、Ｔも来るんだけど、

  24B:   あー。

             25A:   来る？                    (กนกวรรณ : บทสนทนาที่ใชจริง)

การใหขอมูลแกผูฟง  ผูพูดอาจเพิ่มเติมความคิดเห็นเชิงบวกของตนเองลงไปดวย  เพื่อทํา
ใหขอมูลนั้นนาสนใจมากขึ้น   อีกทั้งชวยโนมนาวใจผูฟงใหยอมรับการชักชวนไดงายขึ้น  ตัวอยาง
เชน

(3) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
3A:   あのさ、うちのさ、そっちの近くにスポーツクラブできたの。

4B:   はい。
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     →  5A:   あのね、プールとかきれいだし、

6B:   はい。

     →  7A:   なんかいろんな設備とかもちょっとのってて、

8B:   はい。

         →  9A:   すごいなんかいい感じなのね。

2.   บอกความประสงค
การสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยวิธีนี้  ผูพูดจะกลาวถึงความปรารถนาของตนที่จะ

กระทําอะไรสักอยางหนึ่ง     ตัวอยางเชน
(4) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)

9A:         あのさ、今さ、映画さ、あのう、なんだっけ。宮本武蔵の映画

                                                             あるでしょ。

10B:   あ、やってるね。

         →  11A:   そうそう。あれでね。すごい見たいんですけど、

12B:   うん。

13A:   見に行かない？                                                         

3.   อธิบายเหตุผลของการชักชวน
การสรางสภาพแวดลอมดวยวิธีนี้   ผูพูดจะอธิบายเหตุผลหรือเงื่อนไขที่ชักชวนผูฟง
(5) (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)

5A:   卒業パーティーがありますね。

6B:   はい。

     →  7A:   先生方全員をお誘いしているわけなんですけれども、

8B:   はい。はい。

9A:   先生も是非いらっしゃっていただけないでしょうか。

ข.   วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการถามใหตอบ    คือผูพูดจะสอบถาม
เร่ืองราว  หรือขอมูลบางอยางที่เกี่ยวกับส่ิงที่ผูพูดตองการจะกลาวชักชวนผูฟง   โดยแบงออกเปน
4  วิธียอย  ดังนี้
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1.   ถามความสะดวกของผูฟง
ผูพูดจะกลาวถามถึงความสะดวกของผูฟงวา  ณ วันเวลานั้นๆ     หรือในชวงเวลาใดเวลา

หนึ่งตามที่ผูพูดไดกําหนดไวนั้นผูฟงมีเวลาที่จะกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งรวมกับผูพูดหรือไม    ตัวอยาง
เชน

(6) (ชวนเพื่อนสนิทไปซื้อของลดราคา)
   →  1A:   あのね、今度土曜日さー、

   2B:   はい。

     →  3A:   時間ある？

4B:   何？

5A:   あのね、はんきゅうデパートで冬物バーゲンしてるんだけど、

6A:   一緒に行かない？                                                                              (บทสนทนาที่ใชจริง)

2.   ถามสภาพการณของผูฟง
วิธีการนี้จะมีลักษณะคลายกับการถามความสะดวกของผูฟง  แตมีความแตกตางกันในแง

ที่วา  การถามสภาพการณของผูฟง  ผูพูดจะกลาวถามถึงการกระทํา  หรือสภาพของผูฟงที่กําลัง
ดําเนินอยูในปจจุบัน  หรือที่จะเกิดขึ้นในอนาคต   ซึ่งผูพูดจะสามารถประเมินไดวาผูฟงมีเวลาที่จะ
รวมปฎิบัติส่ิงใดสิ่งหนึ่งกับผูพูดหรือไมจากคําตอบที่ไดรับ  ดังตัวอยางเชน

(7) (ชวนเพื่อนสนิทไปเที่ยวออสเตรเลีย)
     →  3A:    あー、夏休みはどうですか。

4B:    夏休み？ うー、バイトだなー。［笑］

5A:    バイトか。そうだよね。やっぱりそうだよね。

                （略）

13A:  ところで、オーストラリアとか興味ない？

3.   ถามความชื่นชอบของผูฟง
วิธีนี้  ผูพูดจะกลาวถามถึงความรูสึก  ความชอบ  รวมถึงความตองการของผูพูดที่มีตอส่ิง

ใดสิ่งหนึ่ง  ซึ่งเปนสิ่งที่เกี่ยวเนื่องกับส่ิงที่ผูพูดกําลังจะกลาวชักชวน   ตัวอยางเชน
(8) (ชวนเพื่อนสนิทไปเที่ยวออสเตรเลีย)
   →  9A:     ちょっと旅行、行きたくない？

10B:   あっ、旅行チョー行きたい。
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11A:   本当に。

（略）

16A:   オーストラリアとかどう？                                           

4.   ถามยืนยันขอมูล
ผูพูดมีขอมูลเกี่ยวกับผูฟงซึ่งผูพูดมีความมั่นใจในคําตอบ  และสามารถคาดคะเนคําตอบที่

จะไดรับได   แตก็ยังถามผูฟงอีกครั้งเพื่อเปนการยืนยันคําตอบที่ตนมีอยูแลวใหหนักแนนมากยิ่งขึ้น
คําตอบที่ไดจะแสดงเปนนัยวานั่นคือเหตุผลหนึ่งที่ผูพูดกลาวชักชวนผูฟง   เชน

(9) (ชวนเพื่อนรวมชั้นเรียนที่ไมสนิทไปเรียนพิเศษภาษาอังกฤษ)
    →  5A:     あー、ところでさー、たしかこの間英語勉強したいって言ってた

                                  よね。

6B:     あー、まあ、うん、したいと思ってたけど、

（略）

14A:   英語勉強したいなら、一緒に誘おと思ったんだけど、

15B:   あ、そう。

16A:   いかがかな。      

(10) (รุนพี่ชวนรุนนองที่สนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
1A:   ねー、えみこ。

2B:   えっ、なんですか。

     →  3A:   あのさー、えみこさー、運動好きじゃん。

4B:   好き。運動マニアと呼んでもおかしくない。

（略）

8A:   最近、なんか、スポーツクラブは家の近くにできたから。

9A:   ちょっと一緒に行かないかなーと思ってたんだけど。

5.   ถามความรูของผูฟง
วิธีนี้   ผูพูดจะถามผูฟงถึงกิจกรรม   หรือส่ิงใดสิ่งหนึ่งที่ผูพูดตองการจะชักชวนผูฟงวาผูฟง

ทราบ  หรือไดยินไดฟงจากที่ไหนมากอนหรือไม     เชน
(11) (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)

         →  9A:   あのう、先生、卒業パーティーがあるのをご存じですか。

10B:   卒業式の後にやるやつですか。

（略）
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13A:   ちょっと、あのう、今週の土曜日の、えーと、１１時半から大学

                                                     の近くのホテルでーやるんですけれども。

14B:   おー。

15A:   えーと、ご都合はよろしいですか。

(12) (รุนพี่ชวนรุนนองที่สนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
     →  7A:    さー、スポーツクラブがさー、できたのは知ってる？

8B:    あー、どこ //  にですか。

9A:    うん、まー、おれの家の近くなんだけど。

（略）

19A:   さー、お前と一緒に行けばいいなーと思って。［笑］

20A:   どうかなー。

                                   

ค.   กลาวชักชวนโดยไมมีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน   ผูพูดกลาวชวนผูฟง
โดยไมมีการสรางสภาพแวดลอมกอนการชักชวน  กลาวคือผูพูดแสดงวัจนกรรมการชักชวนออกมา
ทันที  เชน

(13) (ชวนเพื่อนมาเที่ยวมหาวิทยาลัย)
1A:   あしたー［咳払い］

2A:   あの、筑波にでも来ない？あそびに。

3B:   (1.0)  えっ？

4A:   明日筑波にでも遊びに来ない？                        (กนกวรรณ : บทสนทนาที่ใชจริง)

จากขอมูลการวิจัยพบวา  ผูพูดภาษาญี่ปุนมีการเปดบทสนทนาดวยการกลาวทักทาย
เชน  こんにちは、元気？     การเรียกชื่อผูฟง   หรือการใชคําเรียกขาน  เชน  先生    รวมถึงการ
ใชคําเรียกความสนใจตางๆ  เชน  あのう、あのさー、ねー  ฯลฯ  อยางไรก็ตามผูวิจัยไมไดจัดวา
วิธีการดังกลาวนี้เปนกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน  เนื่องจากผูวิจัยเห็นวาการกลาวทัก
ทายเปนมารยาททางสังคมที่เมื่อบุคคลทั้งสองฝายมาพบปะกันก็ยอมจะตองกลาวคําทักทายกัน
เปนธรรมดา  สวนการใชคําเรียกขาน  การเรียกชื่อผูฟง   และการใชคําเรียกความสนใจก็เปนวิธี
การหนึ่งที่ผูพูดใชเรียกความสนใจจากผูฟงและเตรียมผูฟงใหพรอมที่จะรับฟงขอมูล   ซึ่งการกลาว
ทักทาย  การใชคําเรียกขาน  และการใชคําเรียกความสนใจนี้จะเกิดขึ้นไดกับทุกบทสนทนา  ไมได
จํากัดอยูแตเพียงบทสนทนาของการชักชวนเทานั้น   นอกจากนี้ยังพบวา  ผูพูดภาษาญี่ปุนมีการใช
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วลีในการเกริ่นนํากอนกลาววัจนกรรมการชักชวน  ไดแก
大変申し訳ないんですけど、ちょっと突然なんですけれども、話があるんだけど

เปนตน   วลีเกริ่นนําดังกลาวนี้ก็เปนการเรียกความสนใจ หรือเตรียมผูฟงใหพรอมที่จะรับฟงขอมูล
เชนเดียวกัน  เพียงแตมีนัยยะแฝงอยู  ซึ่งบอยครั้งผูพูดภาษาญี่ปุนนิยมใชวลีเกริ่นนําเหลานี้ใน
สถานการณอ่ืนๆที่ไมเกี่ยวของกับการชักชวน  ดังนั้นในงานวิจัยนี้จึงไมจัดวาวลีเกริ่นนําเปนกลวิธี
สรางสภาพแวดลอมการชักชวน

4.1.2  กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน

ในสวนของกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน  ผูวิจัยจะจําแนกวาถอยคํานั้นๆ เปนวิธีใด
โดยพิจารณาจากรูปภาษา   และการตีความหมายของถอยคําโดยอาศัยบริบทของการพูด หรือ
สถานการณแวดลอม    แลวใชแนวคิดของ บลุม  กุลกา และโอลชเทน (Blum-Kulka & Olshtain,
1984)  ที่แบงการแสดงวัจนกรรมออกเปน 3  ประเภท  ดังนี้

    ก)     ตรงไปตรงมา  (direct )
    ข)     ออมธรรมเนียมปฏิบัติ  (conventionally indirect)
    ค)     ออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ   (non-conventionally indirect )
เนื่องจากแนวคิดนี้สามารถใชแบงวัจนกรรมออมไดครอบคลุมกวาแนวคิดของเซอรล 

(Searle, 1969)   ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกแนวคิดนี้เปนเกณฑในการจําแนกกลวิธีแสดงวัจนกรรมการ
ชักชวน  แตในงานวิจัยนี้ผูวิจัยจะใชคําวา วิธีแบบตรง   วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ  และวิธีแบบ
ออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ

ก.   วิธีแบบตรง  (direct )  คือ   การกลาวชักชวนดวยรูปภาษาแสดงการชักชวนอยาง
ชัดเจน  ผูฟงสามารถเขาใจความหมายตามรูปภาษาที่ใชไดทันทีวาผูพูดตองการใหผูฟงกระทําบาง
ส่ิงบางอยางรวมกับผูพูด   จากขอมูลสามารถจําแนกได  3  วิธียอยดังนี้

1.   ชักชวนอยางตรงไปตรงมา
วิธีชักชวนอยางตรงไปตรงมา คือการชักชวนดวยการกลาวถึงกิจกรรม หรือส่ิงที่ผูพูด

ตองการใหผูฟงเขามามีสวนรวมกับตน   ในภาษาญี่ปุนมักจะใชรูป 「~しよう」

「~しようか」「~しないか」 และ 「~する（か）」    รวมทั้งการใชประโยคแจงใหทราบที่
แสดงความหมายชักชวนอยางชัดเจน   ตัวอยางเชน
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(14) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)
3A:   あしたさー、

4B:   うん。

     →  5A:   映画見に行こう。                      

(15) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมคอนเสิรต)
8A:   ３月１１日にね。

7B:   うん。

            9A:    ジャス、ジャズコンサートがあるんだけど、

                   10B:   ３ // 月１１日？

     →    11A:    → 行かない？                                                                             (บทสนทนาที่ใชจริง)

(16) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปงานรับนองใหม และทานอาหาร)
11A:   その後、皆でレストランで打ち上げしようと思うんけど、

     →   12A:   で、真一郎君、来る？                                  

(17) (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปงานเลี้ยงจบการศึกษา)
5A:   えーと、あのう、今度、あのう、卒業生で卒業パーティーをやる

                                                     んですけれども、

6B:   えー。

     →  7A:   えー、先生もそのぜひと思ってお誘いに来たんですけれども、

จากขอมูลที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติ   พบวามักจะใชรูปชักชวน「~しよう」เมื่อ
กลาวชักชวนซ้ํามากกวาที่จะใชเปนถอยคําแรกของการชักชวน  นอกจากนี「้~しよう」 ยังใชเมื่อ
คูสนทนาทั้งสองฝายตกลงกันเรื่องเวลา  หรือสถานที่นัดพบหลังจากที่ผูฟงยอมรับการชักชวนแลว
ดังตัวอยางบทสนทนาในสถานการณที่ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร

(18) 11B:   えっ、映画何見る？

12A:   映画、あのね、タイタニック見たいんだけど。

13B: ［笑］えっ、タイタニック

14A:   え、もう見ちゃった？

15B:   え、まだ見ていないんだけど、
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     →  16A:    え、じゃ、行こうよ。

17B:   タイタニック、あれ、彼女と見たいんだよね。

18A: ［笑］え、そんな、私とでもいいじゃん。

     →   19A:    行こう。行こう。行こう。   

(19)     (A และ  B กําลังตกลงกันถึงสถานที่นัดพบ)
26B:   どこ。どこ。

     →  27A:   そうだ。新宿にしよう。

28A:   土曜日の午後１時。

29B:   うん。１時。

     →  30A:   新宿の、えー、南口にしよう。

31B:   南口。

32A:   うん。

2.   บอกความตองการของผูพูด
ผูพูดจะชักชวนผูฟงดวยการกลาวถึงความตองการ  หรือความปรารถนาของผูพูดในส่ิงที่

ผูพูดตองการจะชักชวนผูฟง  การชักชวนดวยวิธีนี้จะตางจากการชักชวนอยางตรงไปตรงมาในแงที่
วาผูพูดจะแสดงความรูสึกของตนลงไปในถอยคําดวย   ในภาษาญี่ปุนจะใชรูป「  ~ てほしい」

(20) (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)
5A:   先生、来ませんか。

6B:   あー、そうなの、［笑］そうね。

    →  7A:   先生にはお世話になったから、どうしても来てほしいですよ。

3.   กลาวเชิงขอรอง
ผูพูดแสดงการชักชวนดวยการกลาวขอรองใหผูฟงกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งรวมกับผูพูด ใน

ภาษาญี่ปุนจะใชรูปภาษา 「~ てください」「 ~ てくださいませんか」 「~てくれないか」   

「~ てもらえませんか」  และ  「 ~ ていただけませんか」
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ภัทราวรรณ  ภาณุมาภรณ  (2545)  กลาววา「~ てください」และ「 ~

てくださいませんか」 นี้จัดอยูในรูปแบบการรองขอการกระทําแบบตรง  เปนรูปขอรองที่แสดง
ความสุภาพในระดับหนึ่ง  และเปนรูปขอรองที่มีลักษณะพิเศษซึ่งแฝงความหมายของการเสนอ-ชัก
ชวนไดอีกดวย   ซึ่งสอดคลองกับที่川口、蒲谷   และ 坂本     (Kawaguchi, Kabaya and
Sakamoto, 2002)   ไดกลาวไววา「~ てください」 สามารถใชแสดงการชักชวนได  สวน「~

てもらえませんか」  และ 「 ~ ていただけませんか」นั้น    柏崎  (Kashiwazaki, 1993: 16)
ไดอธิบายไววาสามารถใชแสดงความหมายชักชวนได   ซึ่งทั้ง 2รูปนี้เปนรูปแสดงการขอรองที่มี
โครงสรางสองชั้นทับซอนกันอยู    ในขั้นแรกคือ 「~てもらう・ ~ていただく」  ชี้วาผูพูด
ตองการไดรับการกระทําอะไรสักอยางหนึ่งจากผูฟง   ข้ันตอมาคือ การที่ผูพูดสอบถามผูฟงวาการ
กระทําที่ผูพูดตองการใหทํานั้นจะเกิดขึ้นไดหรือไม   ดังนั้นทั้งสองรูปนี้จึงเปนรูปแบบการขอรองที่มี
ความสุภาพมากกวารูปคําถาม  หรือคําถามปฏิเสธของ  「~てくれる／~てくださる」 ดังตัว
อยางบทสนทนาในสถานการณที่นักศึกษาชวนอาจารยไปงานเลี้ยง  เชน

(21) 5A:   今度の日曜日に１１時半から卒業パーティーがあるんですけど、

     →  6A:   もし先生、時間がございましたら、出席してください。

(22) 3A:   先生、あのう、今度、今週の日曜日になんかホテルでパーティーや

                                                 るんですけど、

      →   4A:   来てくれませんか。

(23) 7A:   先生の全員をお誘いしているわけなんですけれども、

8B:   あ、そうですか。

         →  9A:   先生もぜひいらっしゃっていただけないでしょうか。

ข.   วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ   (conventionally indirect)   คือการชักชวนโดยไม
ใชรูปภาษาที่ใชในการกลาวชักชวนโดยตรง แตผูพูดมีเจตนาที่จะชักชวน เมื่อผูพูดกลาวออกไป
แลว  ผูฟงสามารถเขาใจไดอยางถูกตองทันทีวาผูพูดกําลังชักชวนผูฟง  ซึ่งกลวิธีนี้  เซอรล (Searle,
1969)  เรียกวา “วัจนกรรมออม” ( indirect speech)  ในสวนของวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัตินี้
จากขอมูลทั้งหมดสามารถจําแนกได  4  วิธียอย   ไดแก
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1.   กลาวเชิงสงสัย
วิธีแสดงวัจนกรรมนี้   ผูพูดจะกลาวแสดงความสงสัย หรือความไมแนใจที่มีตอการตัดสิน

ใจของตนเองวาผูฟงจะกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งรวมกับผูพูดไดหรือไม  กลาวคือผูพูดกลาวชักชวนผูฟง
ในทํานองรําพึงรําพันกับตัวเองโดยไมตองการคําตอบจากผูฟง    ในภาษาญี่ปุนจะใชคําลงทายวา
「かな」「かしら」   หรือใช「かな」「かしら」รวมกับสํานวน  「 ~と思う  (คิดวา...)」   

กนกวรรณ  เลาหบูรณะกิจ  (2542)  กลาวถึง 「かな／かしら」 ไววา  เปนคําลงทายที่มีความ
หมายขยาย4  ที่ “ใกลเคียงการถาม”（疑似問いかけ）  คือผูพูดจะคํานึงถึงคูสนทนาเปนอยาง
มากและตองการทราบขอมูลเกี่ยวกับคูสนทนาโดยตรง  แตไมถามตรงๆ เหมือน「か」  ซึ่งเปนคํา
ลงทายแสดงความถามปกติ   ตัวอยางเชน
 (24) (ชวนเพื่อนสนิทไปเที่ยวออสเตรเลีย)

11A:   さー、ちょっと休んでさー、一緒に皆でさー、オーストラリアの

                                                      パックツアーにメルボルンで６日間で、まー、金は１２万円に割 
                                                                                   引できんだけど、

                   12B:   あー。

         →  13A:   どうかな。

(25) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
1A:   お、この間なんかスポーツクラブは家の近くにできたから、

      →  2A:   ちょっと一緒に行かないかなーと思ってたんだけど、

(26) (พี่สาวชวนนองสาวไปเที่ยวที่富良野盆地)
6A:   ところで、ＪＴＢの知り合いが、７月の富良野盆地ツアーの案内く

                                                  れたんだけど、

          →  7A:   ご一緒出来ないかしら。

      →  8A:   お母さんも誘って、女連中３人でどうかなーと思うんだけど。

                                                                                      (บทสนทนาที่ใชจริง)
สวนคําลงทายแสดงความสงสัย「だろうか」 เมื่อเปล่ียนรูปเปน「でしょうか」แลว

จะกลายเปนรูปสุภาพ  และสามารถแสดงความหมาย “ถามใหตอบ” （問いかけ）แบบสุภาพได

                                                 
4 ความหมายขยาย  คือ  ความหมายที่ขยายมาจากความหมายเดิมที่มีอยูในตัวคําศัพท  หรือความหมายพื้นฐานของคําๆ นั้น  ภายใตเงื่อนไขหรือสถาน
การณหนึ่งๆ    (กนกวรรณ  เลาหบูรณะกิจ, 2542: 48)
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(Nitta, 1991: 45)    ดังนั้นงานวิจัยชิ้นนี้จึงจัดใหรูป 「でしょうか」  เปนคําลงทายแสดงการถาม
ที่สุภาพ   ไมใชคําลงทายแสดงความสงสัย

2.   ถามความเห็นผูฟง
ลักษณะของวิธีการแสดงวัจนกรรมนี้ ผูพูดจะกลาวเสนอสิ่งใดสิ่งหนึ่งกอน แลวถามความ

คิดเห็นของผูฟงวาสิ่งที่ชักชวนนั้นเปนอยางไร  ซึ่งวิธีนี้เปนการใชถอยคําที่แสดงใหเห็นวาผูพูดให
ความสําคัญหรือคํานึงถึงความคิดเห็นของผูฟง และพรอมที่จะเปลี่ยนการกระทําหรือแผนการตาม
ความเหมาะสม   โดยจะใชรวมกับคําแสดงความถาม「どう」  ดังตัวอยาง

(27) (รุนพี่ชวนรุนนองที่สนิทไปงานรับนองใหม  และทานอาหาร)
20A:   でね、その後、新人歓迎会の後に皆で部員で喫茶店に行こう、

                                                       行ってうちあげしようと思うんだけど、

21B:   はい。

      →  22A:   え、真一郎君はどうだい。

23B:   行きますよ。

3.   ถามความสะดวกของผูฟง
การแสดงวัจนกรรมชักชวนดวยวิธีนี้จะมีลักษณะคลายกับการสรางสภาพแวดลอมการ  

ชักชวนดวยการถามใหตอบประเภทถามความสะดวกของผูฟง  เนื่องจากมีความหมายใกลเคียง
กัน        แตอยางไรก็ตาม   ผูวิจัยเห็นวาการถามความสะดวกของผูฟงหลังจากที่ไดมีการสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนแลว  นาจะจัดเปนวัจนกรรมการชักชวน   เนื่องจากผูพูดไมไดตองการ
จะทราบคําตอบเพียงแควา ผูฟงวางหรือสะดวกในชวงเวลาที่ผูพูดไดระบุไวหรือไม หากแตยงั
ตองการคําตอบจากผูฟงดวยวา  ผูฟงจะตอบรับหรือปฏิเสธคําชักชวน   เชน

(28) (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)
5A:   ちょっと、あのう、今週の土曜日の、えーと、１１時半から大学の

                                         近くのホテルでーするんですけれども、

     →  6A:    えーと、ご都合はよろしいでしょうか。

4.   ถามความสนใจของผูฟง
ผูพูดจะชักชวนดวยการถามถึงความสนใจของผูฟงวา  ผูฟงสนใจที่จะรวมปฏิบัติส่ิงที่ผูพูด

ไดนําเสนอไปขางตนหรือไม
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(29) (ชวนเพื่อนรวมชั้นเรียนที่ไมสนิทไปเรียนพิเศษ)
8A:    で、近くにさー、イングリッシュ・ランゲージ・センターできたの

                                                    知ってる？

9B:    あー、あるね。なんかできたね。

 10A:  うん、で、そこに私通いたいんだけど、

     →   11A:   えっ、かわせさんは、こういうの興味ない？         

ค.   วิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ      (non-conventionally indirect)   ผูพูดจะ
กลาวชักชวนดวยรูปภาษาที่ไมสามารถพิจารณาหรือตีความหมายของถอยคําของผูพูดไดอยางถูก
ตองวาผูพูดตองการชักชวนใหผูฟงรวมปฏิบัติสิ่งใดสิ่งหนึ่งกับผูพูด   กลาวคือ ไมปรากฏรูปภาษาที่
แสดงวัจนกรรมการชักชวน   เพราะฉะนั้นผูฟงจําตองอาศัยบริบทหรือสถานการณแวดลอมขณะ
สนทนาเขามาชวยในการพิจารณาตีความหมายของถอยคําของผูพูด จึงจะเขาใจเจตนาของผูพูด
ไดถูกตองวาผูพูดตองการชักชวนผูฟง    ดังตัวอยางบทสนทนาตอไปนี้

(30) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)
     →  1A:   あのね、あのね、今度ね、土曜日が暇？

2B:   なに。なに。なに。

     →  3A:   あのね、ちょっとさー、映画を見に行こうと思ってんだけど、

4B:   はー。何の映画。何、何見に。

        →  5A:   えーとね、ロード・オブ・ザ・リング

6B:   あー、私も見ていないだよね。

7A:   まじで。

8B:   うん。行きたい。行きたい。

9B:    行こうかなー。

จากตัวอยางขางตน    เพื่อนชักชวนเพื่อนไปชมภาพยนตรโดยถามความสะดวกผูฟง ใน
(1A)  และบอกขอมูลแกผูฟง ใน (3A) และ (5A)  เทานั้น  แตผูฟงก็เขาใจไดวาผูพูดกําลังชวนไปชม
ภาพยนตร  ซึ่งจะเห็นไดจากคําตอบของผูฟงใน (8B) และ (9B)  ที่แสดงทาทีเชิงบวกวาตองการไป
ชมภาพยนตรกับผูพูด
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4.1.3   กลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

川口 、蒲谷  และ坂本      (Kawaguchi, Kabaya, Sakamoto, 2002)  กลาววา  เมื่อ
กลาวชักชวนผูฟงแลว   แตผูฟงยังไมมีทาทีตอบสนองเชิงบวกในทันที  ผูพูดก็จะใหขอมูลที่จะชวย
ผูฟงยอมรับการชักชวนไดงาย  ซึ่ง川口 、蒲谷  และ坂本 แบงขอมูลเชิงบวกที่เอื้อใหผูฟงยอมรับ
การชักชวนไดงายออกเปน 3 ประเภท  คือกลาววาการกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง    การกระทํา
นั้นมีประโยชนตอผูฟง   และการกระทํานั้นมีประโยชนตอผูพูด    แตในงานวิจัยนี้  ผูวิจัยจะจําแนก
ออกเปน 4 ประเภท  โดยเพิ่มเติมจากการจําแนกของ川口 、蒲谷  และ坂本    มีรายละเอียดดังนี้

ก.   การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง
ผูพูดจะใหขอมูลเกี่ยวกับส่ิงที่ชักชวนวา เปนสิ่งที่กระทําไดงาย  และไมสรางความลําบาก

ใหแกผูฟง    ซึ่งขอมูลนั้นอาจเปนขอเท็จจริง  หรืออาจเปนขอคิดเห็นของผูพูดเอง   ตัวอยางเชน
(31) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)

9A:    みなこだったら、通える距離かなーと思って誘ってみたんだけど、

10A:   どうかな。

11B:   あー、そうですね。えと、６０００いくらでしたっけ。

12A:   ７５０円。

13B:   あー、７５０円。うん、で、それでも安くなってるんですよね。

14A:   そう。２５％割引なのね。

     →  15A:   で、マシンも使い放題だし、プールも入れるし、サウナルームも

                                                     その利用全部して、今６７５０円で、普通に比べたら、相当安い

                                                                                    と思うん だけど。

16B:   あー、そうですか。

17B:     えーと、どうしようかなー。

     →  18A:   交通費もかからないし。

19B:   そうですね。うん、ちょっと考えさせて下さい。

ในตัวอยางที่ (31) หลังจากที่กลาวชักชวนแลว   ผูพูดไดใหขอมูลเชิงบวกแกผูฟงวาคา
สมาชิกของสถานที่ออกกําลังกายแหงนี้ไมแพง (15A)  และไมตองเสียเงินคาเดินทาง (18A) เนื่อง
จากอยูใกลบานผูฟง
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ข.   การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูฟง
ผูพูดจะอธิบายขอมูลตางๆ  เพื่อช้ีแสดงใหเห็นวา   หากผูฟงยอมรับคําชักชวน  ผูฟงก็จะ

ไดรับประโยชนตางๆ จากการกระทํารวมกับผูพูด    ตัวอยางเชน
(32) (เพื่อนชวนเพื่อนไปทานอาหารอินเดีย)

8B:    どこよ、それ。

     →  9A:     何でも、レンブラントホテルの最上階にとってもいいレストラン

                                                     があるんだって。

10B:   何か、聞いたことあるわ。

     →  11A:    結構、本ちゃんなんだけど、日本人好みで、美味しいそうよ。

12B:   インド料理かー。カーブだなー。

13A:   ワインさえ頼まなきゃ、お手頃で済むんだって。

14B:   私はいいわよ。最近、インド料理食べてないし。

                                                                                                                                             (บทสนทนาที่ใชจริง)
จากตัวอยางขางตน    ผูพูดบอกผูฟงวารานอาหารอินเดียนี้เปนรานอาหารที่ดี (9A)  และ

รสชาติอินเดียแท   นาอรอย  และเปนที่ชื่นชอบของคนญี่ปุน (11A)   ซึ่งถาหากผูฟงยอมรับคํา
ชักชวน  ผูฟงก็จะไดลิ้มรสชาติอาหารที่อรอย

ค.   การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูพูด
ผูพูดจะกลาวใหผูฟงทราบวา  ผูพูดจะไดรับประโยชนหรือรูสึกปติยินดี  หากผูฟงยอมรับ

การชักชวน    ดังเชน ตัวอยางบทสนทนาระหวางนักศึกษากับอาจารย
(33) (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปเที่ยวตางจังหวัด)

7A:    で、もし先生の都合がよければ、一緒に行きたいなーと思って、

                                                    お誘いしに来たんですけれども、

                                    8B:    えーと、どれぐらいの日程になるにかな。

  9A:          えと、１５から１７の土・日・月の２泊３日で、ちょっと日が

                   こんでるんですよ。

10B:   あ、本当。

11B:   それ皆行くの。そのゼミの人たちは。

12A:   ええ、うちの代けっこう皆、３年生は全員行くんですよ。

13B:   あ、本当に。

        →          14A:   まー、せっかくだから、先生も一緒の方が楽しいかなーと思っ

                                                     て。
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15B:   あ、そうか。でも、そう、ちょっと忙しいかな。

จากตัวอยางขางตน   นักศึกษากลาวชวนอาจารยไปเที่ยวดวยกัน และการเดินทางครั้งนี้
นักศึกษาจะรูสึกสนุกสนานมากขึ้น   หากอาจารยรวมเดินทางไปดวยกัน   กลาวคือ ผลประโยชนที่
ผูพูดจะไดรับนั้นจะเกิดขึ้นได   ถาผูฟงตอบรับคําชักชวน

ง.   ขอมูลที่อางถึงบุคคลที่สาม
วิธีนี้คือ  การบอกขอมูลที่กลาวอางถึงบุคคลที่ผูฟงรูจัก   เพื่อใหผูฟงเห็นวามิใชผูพูดเพียง

คนเดียวเทานั้นที่ปรารถนาใหผูฟงยอมรับการชักชวนนั้น   ตัวอยางเชน
(34) (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)

5A:    あ、あのですね。早速用件なんですけれども、えーと、卒業               
                                                    パーティーを開こうと思いまして、今週の日曜日１１時半から 
                                                  レックスホテルで行いたいと思うんですけれども、

                6B:    日曜日の１１時半？

7A:    そうです。はい。

8B:    はやくからやるのね。

9B:    ちょっと遅れてもいいなら、行けると思うんだけど、

10A:   あ、もちろんです。もちろんです。

11B:   たぶん１２時すぎにはつけると思うわ。

12A:   あ。

13B:   それでもいい？

14A:   どうですか。や、もう、全然問題ないんです。

         →   15A:   じゃあ、皆とっても楽しみに待ってるので。

16A:   ぜひ来て下さい。

17B:   じゃー、皆のご要望に答えられるようにするわ。

ตัวอยางที่  (34)   ผูพูดอางถึงบุคคลที่สามวาปรารถนาใหผูฟงตอบรับการชักชวน  ในที่นี้ก็
คือนักศึกษาทุกคนปรารถนาใหอาจารยเขารวมงานเลี้ยง (15A)

จากการวิเคราะหกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน   ผูวิจัยพบวาในสวนของการสราง
สภาพแวดลอมการชวน ผูพูดชาวญี่ปุนอาจใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนเพียงหนึ่งวิธีหรือ
มากกวานั้น   กรณีที่ปรากฏใชมากกวาหนึ่งวิธีนั้น   จะไมมีกฎเกณฑเกี่ยวกับลําดับการเกิดวิธีการ
สรางสภาพแวดลอมการชักชวนอยางตายตัววาจะตองใชวิธีใดกอนหรือหลัง     ตัวอยางเชน
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(35) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
          →  5A:                      なんか、お前さー、スポーツクラブ通いたいって言ってな

                                                    かった？      
6B:          安かったらね。はい。

7A:           あ、安かったらさ。

8B:         はい、安ければなんですけれど、

9A:             えーとね。

10B:     はい。

      →  11A:   うちのね、近くにね、スポーツクラブができたの。

12B:   はい。

    →      13A:   それで、プールもきれいだし、設備もすごく整っていて。

14B:   はい。                                                                                                       

15A:   すごいいい感じなのね。

16B:   はい。

     → 17A:   でね、今ペアで申し込んだら会費が９０００円のところが６７５

                                                    ０円になるの。

18B:   あ、そうなんですか。

19A:   うん。

18B:   あ、そうなんですか。

19A:   うん。

      →       20A:   近くに住んでるから、

21B:   うん。

         →      22A:   お互い通える距離だと思うんだけど、

            23B:   あ、そうですね。

24A:   一緒にー申し込まないかなーと思って。

25B:   あー、そこはわれびってるんだ。

26A:   うん。

27B:   じゃー、一度行って見ようかな。

จากตัวอยางที่ (35)  จะเห็นวาผูพูดสรางสภาพแวดลอมการชักชวนทั้งหมด 3 วิธีคือ  ถาม
ยืนยันขอมูลวา “ผูฟงเคยกลาววาอยากไปออกกําลังกายที่ฟตเนสใชหรือไม” (5A)   บอกขอมูล
เกี่ยวกับฟตเนส  (11A,13A, 17A)   และบอกเหตุผลการชักชวนวา     “เพราะผูฟงอาศัยอยูใกลกับ
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ผูพูด  จึงสะดวกที่จะเดินทางไปออกกําลังกายกับผูพูด” (20A, 22A)         แลวจึงกลาววัจนกรรม
ชักชวน

ในสวนกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน  ก็พบลักษณะของการใชวิธีแสดงวัจนกรรมการ
ชักชวนที่มากกวาหนึ่งวิธี  ทั้งนี้เพื่อเปนการเนนย้ําเจตนาการชักชวนของผูพูดและคาดหวังคําตอบ
จากผูฟง

(36) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)
7A:     映画さー、チケットがあるんだ。

8B:     あっ、まじで。

      →  9A:     で、見に行こうかと思ってんだけど、

10B:   あー、行きたいなー。

      →  11A:   どうかなーと。

12B:   あー、行こう。行こう。行こう。

ตัวอยางที่ (36)   ผูพูดใชกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน  2 วิธี  คือ  วิธีแบบตรง  และวิธี
แบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ  ไดแก ชักชวนอยางตรงไปตรงมา (9A)  และกลาวเชิงสงสัย  (11A)
ตามลําดับ

หลังจากที่ผูพูดกลาวชักชวนแลว  หากผูฟงยังมีทาทีเปนกลาง หรือผูพูดยังไมไดแสดงทาที
ตอบรับหรือปฏิเสธคําชักชวน  ผูพูดก็จะใหขอความเชิงบวกตอไป   ซึ่งพบวาผูพูดภาษาญี่ปุนอาจ
ใหขอความเชิงบวกมากกวาหนึ่งประเภท    ตัวอยางเชน

(37) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
8A:     もしかしたら、一緒にどうかなーと思ったんだけど、

9B:     えー、えと。

      →  10A:   なんかね、プールとかサウナトルームも付いてるらしいのよ。

11B:   そうなんですか。

12B:   で、おいくらなんですかね。

          →  13A:   えーとね、なんか１ヵ月で９０００円。すごい値段なんだけと。

14B:   ９０００円ですか。

15A:   で、今ね、なんかペアで行くと、２５％割引になるらしいのね。

（略）

19B:   それ、ちょっと高いですよね。

（略）

32B:   お金がなくなるのは一番、ちょっとつらい事情ですね。私は貧乏

                                                      生活なんで。
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33A:   貧乏生活？そうか。そうか。

34B:   えー、すみません。せっかくお誘いしに来たのに。

ในตัวอยางขางตนนี้    รุนพี่ (A) ชวนรุนนอง (B)  ไปสมัครสมาชิกที่สถานที่ออกกําลังกาย
แหงหนึ่ง  หลังจากกลาวชักชวนแลว    A ใชขอมูลเชิงบวก 2 ประเภท  ไดแก  การกระทํานั้นเปน
ประโยชนแกผูฟง  ใน (10A)   และการกระทํานั้นไมเปนภาระตอผูฟง (13A)

กลาวโดยสรุป    กลวิธีการชักชวนแบงออกเปน  3 กลวิธีใหญๆ ไดแก     กลวิธีสรางสภาพ
แวดลอมการชักชวน  กลวิธีแสดงวัจกรรมการชักชวน  และกลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการ
ชักชวน โดยในแตละสวนก็จะประกอบดวยวิธีตางๆ  ซึ่งกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนสามารถ
สรุปเปนรูปภาพไดดังตอไปนี้



ภาพที่ 4.1   กลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน

กลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

                               ก.  วิธีแจงใหทราบ         ข. วิธีถามใหตอบ

             ก. วิธีแบบตรง  (direct)             ข. วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ            ค. วิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ
                 1.  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา            (conventionally indirect)                         (non-conventionally indirect )
                    2.  บอกความตองการของผูพูด        

            

                 

กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน

                ก. วิธีแบบตรง  (direct)             ข. วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ
                                                                                (conventionally indirect)

            

ภาพที่ 4.2   กลวิธีการชักชวนในภาษาไทย

1.  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา
2.  บอกความตองการของผูพูด
3.  กลาวเชิงขอรอง

กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน

1.  บอกขอมูล
2.  บอกความประสงค
3.  อธิบายเหตุผลของการชักชวน

1.  กลาวเชิงสงสัย
2.  ถามความสะดวกของผูฟง
3.  ถามความสนใจของผูฟง
4.  ถามความเห็นผูฟง

 ไมปรากฏรูปภาษาที่แสดงวัจนกรรม
การชักชวน    ผูฟงจําตองอาศัยบริบท
ในการตีความ

กลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

     1.  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง     2.  การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูฟง
     3.  การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูพูด      4.  ขอมูลที่อางถึงบุคคลที่สาม

1.  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา
2.  บอกความตองการของผูพูด
3.  กลาวเชิงขอรอง

1.  กลาวเชิงสงสัย
2.  ถามความสนใจของผูฟง
3.  ถามความเห็นผูฟง

กลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

     1.  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง                2.  การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูฟง
     3.  การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูพูด      4.  ขอมูลที่อางถึงบุคคลที่สาม

กลาวชักชวนโดยไมมีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน
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4.2   กลวิธีการชักชวนในภาษาไทย

4.2.1   กลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

ในขอมูลภาษาไทย   พบวามีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยวิธีตางๆ   ซึ่งรูปแบบ
ที่พบกอนการแสดงวัจนกรรมการชักชวนสามารถจําแนกได 3 วิธี  เชนเดียวกับในภาษาญี่ปุน

ก.   วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการแจงใหทราบ    คือการบอกใหผูฟง
รับทราบถึงรายละเอียด  ขอมูลของสิ่งที่ผูพูดตองการชักชวนผูฟง   หรืออาจเปนเรื่องที่มีความเกี่ยว
ของกับส่ิงที่ผูพูดตองการชักชวนผูฟง   ซึ่งสามารถจําแนกออกเปน 3  วิธียอย  ดังนี้

1.   บอกขอมูล
ผูพูดจะเริ่มการชักชวนดวยการใหขอมูลแกผูฟง  เชน  วัน  เวลา  หรือสถานที่ที่จะใหผูฟง

มารวมปฏิบัติสิ่งใดสิ่งหนึ่งกับผูพูด  โดยการบอกขอมูลนี้  จะเปนลักษณะที่ผูพูดบอกรายละเอียด
เพียงบางสวน   ไมไดใหรายละเอียดทั้งหมด   ดังตัวอยางตอไปนี้

(38) (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปเที่ยวตางจังหวัด)
          →  1A:   อาจารยครับ   คืออาทิตยหนาอะครับ   อีกสองอาทิตยอะครับ  พูดผิด
                 อีกสองอาทิตยหนานะครับอาจารย  จะมีทริปรุนนะครับที่เกาะเตา
    2A:   อาจารยวางไหมครับ

นอกจากนี้ในการบอกขอมูลแกผูฟง  ผูพูดอาจเพิ่มความคิดเห็นของตนเองในเชิงบวกเขา
ไปดวย  เพื่อโนมนาวใหผูฟงเกิดความสนใจในสิ่งที่ผูพูดกลาวชักชวน   และเอื้อใหผูฟงยอมรับการ
ชักชวนไดงาย    ตัวอยางเชน

(39) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
        → 4A:   เออ  มันจะมีเปดฟตเนสที่ใหมอะครับ  มัน //  มัน  พี่วาดูดีมากเลย
      5B:   →  ออ   เหรอคะ
       6A:   ก็เลยอยากชวนไปอะครับ
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2.   บอกความประสงคของผูพูด
การสรางสภาพแวดลอมดวยวิธีนี้คือ  การที่ผูพูดกลาวถึงความปรารถนาที่จะกระทําอะไร

สักอยางหนึ่ง   ดังตัวอยางเชน
(40) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)
     →  1A:   คือวาเสารนี้ ชั้นอยากดูหนังวะ

2B:   เร่ือง //อะไร
3A:   → ซินแบทอะ
4B:   เฮย  ซินแบทเพิ่งเขา
5A:   เออ  เอาเปลา  ที่สยามอะ  หาโมงเย็น  ไปมั้ย

3.   อธิบายเหตุผลของการชักชวน
ผูพูดจะอธิบายเหตุผล  หรือเงื่อนไขที่ทําใหตนเองกลาวชักชวนผูฟง   เพื่อช้ีแจงใหทราบวา

เปนเพราะสาเหตุอะไรผูพูดจึงกลาวชักชวน
(41) (ชวนเพื่อนรวมชั้นเรียนที่ไมสนิทไปเรียนพิเศษ)

    →  3A:   เออ  คือวามีสถาบันกวดวิชาสอนภาษาอังกฤษเนี่ยมาสอนอยูใกลๆ
                   บานเลยอะ  เออมันจะตองเรียนสองคนนะถึงจะไดสวนลดยี่สิบเปอรเซ็นต
    4A:   เออ  นายสนใจจะไปเรียนไหม

ข.   วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการถามใหตอบ    คือผูพูดจะสอบถาม
เร่ืองราว  หรือขอมูลบางอยางที่เกี่ยวของกับส่ิงที่ผูพูดตองการจะกลาวชักชวนผูฟง   โดยแบงออก
เปน 5  วิธียอย  ดังนี้

1.  ถามความสะดวกของผูฟง
ผูพูดจะกลาวถามถึงความสะดวกของผูฟงวา ณ วันเวลานั้นๆ  หรือในชวงเวลาใดเวลา

หนึ่งตามที่ผูพูดไดกําหนดไวนั้นผูฟงมีเวลาที่จะกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งรวมกับผูพูดหรือไม   ตัวอยาง
เชน

(42) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)
      →  1A:   เฮย  วันเสารนี้วางเปลา

2B:   เออ  วาง
3B:   ทําไมอะ
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  4A:   ไปดูหนังกันเปลา
ในการสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการถามความสะดวกของผูฟง บางครั้งผูพูด

อาจกลาวถามดวยทาทีสุภาพวาผูฟงจะสะดวกตามวันเวลาที่ผูพูดกําหนดไวหรือไม  ในภาษาไทย
มักจะใชสํานวนวา “ไมทราบวา”  ในสวนตนของถอยคํา     หรือใชสํานวนวา “(ผูพูด) อยากทราบ
วา…”  ซึ่งแสดงถึงความปรารถนาที่จะทราบถึงความสะดวกของผูฟง  ดังตัวอยางที่ (43)  และ
(44)  ซึ่งเปนบทสนทนาในสถานการณที่นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการ
ศึกษา

(43)   1A:   อาจารยอนุวัฒนครับ
2B:   ครับ

          →   3A:   ไมทราบวาอาทิตยนี้อาจารยวางไหมครับ
4B:   วันอาทิตยนี้หรือครับ
5A:   อืม  ใชครับ
6A:   ประมาณ 11 โมงครึ่งฮะ  เคาจะมีการรับประทานอาหารที่โรงแรมแลนมารค

                                 ครับ

(44)    1A:   อาจารยสวัสดีคะ
          2B:   สวัสดีคะ

          →   3A:   เออ  อืม  หนูอยากทราบวาอาจารยวางวันอาทิตยไหมคะ  วันที่สิบสอง
                                  อะคะ

4B:   มีอะไรเหรอคะ
5A:   ก็มันจะมีงานบายเนียรคะ  เลี้ยงฉลองรุนพี่ที่จบนะคะ
6A:   ไมทราบวาอาจารยวางไปมั้ยคะ

2.   ถามสภาพการณของผูฟง
วิธีนี้จะมีลักษณะคลายกับการถามความสะดวกของผูฟง  แตมีความแตกตางกันในแงที่วา

การถามสภาพการณของผูฟง  ผูพูดจะกลาวถามถึงการกระทําหรือสภาพของผูฟงที่กําลังดําเนิน
อยูหรือเปนอยูในชวงปจจุบัน   ซึ่งผูพูดจะสามารถประเมินไดวาผูฟงมีเวลาที่จะรวมปฎิบัติส่ิงใดสิ่ง
หนึ่งกับผูพูดหรือไมจากคําตอบที่ไดรับ  ดังตัวอยางเชน

(45) (ชวนเพื่อนรวมชั้นเรียนที่ไมสนิทไปเรียนพิเศษ)  
      →  1A:   เออ เปล ชวงนี้เปลทําอะไรอยูรึเปลา
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2B:   ตอนไหนเหรอ
     →   3A:   ก็   เออ  ชวงสิบโมงถึงสิบเอ็ดโมงครึ่งอะไรอยางเงี้ย

4B:   ก็ไมทําอะไร  ก็อานหนังสือเตรียมเอ็นฯ
5A:   พอดีแบบใกลๆ บานเราเนี่ยมันมีไอเนี่ย  สถาบันสอนภาษาอังกฤษ

                                 อะไรอยางเงี้ย
6A:   เวิรคโคตรๆ เลยอะ
7A:   แบบวากะชวนเปลไปสมัครเรียนอะไรอยางเงี้ย

(46) (พี่สาวชวนนองชายมาทานอาหาร)
1A:   ฮัลโหล  ฮัลโหล
2B:   เออ  ไม

                  →  3A:   เขาเวรอยูเหรอ
4B:   เออ
5A:   เหรอ
6B:   เลิกเย็นๆ
7A:   แลวมากินขาวดวยกันปาว               (บทสนทนาที่ใชจริง)

3.   ถามความชื่นชอบของผูฟง
ผูพูดจะกลาวถามถึงความรูสึก  ความชอบ  ความตองการของผูฟงที่มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่ง  ซึ่ง

เปนสิ่งเดียวกับส่ิงที่ผูพูดกําลังจะกลาวชักชวน   ตัวอยางเชน
(47) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)

         →  1A:   เออ  นองเนต  แบบนองเนตปกติชอบออกกําลังกายรึเปลาอะ
2B:   ก็  ก็   ก็ออกบางอะ
(ยอ)
5A:   พอดีแบบ  พี่จะมาชวนนองไปฟตรางกายกันหนอย

4.   ถามประสบการณของผูฟง
ผูพูดจะถามถึงประสบการณของผูฟงวา    เคยทําสิ่งที่ผูพูดจะชักชวนหรือเคยไปสถานที่ที่

ผูพูดจะกลาวชักชวนหรือไม   เชน
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(48)  (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปเที่ยวตางจังหวัด)
          →  7A:   ไมทราบวาอาจารยเคยไป (เกาะเตา) รึยังครับ

8B:    อืม  ไมเคยไป
(ยอ)
12A:  อยากเรียนเชิญอาจารยเปลไป

(49) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)
          →  20A:   เฮย  แกดู ลอรด ออฟ เดอะ ริงส แลวยังวะ

21B:   ดูแลวเว-ย
22A:   อาวเหรอ    มีบัตรฟรี
23A:   วาจะชวนไปดูซะหนอย               (บทสนทนาที่ใชจริง)

5.   ถามยืนยันขอมูล
ผูพูดมีขอมูลเกี่ยวกับผูฟง  ซึ่งผูพูดมีความมั่นใจในคําตอบ  และสามารถคาดคะเนคําตอบ

ที่จะไดรับได  แตก็ยังถามผูฟงอีกครั้งเพื่อเปนการยืนยันคําตอบที่ตนมีอยูแลวใหหนักแนนมากยิ่ง
ขึ้น   คําตอบที่ไดจะแสดงเปนนัยวานั่นคือเหตุผลหนึ่งที่ผูพูดกลาวชักชวนผูฟง   เชน

(50) (ชวนเพื่อนรวมชั้นที่ไมสนิทไปเรียนพิเศษ)
        →  7A:    เนี่ยบานเราอยูใกลๆ กันใชมา  แลวเนี่ยก็เรียนปริญญาโทแลวดวย

8B:   อืม
9A:   สนใจไปเรียนภาษาอังกฤษดวยกันมั้ยอะ  เพิ่มเติมความรู

ค.   กลาวชักชวนโดยไมมีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน   ผูพูดกลาวชวนผูฟง
ออกไปทันทีโดยสรางสภาพแวดลอมการชักชวนใดๆ   เชน

(51) (ชวนเพื่อนรวมงานไปเที่ยวน้ําตก)   
1A:   ฮัลโหล   แมวเหรอ
2B:   เออ
3A:   ไปเที่ยวปาว
4B:   ไปเที่ยวไหน
5A:   ทีลอซู
6B:   ไปตอนไหนอะ
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7A:   วันที่ 27 อะ  ปใหมอะ                (บทสนทนาที่ใชจริง)
จากตัวอยางที่ (51)  ผูพูดไมไดสรางสภาพแวดลอมการชักชวนใดๆ   แตกลาวชักชวนขึ้น

มาทันที  แลวใหผูฟงเปนฝายสอบถามรายละเอียดของกิจกรรมที่ผูพูดชักชวน
ในขอมูลการชักชวน  ผูวิจัยพบวา  ผูพูดมีการเปดบทสนทนาดวยการกลาวทักทาย   เชน

“สวัสดีครับ/ คะ”   การใชคําเรียกขาน  เชน  “คุณ”  “เธอ”  “อาจารย” ฯลฯ  หรือการเรียกชื่อผูฟง
และใชคําเรียกความสนใจ  เชน  เออ  เฮย  นี่ๆ  ฯลฯ  ซึ่งผูวิจัยไมไดจัดวิธีการดังกลาวนี้เปนวิธีการ
สรางสภาพแวดลอมการชักชวน เนื่องจากผูวิจัยพิจารณาวาการกลาวทักทายเปนมารยาททาง
สังคมที่เมื่อบุคคลทั้งสองฝายมาพบปะกันก็ยอมจะตองกลาวคําทักทายกันเปนธรรมดา   สวนการ
ใชคําเรียกขาน  การเรียกชื่อผูฟง  และการใชคําเรียกความสนใจ  ผูวิจัยเห็นวาเปนวิธีการที่ผูพูดใช
เรียกความสนใจจากผูฟง  หรือเตรียมผูฟงใหพรอมที่จะรับฟงขอมลู  ซึ่งวิธีการเหลานี้สามารถพบ
ไดในบทสนทนาทั่วๆ ไป   นอกจากนี้ยังพบวามีการใชวลีเกริ่นนํา  เชน “มีเร่ืองนาสนใจมาบอก”
“มีขาวดีมาบอก”  เปนตน  วลีเกริ่นนําดังกลาวนี้ก็เปนการเรียกความสนใจ  หรือเตรียมผูฟงให
พรอมที่จะรับฟงขอมูลเชนเดียวกับการเรียกชื่อ หรือการใชคําเรียกความสนใจ  แตวลีเกริ่นนํานี้ดู
จะมีน้ําหนักของการเรียกความสนใจมากกวา ซึ่งบอยครั้งผูพูดภาษาไทยจะนิยมใชวลเีกริ่นนํา
เหลานี้ในสถานการณการบอกเลาเรื่องราวตางๆ      ดังนั้นในงานวิจัยนี้จึงไมจัดวาวลีเกริ่นนําเปน
กลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

4.2.2   กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน

กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาไทยแบงออกเปน 3 วิธีใหญๆ  เชนเดียวกับกลวิธี
แสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุน  ดังนี้

ก.  วิธีแบบตรง  (direct)  คือ      การกลาวชักชวนที่ใชรูปภาษาแสดงการชักชวนอยาง
ชัดเจน เมื่อพิจารณาความหมายจากรูปภาษาที่ใชแลว ผูฟงสามารถเขาใจไดทันทีวาผูพูดตองการ
ใหผูฟงกระทําบางสิ่งบางอยางรวมกับผูพูด   ในขอมูลภาษาไทย  สามารถจําแนกวิธีแบบตรงได  3
วิธียอยดังนี้

1.   ชักชวนอยางตรงไปตรงมา
วิธีการชักชวนอยางตรงไปตรงมา คือการชักชวนดวยการกลาวถึงกิจกรรมหรือส่ิงที่ผูพูด

ตองการใหผูฟงเขามามีสวนรวมกับตน  โดยในภาษาไทยมักใชรูป “(ไป) กริยา +  (กัน) ไหม/ เปลา/
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รึเปลา”  “ขอเรียนเชิญ”   รวมถึงการใชประโยคแจงใหทราบที่แสดงความหมายชักชวนอยางชัดเจน
เชน

(52)  (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)
     →  2A:   ผมจะขอเรียนเชิญอาจารยไปงานบายเนียรที่โรงแรมเดอะ แกรนด  ตรง

                 รัชดา  ตรงหลังมหาลัยนี่เองครับ
3B:   อืม
4A:   เวลาประมาณ 11โมงครึ่งครับ 

(53)  (ชวนเพื่อนสนิทไปลองเรือทานอาหาร) 
104A:   เฮย   ชั้นจะไปขึ้นเรืออีกแลว

          →   105A:   แกไปมั้ย
106B:   ไปทําอะไรอีกอะ
107A:   ไปลองเรือแมน้ําเจาพระยา  แบบ  แลวก็มีอาหารบุฟเฟตกินบนนั้น

                        (บทสนทนาที่ใชจริง)
(54) (ชวนเพื่อนสนิทไปงานแตงงานของเพื่อนอีกคนหนึ่ง)

         →  12A:   ไอโบวโทรมาบอกวาใหชวน  ใหชวน // เพื่อน
13B:   →  ไอโบวไหน
14A:   ไอโบวเพื่อนไอตองอะ
15B:   เออ
16A:   มันจะแตงงานศุกรหนาไง
17B:   เฮย  ถามจริง
18A:   เออ   จริงๆ

              → 19A:   แลวมันก็บอกวาใหชวนพวกเราไปกัน                      (บทสนทนาที่ใชจริง)

ในขอมูลการชักชวนที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติพบวารูป  “ กริยา + เถอะ”  จะใชเมื่อ
กลาวชักชวนซ้ําเทานั้น  แตจะไมปรากฏเปนถอยคําแรกของการแสดงวัจนกรรมการชักชวน  กลาว
คือจะใช  “ กริยา + เถอะ”  เมื่อผูพูดตองการเนนย้ําการชักชวน   หรือออนวอนใหผูฟงรวมกระทํา
สิ่งที่ผูพูดชักชวน   ตัวอยางเชน

(55) (รุนพี่ชวนรุนนองที่สนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
3A:   พี่จะชวนไปสมัคร  อยากพาไปออกกําลังกายที่ฟตเนสแถวๆ บานพี่

                        อะไรอยางเงี้ย     
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      4A:    ไปเปลา
          →   5A:    ไปเหอะ  ไปเหอะ

2.   บอกความตองการของผูพูด
ผูพูดจะชักชวนผูฟงดวยการกลาวถึงความตองการ  หรือความปรารถนาของผูพูดในส่ิงที่

ผูพูดตองการจะชักชวนผูฟง  การชักชวนดวยวิธีการนี้จะตางจากการชักชวนอยางตรงไปตรงมาใน
แงที่วาผูพูดจะใชคําแสดงความรูสึกของตนลงไปในถอยคําดวย  ในภาษาไทยจะใชคําวา  “อยาก”
ดังตัวอยาง

(56)   (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)
   →  6A:   อาจารย  หนูอยากชวนอาจารยไปงานบายเนียรอะคะ   ที่โรงแรมอิมพีเรียล
                     ควีน ปารค วันอาทิตยที่สิบสองเนี่ยอะคะ  ประมาณสัก 11 โมงครึ่ง

7B:   11 โมงครึ่ง
8A:   ใชคะ

(57) (ชวนเพื่อนสนิทไปเที่ยวออสเตรเลีย)
1A:   เฮย  ฉิง  ชวงปดเทอมอะ  ไอวันที่ 5 ถึง 10  เมษายนแกวางปะ
2B:   โอย  ทํางานทุกวัน

          →  3A:    เหรอ  ชั้นอยากชวนแกไปซิดนี่ยวะ

3.   กลาวเชิงคําสั่ง
ผูพูดไมนิยมใชวิธีนี้มากนัก เพราะมีลักษณะคลายกับการออกคําสั่งหรือบังคับใหผูฟง

ปฏิบัติตามที่ผูพูดตองการ    ตัวอยางเชน
(58) (ชวนเพื่อนไปดื่มเหลาที่ผับ)

20B:   ไปกันเยอะมั้ย
21A:   ก็ใชไดอะ
22B:   จริงเหรอ
23A:   เออเหอะ

          →  24A:   ไปเปดหูเปดตาหนอย            (บทสนทนาที่ใชจริง)



67

ข.   วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ (conventionally indirect )  คือการชักชวนโดยไม
ใชรูปภาษาที่ใชในการกลาวชักชวนโดยตรง  แตผูพูดมีเจตนาที่จะชักชวน   เมื่อผูพูดกลาวออกไป
แลว  ผูฟงสามารถเขาใจไดอยางถูกตองทันทีวาผูพูดกําลังชักชวนผูฟง   ในขอมูลภาษาไทยพบ  5
วิธียอย  ดังนี้

1.   ถามความเปนไปได
ลักษณะของการแสดงวัจนกรรมการชักชวนวิธีนี้ ผูพูดจะถามถึงความสามารถของผูฟงวา

สามารถทําตามคํากลาวชวนของผูพูดไดหรือไม   ในภาษาไทยจะใชคําลงทายแสดงความถามวา
“ไดไหม”  “ไดรึเปลา”   ตัวอยางเชน

(59) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)
9A:    เออ  คือเราอยากดูหนังเรื่องนึงมากเลย

          →  10A:   ไมรูวาปอจะไปดูหนังเปนเพื่อนเราไดรึเปลา

2.   ถามความสะดวกของผูฟง
การถามความสะดวกของผูฟงจะมีลักษณะคลายกับการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

ดวยการถามความสะดวกของผูฟง  เนื่องจากมีรูปภาษาเหมือนกัน  แตอยางไรก็ตามผูวิจัยคิดวา
การถามความสะดวกของผูฟงหลังจากที่ไดมีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวนแลวนาจะจัดเปน
วัจนกรรมการชักชวน   นอกจากนี้ เนื่องจากผูพูดไมไดตองการจะทราบคําตอบเพียงแควาผูฟงวาง
หรือสะดวกในชวงเวลาที่ผูพูดไดระบุไวหรือไม  หากแตยังตองการคาํตอบจากผูฟงดวยวา  ผูฟงจะ
ตอบรับหรือปฏิเสธคําชักชวนของตน   ซึ่งในภาษาไทยจะใชสํานวนวา “ วาง (กริยา) รึเปลา”
“สะดวกที่จะ + กริยา +  รึเปลา”   ตัวอยางเชน

(60) (รุนพี่ชวนรุนนองที่สนิทไปรับนองใหม  และทานอาหาร)
3A:   ก็พรุงนี้ไง  พรุงนี้ตอนส่ีโมงเย็นนะ  มีกิจกรรมรับนองใหมของชมรมเราอะ

                                            เดี๋ยวรับนองเสร็จเราจะไปกินขาวกันแถวๆ มหาลัยอะ
       →    4A:   วางเปลา

(61)  (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปเที่ยวตางจังหวัด)
7A:   อืม  ก็เปนเวลาประมาณ 3 วัน 2 คืนอะฮะ  วันที่15 ถึง 17 ครับ
8B:   ครับ

          →  9A:   อืม   ไมทราบวาอาจารยสะดวกที่จะไปไดรึเปลาครับ
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3.   ถามความสนใจของผูฟง
ผูพูดจะชักชวนดวยการถามถึงความสนใจของผูฟงวา  ผูฟงสนใจที่จะรวมปฏิบัติส่ิงที่ผูพูด

ไดนําเสนอไปขางตนหรือไม วิธีนี้สวนใหญมักจะปรากฏหลังการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน
ดวยถอยคําแจงใหทราบประเภทบอกขอมูล  ในภาษาไทย  จะใชสํานวนวา “สนใจไหม”   หรือ
“สนใจ+ กริยา+รึเปลา / ไหม”   ตัวอยางเชน

(62) (ชวนเพื่อนสนิทไปเที่ยวออสเตรเลีย)
7A:   ไมก็คือแบบเคามีไอเนี่ย  แพคเกจทัวรออดเตเลีย (ออสเตรเลยี)เวย

                                 ลดราคาอยู  หกวันซิดนีย-เมลเบิรน
      →  8A:   สนใจปาว

(63) (รุนพี่ชวนรุนนองมาทํางานที่บริษัท)
6A:   พี่จะโทรมาถามวามีใครสนใจจะมาทํางานบริษัทพี่บางปาว
7B:   ออ  เออ  พี่  เปนไงบางอะ   ตองไปสมัครยังไงคะ
8A:   ก็เดี๋ยวเคาจะไปรับสมัครอะ   ปนี้อาจจะรับ 2 หรือ 3 คน
(ยอ)

     →  15A:  นองหวานสนใจมั้ย                                                (บทสนทนาที่ใชจริง)

4.   ถามความเห็นผูฟง
ผูพูดจะกลาวเสนอสิ่งใดสิ่งหนึ่งกอน แลวถามความคิดเห็นของผูฟงวาสิ่งที่ชักชวนนั้นเปน

อยางไร   ซึ่งวิธีนี้เปนการใชถอยคําที่แสดงใหเห็นวาผูพูดคํานึงถึงความคิดเห็นของผูฟง  และพรอม
ที่จะเปลี่ยนแปลงการกระทําหรือแผนการตามความเหมาะสม  ในภาษาไทยจะใชสํานวน “เอา
อยางนี้ไหม”    เชน

(64) (รุนพี่ชวนรุนนองที่สนิทไปรับนองใหม และทานอาหาร)
3A:   เออ  พรุงนี้นองปอจะเขาชมรมรึเปลาจะ
4B:   ออ  พรุงนี้เหรอ  เขาๆๆ พี่  เขา

   →  5A:   เหรอ  เอางี้ไหมหลังจากเลิกชมรมแลวไปหาอะไรกินกันแถวสามยานกัน
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5.   กลาวเชิงแนะนํา
วิธีนี้  ผูพูดจะเสนอแนะขอคิดเห็นแกผูฟงเพื่อใหผูฟงยอมรับ  หรือปฏิบัติตามคําชักชวน

ในภาษาไทย  มักใชรวมกับคําวา“นาจะ”  “ควรจะ” ฯลฯ  เพื่อแสดงการแนะนํา   ตัวอยางเชน
(65) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทมารับนองใหม  และทานอาหาร)

3A:   พรุงนี้  ชมรมเราจะมีกิจกรรมรับนองใหมที่ชมรม
4B:   อือหึ
5A:   ตอนประมาณ 4 โมงเย็น
6B:   คะ

     →  7A:   พี่เห็นวานองนาจะมาเขารวมดวย

ค.   วิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ     (non-conventionally indirect )   ผูพูดจะ
กลาวชักชวนดวยถอยคําที่ไมสามารถพิจารณา    หรือตีความหมายของถอยคําไดอยางถูกตองวา
ผูพูดตองการชักชวนใหผูฟงปฏิบัติส่ิงใดสิ่งหนึ่งรวมกัน แตผูฟงสามารถเขาใจเจตนาของผูพูดได
จากบริบท  หรือสถานการณแวดลอมในขณะสนทนา   ตัวอยางเชน

(66)   (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)
1B:   อาว  หวัดดีครับ  วาไงครับ

                   2A:   อาจารยสะดวกคุยรึเปลาครับ
             3B:   ออ ไดครับ  ครูไมมีสอนพอดี
                 →   4A:   คือพอดีวาวันอาทิตยนี้อะครับ  เคามีงานรับประทานอาหารกลางวัน  เลี้ยง,
                           เลี้ยงบายเนียรอะครับ// รุนพี่ที่จบการศึกษา
                       5B:   →  ออ  ออ  วันอาทิตยนี้วางั้น

          6A:   ครับ
            7B:   ตอนเที่ยง  อา  เดี๋ยว
  →    8A:   วันที่ 12 นะครับอาจารย

                       9B:   เดี๋ยวครูขอเช็คตารางดูกอน
         10B:  อา  ครูไปไดพอดีเลย

        11A:  ครับ  
จากตัวอยางที่ (66)   นักศึกษาบอกเพียงขอมูลแกอาจารยเทานั้น   ดังที่ปรากฏใน (4A)

และ (8A)   โดยที่ไมไดใชถอยคําที่แสดงวัจนกรรมการชักชวน          แตอาจารยก็เขาใจไดทันทีวา
นักศึกษาเชิญไปรวมงานเลี้ยง  ดังจะเห็นไดจากคําตอบของอาจารยใน (9B) และ(10B)  ทั้งนี้
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เพราะบริบท หรือสถานการณของการสนทนาในขณะนั้นทําใหผูฟงเขาใจเจตนาของผูพูดวา
ตองการชักชวน

4.2.3   กลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

ก.   การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง
ผูพูดจะใหขอมูลเกี่ยวกับส่ิงที่ชักชวนวา  เปนสิ่งที่กระทําไดงาย และไมสรางความลําบาก

ใหแกผูฟง    ซึ่งขอมูลนั้นอาจเปนขอเท็จจริง  หรืออาจเปนขอคิดเห็นของผูพูดเอง   ดังในตัวอยางที่
(67)  และ (68)

(67)     (เพื่อนชวนเพื่อนไปลองเรือทานอาหาร)
118A:   แตวาบอกกอน  หัวละหารอย   [หัวเราะ]
119B:   [หัวเราะ]

           →  120A:   เฮย  แตวาถูกนะเวย  เพราะปกติหัวละพันนะเวย
121B:   ถามจริง
(ยอ)
203B:   ไปเหอะ

     →  204A:   ถูกนะเวย   ออย
205B:   เออ  ไป  ไป  ไป       (บทสนทนาที่ใชจริง)

(68) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปรับนองใหม  และทานอาหาร)
5A:    แลวพี่จะชวนไปกินขาวตอ
6A:    ไดมั้ย
7B:    อื-ม  ทานขาวเหรอคะ
8B:    ใชเวลานานปะคะ

          →   9A:    ก็ทานขาวอยางเดียวนอง  ไมนานหรอก
10B:  อื-ม  เดี๋ยวพรุงนี้คอยดูสถานการณกอน  แลวเดี๋ยวคอยตอบอีกทีไดไหมคะ              

ในตัวอยางที่ (67)  ผูพูดไดใหขอมูลเชิงบวกวา  คาลองเรือทานอาหาไมแพง  ซึ่งเปนราคา
ที่ถูกกวาปกติ  และราคาระดับนี้ไมนาจะเปนปญหาแกผูฟง   (118A)  และ (204A)  สวนตัวอยางที่
(68)   ผูพูดบอกระยะเวลาของการกระทําวาใชเวลาไมนาน   ดังนั้นการรวมกระทํานั้นจึงไมรบกวน
เวลาของผูฟงมากนัก
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ข.   การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูฟง
ผูพูดจะอธิบายขอมูลตางๆ เพื่อช้ีใหเห็นวา   หากผูฟงยอมรับคําชักชวน  ผูฟงก็จะไดรับ

ประโยชนตางๆ จากการกระทํารวมกับผูพูด    ตัวอยางเชน
(69) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)

2A:   เออ  พี่- อยากจะชวนไปฟตเนสอะ
3B:   อื-ม  ไปที่ไหนละคะพี่จุ
4A:   นี่ไงมันมีฟตเนสเปดใหมแถวสีลมอะ

          →    5A:   มีอุปกรณเพียบเลยนะ
6B:   แตตอนนี้หนูก็เลนอยูที่มอบอยๆ

     →  7A:   โหย   แตนี่อุปกรณทันสมัยกวามากเลยนะ  คนก็นอยกวาดวย
8B:   อูย  ไปชวนคนอ่ืนเหอะพี่จุ   หนูไมไปหรอก                                     

จากตัวอยางขางตน  ใน(5A) และ (7A)ผูพูดบอกขอมูลแกผูฟงวา  ที่ฟตเนสแหงใหมมี
เครื่องออกกําลังกายมากมาย  ทันสมัย  และผูที่มาใชบริการก็ไมมาก   ซึ่งถาหากผูฟงยอมรับคํา
ชักชวน  ผูฟงก็จะไดรับประโยชนจากการใชเครื่องออกกําลังกายตางๆ เหลานั้น

ค.   กลาวอางถึงบุคคลที่สาม
วิธีนี้คือ  การบอกขอมูลที่กลาวอางถึงบุคคลที่ผูฟงรูจัก   เพื่อใหผูฟงเห็นวามิใชผูพูดเพียง

คนเดียวเทานั้นที่ปรารถนาใหผูฟงยอมรับการชักชวนนั้น   ตัวอยางเชน
(70) (นักศึกษาชวนอาจารยไมสนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)

8A:    ผมเปนตัวแทนรุนมาชวนอาจารยไปหลายๆ ทานอะครับ
9B:    ออ  เหรอคะ
10A:  อาจารยไปรวมสนุกสนานกันมั้ยครับ

     →  11A:   เพราะวาคือมุขเคาอยากใหอาจารยไปมากเลยฮะ   แตมุขเคาไมวางมา
                                  ชวน   

(ยอ)
14B:   ดิชั้นก็คอนขางงานเยอะนะ  ดิชั้นงานยุงมาก

กอนการกลาววัจนกรรมการชักชวน  จะมีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยวิธีตางๆ
ซึ่งจากการวิเคราะหขอมูลภาษาไทยพบวา  กอนการกลาวชักชวน   ผูพูดภาษาไทยมีการใชวิธีการ
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สรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาหนึ่งวิธี   ซึ่งแตละวิธีที่ใชในการสรางสภาพแวดลอมการ
ชักชวนก็สามารถปรากฏรวมกันไดโดยไมมีกฏเกณฑตายตัว   ตัวอยางเชน

(71) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
1A:   นองเนต
2B:   ครับ

          →  3A:   อือหึ  เออ นองเนต  แบบนองเนตปกติชอบออกกําลังกายรึเปลาอะ
4B:   ก็   ก็   ก็ออกบางอะ

       →  5A:   ไม พอดี แบบ  เออ บานนองเนตก็อยูแถวบานพี่นี่  แถวสีลมใชปาว
6B:   ครับ

          →  7A:   พอดีแบบพี่มีฟตเนสที่นึงจะแนะนําอะเคามีครบหมดเลย  แบบอุปกรณ
               เครื่องออกกําลังกายเคาก็ดีอะไรอยางเงี้ย  สระวายน้ํา  หองซาวนา  แลว
                                 เคาก็มีแบบครูฝกแนะนําใหดวยอะไรอยางเงี้ย

8A:   อืม   สนใจมั้ย  ก็แบบจะชวนไปสมัครอะไรอยางเงี้ย
จากตัวอยางที่ (71)   จะเห็นวา  ผูพูดสรางสภาพแวดลอมการชักชวนทั้งหมด 3 วิธีคือ

ถามความชื่นชอบของผูฟง ใน  (3A)  ถามยืนยันขอมูล ใน (5A)   และบอกขอมูลใน (7A)   แลวจึง
คอยกลาววัจนกรรมการชักชวน

ในสวนของกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน ก็พบวาผูพูดใชวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน
รวมกันหลายวิธี   และบางครั้งก็อาจใชวิธีซ้ําๆ กันในการชักชวนแตละครั้ง  ทั้งนี้เพื่อเปนการเนนย้ํา
เจตนาการชักชวนของผูพูด  หรือเพื่อคาดคั้นคําตอบจากผูพูด  ตัวอยางเชน

(72) (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปเที่ยวตางจังหวัด)
2A:   เออ ชวงอาทิตยหนา เอยไมใช  อีกสองอาทิตยอาจารย  อาจารยพอจะ

              วางมั้ย
3B:   อุ-ย  ชั้นมีงานตลอดเลย  ไมมีเวลาวางหรอก
4B:   เธอมีอะไรเหรอ
5A:   คือจะไปทริปรุนอะครับ  ที่เกาะเตาครับ  สุราษฎร  ’จารย
6B:   ทําไมไปไกลขนาดนั้นนะ
7A:   ก็มันสวยดี ’จารย

     →  8A:   ’จารยไปรึเปลาครับ
     →  9A:   ผมอยากใหอาจารยไป
     →  10A:  ’จารยไปไหม
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จากตัวอยางบทสนทนาที่ (72)  มีการใชวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนรวมกัน 2 วิธี คือ
การชักชวนอยางตรงไปตรงมา (8A) (10A)  และบอกความตองการของผูพูด (9A)  ซึ่งทั้ง 2 วิธีนี้
เปนวิธีแบบตรง  นอกจากนี้ยังมีการใชวิธีซ้ํากันเพื่อเนนย้ําเจตนาการชักชวนดวย

แมวาวิธีตางๆ จะสามารถปรากฏรวมกันไดโดยไมมีกฎเกณฑ หรือลําดับในการเกิดที่แน
นอนตายตัว แตผูวิจัยพบวามีบางวิธีที่ผูพูดมักใชรวมกันบอยครั้ง กลาวคือมกัจะใชวิธีแบบตรงรวม
กับวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ   และมักจะใชวิธีแบบตรงกอน   ดังตัวอยางตอไปนี้

(73) 1A:   สวัสดีคะอาจารย
      →  2A:   คือแบบวาหนูอยากจะเรียนเชิญอาจารยไปรวมรับประทานอาหารกลางวัน

                                 ในงานเลี้ยงรุน เออ พี่ที่จบการศึกษาไปนะคะ
      →  3A:   อาจารยพอจะวางไหมคะ

จากตัวอยางขางตน  นักเรียนกลาวเชิญอาจารยไปรวมงานเลี้ยงโดยบอกความตองการ
ของผูพูด (2A)   ซึ่งเปนวิธีแบบตรง  แลวจึงถามความสะดวกของผูฟง (3A)  ซึ่งเปนวิธีแบบออม
ธรรมเนียมปฏิบัติ

ในสวนหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา    ผูพูดภาษาไทยจะใหขอมูลเชิงบวกแก
ผูฟงมากกวาหนึ่งประเภท   เพื่อดึงดูดใจผูฟง  และเพื่อใหผูฟงยอมรับการชักชวน   เชน

(74) (ชวนเพื่อนไปผับที่ตรอกขาวสาร)
13A:   ไปรึเปลา  ที่เดอะ คลับ  ที่ตรอกขาวสารอะ
14B:   อะ   เพิ่งไปเมื่ออาทิตยที่แลวเอง
15A:   เฮย   นานๆเจอกันที
16B:   อาว  เฮย  อาทิตยที่แลวเพิ่งไปเอง

     →  17A:   ก็เพื่อนๆ เคาเรียกรองกันอะ
18B:   จริงเหรอ
19A:   เออ
20A:   ไปเหอะ  ไปเหอะ

     →  21A:   ไปกันหลายคน  เพื่อนเกาดวย
(ยอ)
31B:   ไปกันเยอะแนนะ
32A:   เออ

     →  33A:  เพื่อนเคารออยูอะ   คิดวาหนุยไป
34B:   ที่ไหนนะ   ขาว  ขาวสารอะนะ   เดอะ คลับเหรอ
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     →   35A:   เออเวย  สนุกมากๆ         
36B:   เยอะแนนะ
37A:   เอ-อ
38B:   งั้นไปก็ได                        (บทสนทนาที่ใชจริง)

ตัวอยางที่ (74)  ผูพูดบอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟง 2 ประเภท  คืออางถึงบุคคลที่ 3  ใน
(14A) (33A)  และการกระทํานั้นเปนประโยชนตอผูฟง  (21A)  (35A)    ผูพูดบอกขอมูลที่อางถึง
เพื่อนๆ คนอื่นวาทุกคนกําลังรอผูฟงอยู  และเนื่องจากมีเพื่อนหลายคนไปดวย  ผูฟงก็จะสนุกสนาน
ที่ไดพบปะสังสรรคกับเพื่อนๆ  ซึ่งเปนประโยชนที่ผูฟงจะไดรับ   หากผูฟงตอบรับคําชักชวน

กลวิธีการชักชวนในภาษาไทยดังที่กลาวมาขางตนสามารถสรุปเปนแผนภาพไดดงัตอไปนี้



                                         ก. วิธีแจงใหทราบ                                  ข. วิธีถามใหตอบ

         ก. วิธีแบบตรง  (direct)         ข. วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัต ิ           ค. วิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ
                                                    (conventionally indirect)                    (non-conventionally indirect)

            

  

กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน

                                                                          ก. วิธีแบบตรง  (direct)                         ข. วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ
                                                                                      (conventionally indirect)

            

กลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

1. บอกขอมูล
2. บอกความประสงค
3. อธิบายเหตุผลของการชักชวน

1.  ถามความสะดวกของผูฟง
2. ถามสภาพการณของผูฟง
3. ถามความชื่นชอบของผูฟง
4. ถามประสบการณของผูฟง
5. ถามยืนยันขอมูล

กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน

1.  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา
2.  บอกความตองการของผูพูด
3.  กลาวเชิงคําสั่ง

1.  ถามความเปนไปได
2.  ถามความสะดวกของผูฟง
3.  ถามความสนใจของผูฟง
4.  ถามความเห็นผูฟง
5.  กลาวเชิงแนะนํา

 ไมปรากฏรูปภาษาที่แสดงวัจนกรรม
การชักชวน    ผูฟงจําตองอาศัยบริบท
ในการตีความ

กลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

     1.  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง     2.  การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูฟง
     3.  การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูพูด      

กลาวชักชวนโดยไมมีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

1.  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา
2.  บอกความตองการของผูพูด 1.  ถามความเปนไปได

2.  ถามความสนใจของผูฟง
3.  ถามความเห็นผูฟง

กลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

     1.  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง     2.  การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูฟง
     3.  การกระทํานั้นมีประโยชนตอผูพูด      
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เมื่อจําแนกกลวิธีการชักชวนทั้งหมดแลว       ผูวิจัยไดศึกษาความถี่ของการใชกลวิธีการ
ชักชวนวา  ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยมีการใชวิธีตางๆ มากนอยเพียงใด     โดยนําขอมูล
บทสนทนาภาษาญี่ปุนและภาษาไทย อยางละ 110 บทสนทนาที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติ
มาแจกแจงความถี่ของวิธีที่ใช    ผลที่ไดมีรายละเอียดดังนี้

4.3   ความถี่ในการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน

4.3.1   กลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

ตาราง 4.1   จํานวนบทสนทนาภาษาญี่ปุนที่มีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

สภาพแวดลอมการชักชวน จํานวนบทสนทนา รอยละ
  มีการสรางสภาพแวดลอม 102 92.72
  ไมมีการสรางสภาพแวดลอม 8 7.28

รวม 110 100

จากตารางที่ 4.1  แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาผูพูดภาษาญี่ปุนนิยมสรางสภาพแวดลอม
การชักชวนกอนที่จะกลาวชักชวนคูสนทนา มากกวาการกลาวชักชวนทันทีโดยที่ไมมีการสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนใดๆ   จากขอมูลบทสนทนาภาษาญี่ปุนทั้งหมด  110 บท  พบวามี
บทสนทนาที่มีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากถึง 102  บท  คิดเปน 92.72%   ในขณะที่
พบบทสนทนาที่ไมมีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวนเพียง 8 บท หรือคิดเปน 7.28%เทานั้น

สวนวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนนิยมใชมากที่สุดคอื   บอกขอมูล
ซึ่งมีทั้งหมด  92  ถอยคํา (54.11%)   รองลงมา  ไดแก  อธิบายเหตุผลของการชักชวน  และยืนยัน
ขอมูล  ซึ่งมีปริมาณใกลเคียงกัน คือ 17 ถอยคํา (10%)  และ 16 ถอยคํา (9.14%)  ตามลําดับ
ดังรายละเอียดในตารางที่ 4.2
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ตาราง  4.2    ความถี่ของการใชวิธีตางๆ ของกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนในภาษาญี่ปุน

 วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน ความถี่ รอยละ

    บอกขอมูล 92 54.11
    บอกความประสงค 5  2.94
    อธิบายเหตุผลของการชักชวน 17  10.00
    ถามความสะดวกของผูฟง 11 6.48
    ถามสภาพการณของผูฟง 7  4.11
    ถามความชื่นชอบของผูฟง 4  3.36
    ถามยืนยันขอมูล 16  9.41
    ถามความรู 10  5.89
                              รวม 162  95.30

    ไมใชวิธีใดๆ 8  4.70
   รวม 170  100

4.3.2   กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน

กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่พบในภาษาญี่ปุนมีอยูหลายวิธี      ดังที่ไดกลาวไวใน
หัวขอที่ 4.1.2  และเพื่อตองการจะทราบวาวิธีใดที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชมากที่สุด       ในสวนนี้
ผูวิจัยจึงแจกแจงความถี่ของการใชวิธีการแสดงวัจนกรรมการชักชวนแตละวิธี   ดังปรากฏในตาราง
ที่ 4.3
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ตาราง  4.3    ความถี่ของการใชวิธีตางๆ ของกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุน

วิธี วิธียอย ความถี่ รอยละ  รวม
    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 52 39.69
    บอกความตองการ 6 4.58

     วิธีแบบตรง
     (Direct)

    กลาวเชิงขอรอง 7 5.34
49.61

    ถามความสะดวกของผูฟง 9 6.88
    ถามความสนใจของผูฟง 2 1.52
    ถามความเห็นผูฟง 16 12.21

  วิธีแบบออมธรรมเนียม
  ปฏิบัติ (Conventionally
  Indirect  )

    กลาวเชิงสงสัย 27 20.61

41.22

  วิธีแบบออมไมใช
  ธรรมเนียมปฏิบัติ (Non-
  conventionally Indirect )

      ไมใชวิธีใดๆ 12 9.17 9.17

รวม 131 100 100

จากตารางที่ 4.3   วิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชมากที่สุด  คือ
วิธีแบบตรง (49.61%)    รองลงมาคือ  วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ (41.22%)   สวนวิธีแบบออม
ไมใชธรรมเนียมปฏิบัติมีปริมาณการใชนอยมากเมื่อเทียบกับสองวิธีแรก     คือพบเพียง 9.17%
เทานั้น  อยางไรก็ดี  แมวาวิธีแบบตรงจะเปนวิธีที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชมากที่สุด  แตความถี่ของ
วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติก็มีปริมาณไมแตกตางจากความถี่ของวิธีแบบตรงมากนัก

หากพิจารณาถึงวิธียอยของกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา  การชักชวนอยางตรง
ไปตรงมาซึ่งเปนวิธียอยของวิธีแบบตรงมีปริมาณความถี่ของการใชมากที่สุด  คือ มี 52 ถอยคํา
คิดเปน 39.69%   ลําดับรองลงมา  ไดแก  การกลาวเชิงสงสัย  ซึ่งเปนวิธียอยของวิธีแบบออมธรรม
เนียมปฏิบัติ  พบ 27  ถอยคํา  คิดเปน 20.61%

ผลจากขอมูลที่ได  วิธีแบบตรงเปนวิธีที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลอืกใชมากที่สุด ซึ่งแสดงใหเห็น
วา  ผูพูดภาษาญี่ปุนประเมินวาวัจนกรรมการชักชวนเปนการกระทําที่คุกคามหนาในระดับตํ่า  จึง
กลาวชักชวนไดอยางตรงไปตรงมา  แตวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติก็มีปริมาณการใชไมแตกตาง
จากวิธีแบบตรงมากนัก สาเหตุหนึ่งอาจสืบเนื่องมาจากลักษณะนิสัยของคนญี่ปุนที่ชอบกลาว
อยางออมคอม  คลุมเครือ
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แมวาผูพูดภาษาญี่ปุนจะเลือกใชวิธีแบบตรงมากที่สุด    แตในภาษาญี่ปุนจะมีการใชคํายก
ยองถอมตนเพื่อแสดงความสุภาพตอคูสนทนา  เปนตนวา การใชกริยารูปยกยอง เชน  ใชกริยา
いらしゃるแทน    行く・来る    การใชรูปสุภาพจบประโยค  เชน  「です／でございます」    การ
ใชคําอุปสรรคแสดงสุภาพ  เชน  ご一緒に、ご都合  และการใชรูปคําถามแบบสุภาพ  ~でしょうか

」ฯลฯ  ซึ่งวิธีการตางๆเหลานี้จะชวยทําใหถอยคํานั้นมีความสุภาพนุมนวลมากยิ่งขึ้น

4.3.3   กลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

ตารางที่  4.4    จํานวนบทสนทนาภาษาญี่ปุนที่มีการบอกขอมูลเชิงบวก   หลังการแสดงวัจนกรรม
                   การชักชวน

การบอกขอมูลเชิงบวก ความถี่ รอยละ
   มีการบอกขอมูลเชิงบวก 30 27.28
   ไมมีการบอกขอมูลเชิงบวก 80 72.72

รวม 110 100

จากตารางที่ 4.4    แสดงใหเห็นวา   บทสนทนาที่ไมปรากฏการแสดงขอมูลเชิงบวกหลัง
การแสดงวัจนกรรมการชักชวนมีจํานวน  80  บท  (72.72%)    ในทางตรงกันขาม   พบบทสนทนา
ที่ปรากฏการแสดงขอมูลเชิงบวกเพียง 30  บท  (27.28%)   ซึ่งสะทอนใหเห็นวา   ผูพูดภาษาญี่ปุน
ไมนิยมใหขอมูลเชิงบวกแกคูสนทนา   โดยหลังจากที่กลาวชักชวนออกไปแลว  ผูพูดเลือกที่จะเปด
โอกาสใหผูฟงตอบคําชักชวน  อีกประการหนึ่ง  อาจเปนเพราะจากขอมูลที่ไดมีบทสนทนาจํานวน
หนึ่งที่ผูฟงยอมรับ  หรือแสดงทาทปีฏิเสธคําชักชวนในทันทีหลังจากที่ผูพูดกลาวชักชวน   และแม
เพียงผูฟงกลาวถอยคําที่แสดงความหมายเอนเอียงไปในเชิงลบ   ผูพูดภาษาญี่ปุนก็มีแนวโนมที่จะ
ใหขอมูลที่เปนกลาง หรือหยุดการชักชวน  ดังนั้นบทสนทนาที่มีการบอกขอมูลเชิงบวกจึงพบ
จํานวนนอย

สวนประเภทของขอมูลเชิงบวกที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชมากที่สุด  ไดแก  ขอมูลที่ชี้วา
การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง  ซึ่งพบ 13 ถอยคํา (11.40%)   รองลงมา ไดแก  ขอมูลที่ชี้วา
การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง  การกระทํานั้นเปนประโยชนตอผูพูด  และขอมูลที่อางถึง
บุคคลที่สาม ตามลําดับ  ซึ่งทั้งสามประเภทนี้มีปริมาณการใชใกลเคียงกัน   ดังปรากฏในตารางที่
4.5
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ตารางที่  4.5    ความถี่ของการใชขอมูลเชิงบวกประเภทตางๆ    หลังการแสดงวัจนกรรมการ
                       ชักชวนในภาษาญี่ปุน

ประเภทของขอมูลเชิงบวก ความถี่ รอยละ
    การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 13 11.40
    การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 8 7.01
    การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 7 6.14
    ขอมูลที่อางถึงบุคคลที่สาม 6 5.27

     รวม 34 29.82

    ไมใช 80 70.18
รวม 114 100

จากการแจกแจงความถี่ของการใชวิธีตางๆ ที่ใชในการกลาวชักชวน   ทําใหเห็นวาผูพูด
ภาษาญี่ปุนนิยมสรางสภาพแวดลอมกอนการชักชวน  จากนั้นจึงกลาวชักชวน  โดยวิธีแบบตรงเปน
วิธีที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุด    และเมื่อกลาวชักชวนออกไปแลว     ผูพูดภาษาญี่ปุนจะเปดโอกาสให
ผูฟงไดตอบคําชักชวนมากกวาที่จะดําเนินการชักชวนตอดวยการใหขอมูลเชิงบวกแกผูฟงในทันที

4.4   ความถี่ในการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาไทย

4.4.1   การสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

ตารางที่  4.6    จาํนวนบทสนทนาภาษาไทยที่มีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

สภาพแวดลอมการชักชวน จํานวนบทสนทนา รอยละ
  มีการสรางสภาพแวดลอม 85 77.28
  ไมมีการสรางสภาพแวดลอม 25 22.72

รวม 110 100

จากตารางที่ 4.6   จะเห็นไดอยางชัดเจนวาผูพูดภาษาไทยนิยมที่จะสรางสภาพแวดลอม
การชักชวนกอน  แลวจึงกลาวชักชวนมากกวาที่จะกลาวชักชวนออกไปโดยทันที  ซึ่งในขอมูลบท
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สนทนาภาษาไทยที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติจํานวนทั้งหมด 110 บท  พบวามีบทสนทนา
จํานวน 85 บทที่มีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน  คิดเปน 77.28%    แตบทสนทนาที่ไมการ
สรางสภาพแวดลอมการชักชวน  พบเพียง 25  บท  หรือคิดเปน 22.72%  เทานั้น

ความถี่ของการใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน รวมทั้งสิ้น  124 ถอยคํา  คิดเปน
83.22%  และหากพิจารณาวิธียอยของวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน     พบวาผูพูดภาษาไทย
นิยมบอกขอมูลมากที่สุด  ซึ่งมี  64 ถอยคํา  คิดเปน 42.95%   รองลงมาคือ  ถามความสะดวกของ
ผูฟง  พบ 33  ถอยคํา (22.14%)    ดังที่แสดงในตารางที่ 4.7

ตารางที่  4.7    ความถี่ของการใชวิธีตางๆ ของกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนในภาษาไทย

 วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน ความถี่ รอยละ

   บอกขอมูล 64 42.95
   บอกความประสงค 2 1.34
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 8 5.36
   ถามความสะดวกของผูฟง 33 22.14
   ถามสภาพการณของผูฟง 7 4.69
   ถามความชื่นชอบของผูฟง 4 2.68
   ถามประสบการณของผูฟง 1 0.67
   ถามยืนยันขอมูล 5 3.35
                              รวม 124 83.22

    ไมใชวิธีใดๆ 25 16.78
รวม 149 100

4.4.2.   กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน

หลังจากที่ไดจําแนกกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่พบในภาษาไทย     ดังปรากฏใน
หัวขอ 4.2.2  ในสวนนี้ผูวิจัยจะแจกแจงความถี่ของวิธีตางๆ ของกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน
ซึ่งจะทําใหทราบวาวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนใดที่ผูพูดภาษาไทยนิยมใชมากที่สุด  ผลปรากฏ
ดังตารางที่ 4.8
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ตารางที่  4.8    ความถี่ของการใชวิธีตางๆ ของกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาไทย

วิธี วิธียอย ความถี่ รอยละ  รวม
    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 67 46.52
    บอกความตองการ 25 17.37

    วิธีแบบตรง
    (Direct )

    กลาวเชิงคําส่ัง 1 0.69
64.58

    ถามความเปนไปได 7 4.86
    ถามความสะดวกของผูฟง 18 11.50
    ถามความสนใจของผูฟง 19 13.20
    ถามความเห็นผูฟง 1 0.69

   วิธีแบบออมธรรมเนียม
   ปฏิบัติ (Conventionally
   Indirect )

    กลาวเชิงแนะนํา 1 0.69

31.94

   วิธีแบบออมไมใช
   ธรรมเนียมปฏิบัติ   (Non-
   conventionally  Indirect)

      ไมใชวิธีใดๆ 5 3.47 3.47

รวม 143 100 100

จากตารางที่ 4.8   จะเห็นไดอยางชัดเจนวา  วิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดภาษา
ไทยเลือกใชมากที่สุดคือ  วิธีแบบตรง  (64.58%)    รองลงมา ไดแก  วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ
(31.94%)   สวนวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติมีปริมาณการใชนอยมากเมื่อเปรียบเทียบกับ
สองวิธีแรกคือ  พบเพียง 3.47% เทานั้น  ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูพูดภาษาไทยพิจารณาวาการชักชวน
เปนการกระทําที่เสี่ยงตอการคุกคาม ”หนา” นอยถึงนอยที่สุด      ดวยเหตุนี้จึงนิยมใชวิธีแบบตรง
มากกวาวิธีแบบออม

หากพิจารณาถึงวิธียอยที่ผูพูดภาษาไทยเลือกใชมากที่สุด  พบวาการชักชวนอยางตรงไป
ตรงมามีปริมาณความถี่มากที่สุดคือ   พบ  67  ถอยคํา  (46.85%)   รองลงมาคือ  การบอกความ
ตองการ พบ 25  ถอยคํา (17.485%)   ซึ่งทั้งสองตางก็เปนวิธียอยของวิธีแบบตรง    แตการกลาว
เชิงคําสั่งเปนวิธีแบบตรงที่มีปริมาณการใชนอยที่สุด  ทั้งนี้เพราะการกลาวเชิงคําสั่งถือวาเปนวิธีที่
ไมสุภาพนัก
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สวนวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติพบวา  การถามความสนใจ   และการถามความสะดวก
ของผูฟงเปนวิธียอยที่มีปริมาณการใชมากกวาวิธียอยอื่นๆ   ซึ่งทั้งสองวิธีนี้มีปริมาณการใชที่ใกล
เคียงกัน  คือ 13.28%  และ 11.88% ตามลําดับ

จากผลที่ได  แสดงใหเห็นวาผูพูดภาษาไทยนิยมที่กลาวชักชวนอยางเปดเผย  ตรงไปตรง
มา    แตเพื่อใหถอยคํามีความสุภาพมากขึ้นและลดการคุกคามหนาดานลบของผูฟง  ผูพูดก็จะใช
คําลงทายแสดงความสุภาพ  เชน  “คะ” “ครับ”   และการใชคําที่เปนการแสดงความสุภาพ  เชน
“ไมทราบวา”  “เรียนเชิญ”  เปนตน

4.4.3   กลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

ตารางที่  4.9     จํานวนบทสนทนาภาษาไทยที่มีการบอกขอมูลเชิงบวก หลังการแสดงวัจนกรรม
                    การชักชวน

การบอกขอมูลเชิงบวก ความถี่ รอยละ
   มีการบอกขอมูลเชิงบวก 46 41.81
   ไมมีการบอกขอมูลเชิงบวก 64 58.19

รวม 110 100

จากตารางที่  4.9  พบวา  บทสนทนาที่ไมปรากฏการแสดงขอมูลเชิงบวกหลังการแสดง
วัจนกรรมการชักชวนมีจํานวน 64  บทสนทนา   สวนบทสนทนาที่มีการแสดงขอมูลเชิงบวกพบ 46
บทสนทนา แมจะมีความถี่แตกตางกันไมมาก แตก็ชี้ใหเห็นวาผูพูดภาษาไทยมีแนวโนมที่จะบอก
ขอมูลเชิงบวก แตไมมากนัก  ทั้งนี้อาจเปนเพราะจากขอมูลที่ไดมีบทสนทนาจํานวนหนึ่งที่ผูฟงตอบ
รับ  หรือปฏิเสธทันทีโดยที่ผูพูดยังไมไดกลาวใหขอมูลเชิงบวกใดๆ เพื่อโนมนาวใจผูฟง

สวนประเภทของขอมูลเชิงบวกที่ผูพูดภาษาไทยเลือกใชมากที่สุด  ไดแก  ขอมูลที่ชี้วาการ
กระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง  และการกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง  ซึ่งทั้งสองมีปริมาณการ
ปรากฏเทากัน  คือ   25 ถอยคํา  (21.19%)    สวนขอมูลที่อางถึงบุคลที่สาม พบเพียง 4  ถอยคํา
(3.39%)  ดังปรากฏในตารางที่ 4.10
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ตารางที่  4.10    ความถี่ของการใชขอมูลเชิงบวกประเภทตางๆ    หลังการแสดงวัจนกรรมการ
                         ชักชวนในภาษาไทย

ประเภทของขอมูลเชิงบวก ความถี่ รอยละ
    การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 25 21.19
    การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 25 21.19
    ขอมูลที่อางถึงบุคคลที่สาม 4 3.39

รวม 54 45.77

    ไมปรากฏ 64 54.23
รวม 118 100

จากการศึกษาความถี่ของกลวิธีการชักชวน  ทําใหเห็นวาผูพูดภาษาไทยนิยมที่จะสราง
สภาพแวดลอมกอนการชักชวนเพื่อรอดูปฏิกิริยาทาทีของผูฟง   จากนั้นก็จะกลาวชักชวนผูฟงโดย
ใชวิธีแบบตรงมากกวาวิธีแบบออม  และเมื่อกลาวชักชวนออกไปแลว  ผูพูดภาษาไทยมีแนวโนมที่
จะบอกขอมูลเชิงบวกเพื่อจูงใจผูฟง  แตไมมากนัก
 กลาวโดยสรุป  กลวิธีการชักชวนสามารถแบงออกไดเปน 3  สวนใหญๆ  ไดแก  กลวิธี
สรางสภาพแวดลอมการชักชวน     กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน        และกลวิธีหลังการแสดง
วัจนกรรมการชักชวน   โดยในแตละสวนก็จะประกอบดวยวิธีการตางๆ   ซึ่งแตละวิธีก็จะมีความถี่
ของการใชมากนอยแตกตางกันไป
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บทที่  5

ความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนกับปจจัยเรื่อง
สถานภาพทางสังคม   ความสนิทสนม  และเนื้อความการชักชวน

ในบทนี้ผูวิจัยจะศึกษาวา  สถานภาพทางสังคม  ความสนิทสนมของผูพูดผูฟง     และ
เนื้อความการชักชวนมีผลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวนของผูพูดภาษาญี่ปุนหรือไม   เนื่องจาก
เปนการศึกษาที่ประกอบดวย  3 ปจจัย   ดังนั้นผูวิจัยจะกลาวถึงปจจัยแตละปจจัยตามลําดับเพื่อ
ใหงายตอการเขาใจ    โดยในบทนี้จะแบงเนื้อหาออกเปน 3 สวนดังนี้    คือ 5.1  ความสัมพันธ
ระหวางกลวิธีการชักชวนกับสถานภาพทางสังคมของผูพูดผูฟง    5.2  ความสัมพนัธระหวางกลวิธี
การชักชวนกับความสนิทสนมของผูพูดผูฟง    และ 5.3  ความสัมพันธของกลวิธีการชักชวนกับ
เนื้อความการชักชวน

5.1   ความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนกับสถานภาพทางสังคมของผูพูดผูฟง

งานวิจัยนี้  ผูวิจัยไดแบงสถานภาพทางสังคมของผูพูดออกเปน  3  ประเภท  ไดแก  ผูพูดมี
สถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูฟง   ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูฟง  และผูพูดมีสถานภาพ
ทางสังคมสูงกวาผูฟง

ผูวิจัยนําขอมูลบทสนทนาที่ไดจากการใหกลุมตัวอยางแสดงบทบาทสมมติมาแจกแจง
ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนแตละกลวิธี    จําแนกตามสถานภาพทางสังคมของผูพูดไวใน
ตารางที่ 5.1      จากนั้นจะกลาวถึงรายละเอียดในเรื่องความแตกตางของการใชกลวิธีการชักชวน
ตามสถานภาพของผูพูดทีละสถานภาพ

catty
Text Box
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ตารางที่  5.1    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน  จําแนกตามสถานภาพทาง
          สังคมของผูพูดผูฟง

สถานภาพทางสังคมของผูพูดผูฟง
 

วิธี
ต่ํา - สูง เทากัน สูง - ต่ํา

   บอกขอมูล 40 17 35
   บอกความประสงค - 3 2
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 2 5 9
   ถามความสะดวกของผูฟง 5 6 1
   ถามสภาพการณของผูฟง - 4 2
   ถามความชื่นชอบของผูฟง - 4 1
   ถามยืนยันขอมูล - 6 10
   ถามความรู 4 3 3

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ - 4 4
   ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 16 18 18
   บอกความตองการ 3 - 3D

   กลาวเชิงขอรอง 7 - -
   ถามความสะดวกของผูฟง 7 - 2
   ถามความสนใจของผูฟง - 2 -
   ถามความเห็นผูฟง 7 3 6

CI

   กลาวเชิงสงสัย 8 8 11กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 3 3 6
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 3 5 5
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 1 3 4
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 3 - 6
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 5 1 -

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 28 21 31

หมายเหตุ D หมายถึงวิธีแบบตรง
CI หมายถึงวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ     
NI หมายถึงวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ
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5.1.1   ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูฟง

จากตารางที่  5.1  พบวา     ผูพูดภาษาญี่ปุนที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงจะเลือกใชวิธีสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนหลากหลายนอยกวาผูพูดในสถานภาพอื่นๆ  ทั้งนี้เพราะบางวิธีอาจไม
สุภาพนักเมื่อใชกับผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวา  เชน การบอกความประสงคของผูพูด   อีกสาเหตุ
หนึ่งเปนเพราะสถานการณชักชวนที่ผูวิจัยกําหนดขึ้น  ไดแก   “การชวนอาจารยไปงานเลี้ยง”  และ
“การชวนอาจารยไปเที่ยวตางจังหวัด” เปนกจิกรรมที่ถูกกําหนดไวลวงหนาแนนอน  จึงอาจไมเอ้ือ
ใหเกิดวิธีสรางสภาพแวดลอมที่หลากหลาย   จากขอมูล  วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูด
ที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงเลือกใชพบเพียง 4 วิธีเทานั้น เรียงลําดับจากความถี่ที่พบมากไปหานอย
คือ  การบอกขอมูล  การถามความสะดวกของผูฟง   การถามความรู   และการอธิบายเหตุผลของ
การชักชวน  ซึ่งผูวิจัยคิดวาวิธีสรางสภาพแวดลอมทั้ง 4 นี้คอนขางเปนทางการมากกวาวิธีอ่ืน
นอกจากนี้ผูพูดยังไมนิยมที่จะกลาวชักชวนออกไปทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนใดๆ 
อาจเปนเพราะเมื่อสนทนากับผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวา การแสดงเจตนาของตนออกไปทันทีทันใด
ดูจะไมสุภาพนัก ดังนั้นผูพูดจึงสรางสภาพแวดลอมการชักชวนเพื่อเตรียมผูฟงใหพรอมรับฟง
เจตนาของตน

สวนวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุดคือ  วิธีแบบตรง  ซึ่งการชักชวน
อยางตรงไปตรงมา ดวยรูป「~しないか」  เปนวิธียอยที่มีความถี่ของการใชมากที่สุด   สวนรูป
「~しよう」และ 「~しようか」แมวาจะเปนรูปที่แสดงการชักชวนอยางตรงไปตรงมาเชน
เดียวกับ「~しないか」         แตเนื่องจาก「~しよう」และ 「~しようか」เปนรูปที่มี
ระดับของการบีบบังคับสูงกวา   ดังนั้นผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงจึงไมนิยมใช        อยางไรก็
ตาม จากขอมูลผูวิจัยพบวามีการใช  「~しようか」รวมกับสํานวน「と思う (คิดวา)」 ซึ่งวิธี
การนี้อาจชวยลดระดับของการบีบบังคับไดระดับหนึ่ง  แตการแสดงวัจนกรรมการชักชวนลักษณะ
ดังกลาวไมนิยมใชมากนัก  ตัวอยางเชน

(1) (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปเที่ยวตางจังหวัด)
17A:  で、３年生で全員っていうか、まー、仲間のいい友達とか行って

                                 いるんで。

18B:  うん。

   →  19A:  まー、先生もよかったら、一緒に旅行に行こうかと思って。はい。

สวนวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนอื่นๆ  เชน  กลาวเชิงขอรอง  ถามความสะดวกของผูฟง
ถามความเห็นผูฟง  และกลาวเชิงสงสัยเปนวิธีที่มีความถี่ของการใชรองจากการชักชวนอยางตรง
ไปตรงมา  ซึ่งตางก็มีปริมาณที่ใกลเคียงกัน  จากขอมูลทั้งหมดผูวิจัยพบประเด็นที่นาสนใจของวิธี
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การกลาวเชิงขอรองวา  เปนวิธีที่ปรากฏใชโดยผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงเทานั้น  เนื่องจากการ
กลาวเชิงขอรองจะแสดงนัยยะวาผูพูดยกผูฟงใหสูงกวาตน ผูที่มีสิทธิในการตัดสินใจกระทําคือผูฟง
เพราะการกระทํานั้นเปนการกระทําของผูฟง  ไมใชการกระทํารวมกันของทั้งสองฝาย    แตผูพูดจะ
ไดรับผลประโยชนจากการกระทําของผูฟง （川口、蒲谷 และ 坂本、2002）

โดยรวมแลวผูพูดจะเลือกใชวิธีแบบตรงมากกวาวิธีแบบออม   แตปริมาณความถี่ของวิธี
ทั้งสองไมแตกตางกันมากนัก อยางไรก็ตามการที่ผูพูดมีแนวโนมที่จะเลือกใชวิธีแบบตรงมากที่สุด
นั้นชี้ใหเห็นวา  ผูพูดประเมินวาการชักชวนของตนเปนการกระทําที่ไมรบกวน หรือคุกคามหนาผูฟง
มากนัก จึงกลาวถอยคําแสดงเจตนาชักชวนไดอยางตรงไปตรงมา  แตในบางครั้งผูพูดบางคนก็
อาจคํานึงถึงความสุภาพ และพิจารณาวาการชักชวนของตนอาจไปรบกวน หรือเสี่ยงตอการ
คุกคามหนา เพราะผูฟงมีสถานภาพสูงกวา  ผูพูดจึงเลี่ยงการกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมาไป
กลาวชักชวนอยางออมคอมแทน

เนื่องจากผูฟงมีสถานภาพสูงกวา   ทําใหชองวางระหวางบุคคลทั้งสอง   และระดับความ
รุนแรงของการคุกคามหนามีมาก  ดังนั้นเพื่อลดความรุนแรงของการคุกคามหนา  ผูพูดจึงใชคําพูด
ใหสุภาพนุมนวลเพื่อตอบสนองความตองการทางหนาดานลบของผูฟง   กลาวคือ  ไมรบกวน  หรือ
ทําใหผูฟงไมพอใจ

จากขอมูลพบวา  เมื่อกลาวชักชวนผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวา  ผูพูดจะใชคําพูดที่สุภาพโดย
การเปลี่ยนกริยาที่ปรากฏในถอยคําใหเปนรูปยกยอง   การจบประโยคดวยรูปสุภาพ「~です」

หรือรูปสุภาพสูงสุด「~でございます」  การเติมคําอุปสรรค เชน ご、お    การใชคําลงทายบอก
ความถามแบบสุภาพ「でしょうか」เปนตน    ประเด็นที่นาสนใจของการใชกริยารูปยกยอง
การจบประโยคดวยรูปสุภาพสูงสุด  และการใช「でしょうか」 คือ     จะใชในกรณีที่ผูพูดมี
สถานภาพต่ํากวาผูฟงเทานั้น    ดังตัวอยางบทสนทนาระหวางนักศึกษาและอาจารยตอไปนี้

(2)  →  9A:     あのう、先生、卒業パーティーがあるのをご存じですか。

10B:   あー、なんか卒業式の後にやるやつですか。

11A:   はい、そうなん // ですけれども。

12B:   →   あー。

13A:   ちょっと、あのう、今週の日曜日の、えーと、１１時半から大学

                                                     の近くのホテルでーするんですけれども。

14B:   おー。

     →  15A:   えーと、ご都合はよろしいでしょうか。          
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จากตัวอยางที่ (2)  ผูพูดใชคําพูดสุภาพดวยการใชกริยารูปยกยอง 「存じる」 แทน
กริยา「知る」 ใน (9A)   การเติมคําอุปสรรคご  หนาคําวา 「存じる」และ「都合」   และการ
ใชคําแสดงความถาม「でしょうか」ใน (15A)   

แตในกรณีที่ผูพูดกลาวชักชวนอยางออมคอม  จากขอมูลที่ไดพบวา  การใชถอยคําสุภาพ
ดวยการเปลี่ยนกริยาที่ปรากฏในถอยคําแสดงวัจนกรรมการชักชวนใหเปนรูปยกยองมีปริมาณไม
มากนัก  ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูพูดเห็นวาการกลาวชักชวนอยางออมคอม หรือไมตรงประเด็นนั้นมี
ความสุภาพเพียงพอและสามารถลดระดับการคุกคามหนาไดในระดับหนึ่งแลว

ในการชักชวน  ผูพูดอาจเพิ่มความสุภาพ  ดวยการใชวลีเกริ่นนํา   เชน
「大変申し訳ないんですけど」「ちょっと偶然なんですけれども」   เพื่อเกร่ินกอนที่จะชัก
ชวน  และขอโทษที่รบกวนผูฟง   庵  และคณะ (Iori  et. al, 2002: 490)   กลาววา  การเกริ่นนํา
ลักษณะเชนนี้จะชวยใหถอยคํานั้นๆ ออนลง  ในกรณีที่ผูพูดเห็นวาถอยคํานั้นอาจเสี่ยงตอการทํา
ใหผูฟงรูสึกไมดี   เชน

(3) (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปเที่ยวตางจังหวัด)
  →   11A:     なんか、こういうときに、あのう、大変申し訳ないんですけれど

                                  も、３年生で、あのう、旅行に行こうと思ってるんですよ。それ

                                                        で、再来週の１５日から１７日で、土・日・月ですけど、軽井沢

                                        に行こうと思って。

12A:   先生も一緒に行けるかなーと思いますのでー。

13B:   あー、再来週、うん、ちょっと厳しいなー。

ผูพูดอาจเติมประโยคเงื่อนไขที่แสดงใหผูฟงเห็นวาผูพูดคํานึงถึงความตองการ   หรือความ
สะดวกของผูฟง  เชน「よかったら」「時間があったら」 ในถอยคํา  เพื่อเปดโอกาสใหผูฟง
ปฏิเสธคําชักชวนไดงายขึ้น  หรือเติมคําวา 「ちょっと  (เล็กนอย)  」ในถอยคํา  ซึ่ง  澎飛  (Peng
Fei, 1991)  กลาววาเมื่อ「ちょっと 」ปรากฏในประโยคบอกใหทํา  นอกจากจะแสดงความ
หมายวาการกระทํานั้นกินระยะเวลาไมนานหรือไมยากลําบากแลว ยังชวยทําใหเจตนาของผูพูด
ออนลงและออมคอมข้ึน   อีกทั้งแสดงถึงการคํานึงถึงฝายผูฟงดวย  ตัวอยางเชน

(4) (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปเที่ยวตางจังหวัด)
   →  5A:   えーとですね、再来週１５・１６・１７日にちょっと皆で東京に

                               行こうと思ったんですよ。

6B:   東京ね。

7A:   はい。３年生の皆旅行まだしてなかったので。

8B:   あ、そうだね。

      →  9A:   はい、先生にちょっと、あのう、声をかけてみたんですけど。
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เมื่อกลาววัจนกรรมการชักชวน ผูพูดอาจกลาวถอยคําโดยละสวนของประโยคบางสวนที่
พอคาดเดาไดเอาไว   ซึ่งมาริสา  พงษธนยนตกิจ (2542: 23)  กลาววา การพูดละประโยคไวลอยๆ
โดยไมพูดใหจบประโยคเปนกลวิธีหนึ่งของการแสดงความสุภาพที่คนญี่ปุนใชในการแสดงความ
เอ้ืออาทรตอความรูสึกของผูฟง    ตัวอยางเชน

(5) (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)
16A:   あ、卒業パーティーがあるんですよ。

17B:   あ、そうなんですか。

（略）

          →   22A:   もしよかったら、ご一緒に。

ในตัวอยางที่ (5)   ผูพูดไดละภาคแสดงของประโยคเอาไว      ซึ่งผูฟงก็สามารถเขาใจไดวา
ผูพูดกําลังชักชวนตน

หลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน   ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงจะบอกขอมูลเชิงบวก
ดวยการกลาวอางถึงบุคคลที่สามมากที่สุด       แตโดยรวมแลวถือวามีปริมาณความถี่ของการใช
ขอมูลเชิงบวกไมมากนัก  เนื่องจากในขอมูลบทสนทนาสวนใหญ  เมื่อกลาวชักชวนออกไปแลว
ผูพูดมีแนวโนมที่จะเปดโอกาสใหผูฟงตอบคําชักชวน   หรือบอกเพียงขอมูล  รายละเอียดทั่วๆ ไป
ของกิจกรรมตามที่ผูฟงสอบถามเทานั้น  ทั้งนี้ผูวิจัยเห็นวาเปนเพราะการบอกขอมูลเชิงบวกหลัง
การแสดงวัจนกรรมการชักชวนอาจดูเปนการคะยั้นคะยอ  และไมเปดโอกาสใหผูฟงตอบปฏิเสธได
งาย  ทําใหผูฟงรูสึกลําบากใจที่จะตอบปฏิเสธ  คนญี่ปุนถือวาการเอาใจเขามาใสใจเรา  และการ
หลีกเลี่ยงที่จะทําราย หรือรบกวนความรูสึกของผูอ่ืนเปนสิ่งสําคัญ     นอกจากนี้ยังตองรูจักเกรงใจ
ผูอ่ืนดวย  ซึ่งความรูสึกเกรงใจ（遠慮）  นี้ถือเปนกลไกสําคัญอยางหนึ่งในการรักษาความสัมพันธ
ระหวางบุคคลในสังคม  โดยเฉพาะอยางยิ่ง การแสดงความเกรงใจผูใหญหรือผูที่มีสถานภาพสูง
กวาตน   โดะอิ (2538: 31)  กลาววา  คนญี่ปุนมีความเกรงใจ  เพราะไมตองการมีอะมะเอะ
（あまえ）

5 ตอความหวังดีของฝายหนึ่งมากเกินไป  กลาวคือมีความกลัววาถาไมเกรงใจจะถูก
อีกฝายหนึ่งคิดวาตนเปนคนที่ไมรูจักเกรงใจ  และเปนผลใหตนเองถูกเกลียดชัง  ดังนั้นผูนอยจึง
ตองหลีกเลี่ยงการทําใหผูใหญไมพอใจเพื่อรักษาความสัมพันธ  ตลอดจนการไดรับความชวยเหลือ
หรือความเมตตาจากผูใหญ

ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงจะสรางสภาพแวดลอมการชักชวนกอน แลวจึงกลาว
ชักชวนผูฟง  โดยจะใชคําพูดที่สุภาพนุมนวลมากขึ้นเพื่อหลีกเลี่ยงการทาํใหผูฟงรูสึกไมพอใจ  และ

                                                 
5    อะมะเอะ   คือการแสดงความตองการพึ่งพิงที่เรียกรองความเปนหนึ่งเดียว   “อะมะเอะ”  มาจากคําวา 「あまえる」มีความหมายวา 1) กิริยา
ออนของทารก  2)  คาดหวังความรัก  ความสนิทสนม และความเมตตาจากผูอื่น   3)  ทําตามใจตนเอง   (โดะอิ, 2538: 184)
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เมื่อกลาวชักชวนแลว  ผูพูดมีแนวโนมที่จะไมกลาวขอมูลเชิงบวกแกผูฟง   ซึ่งจากกลวิธีชักชวนนี้
สะทอนใหเห็นวาชาวญี่ปุนมีจิตสํานึกเรื่องความสุภาพ  ยกยองผูฟงที่อาวุโสกวา

5.1.2   ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูฟง

ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงมีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาที่จะ
กลาวชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนใดๆ   ทั้งนี้เพื่อรอดูปฏิกิริยาทาทีของผูฟง
จากตารางที่ 5.1  การบอกขอมูลเปนวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ปรากฏใชมากที่สุด   รอง
ลงมา  ไดแก การอธิบายเหตุผล  และการถามยืนยันขอมูล   ซึ่งทั้งสองวิธีนี้มีปริมาณการใชใกล
เคียงกัน นอกจากนี้ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงยังเลือกใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน
หลากหลายกวาผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟง   ทั้งนี้เพราะผูพูดและผูฟงตางก็มีความเทาเทียม
กัน   ผูพูดจึงมีอิสระในการกลาวถอยคําไดมากกวาผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟง

วิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชมากที่สุดคือ  การกลาวชักชวน
อยางตรงไปตรงมาดวยรูป「~しよう（か）」「~しない（か）」และ「~する（か）」 สวน
การบอกความตองการของผูพูด และการกลาวเชิงขอรอง  แมจะเปนวิธียอยของวิธีแบบตรง  แต
กลับไมปรากฏใชเลย  ทั้งนี้อาจเปนเพราะการใชวิธีกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมาสามารถสื่อ
เจตนาไดอยางชัดเจน  อีกทั้งแสดงความเทาเทียมและเปนกันเองมากกวาการกลาวเชิงขอรอง
สวนวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงเลือกใชรองลงมา  ไดแก  การ
กลาวเชิงสงสัย    การถามความเห็นของผูฟง  และการถามความสนใจของผูฟง  ตามลําดับ   ซึ่งทั้ง
สามวิธนีี้เปนวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ   อยางไรก็ตาม โดยรวมแลวผูพูดที่มีสถานภาพเทากับ
ผูฟงนิยมกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมากกวาที่จะกลาวอยางออมคอม

เมื่อผูพูดและผูฟงมีสถานภาพเทากัน  ปริมาณการคุกคามหนาจึงลดลง  และไมมีฝายหนึ่ง
ฝายใดที่มี “หนา” ที่จะตองรักษามากกวากัน   กลาวคือไมจําเปนตองเกรงใจ  หรือแสดงความ
สุภาพตอกันเปนพิเศษ    อีกทั้งผูพูดประเมินการชักชวนของตนวามีอัตราเสี่ยงตอการคุกคามหนา
ในระดับตํ่า หรือตํ่าที่สุด  ดังนั้นผูพูดจึงแสดงเจตนาการชักชวนไดอยางตรงไปตรงมา   และไม
จําเปนตองคํานึงถึงการใชคําพูดที่สุภาพมากนัก  ภาษาที่ใชจึงหวน ส้ัน    ในภาษาญี่ปุน  ผูพูดจะ
จบประโยคดวยรูปไมสุภาพ และไมปรากฏการใชคํายกยองถอมตนเลย  ซึ่งบราวน และเลวินสัน
(Brown and Levinson, 1987)  เรียกการพูดในลักษณะนี้วา “การใชภาษาอยางตรงประเด็น”
(baldly on record)    ตัวอยางเชน
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(6) (ชวนเพื่อนสนิทไปเที่ยวออสเตรเลีย)
1A:   ねー、圭ちゃん。

2B:   うん。

     →  3A:   今度オーストラリア一緒に行かない？    

นอกจากนี้  การใชวลีเกริ่นนํา และประโยคเงื่อนไขที่แสดงความคํานึงถึงความตองการ
และความสะดวกของผูฟงก็มีการใชในปริมาณนอยกวาผูพูดในสถานภาพอื่น

ผูพูดยังมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนซ้ํา   หรือแสดงวัจนกรรมการชักชวนมากกวาหนึ่งครั้ง
เพื่อย้ําเจตนาในการชักชวน  และแสดงใหทราบวาผูพูดตองการใหผูฟงกระทําบางสิ่งบางอยางรวม
กับผูพูดจริงๆ    ตัวอยางเชน

(7)   5A:     あのさー、今度の土曜、暇なんだけどさー。

6A:     映画見に行かない？

7B:     えっ、映画何見る。

8A:     映画、あのね、タイタニック見たいんだけど。

9B:   ［笑］えっ、タイタニック？

10A:   え、もう見ちゃった？

11B:   え、まだ見てないんだけど。

     →  12A:   え、じゃ、行こうよ。

13B:   タイタニック、あれ、彼氏と見たいんだよね。

14A: ［笑］そんな、私とでもいいじゃん。

        →  15A:   行こう。行こう。行こう。                                        

ในตัวอยางขางตน   ผูพูดชวนผูฟงไปดูภาพยนตร  หลังจากที่กลาวชักชวนไปแลว  แตผูฟง
ยังไมตอบคําชักชวน      ผูพูดจึงกลาวชักชวนซ้ําอีกเพื่อย้ําเจตนาการชักชวน และคะยั้นคะยอขอ
คําตอบรับจากผูฟง  ดังปรากฏใน (12A) และ (15A)  ซึ่งลักษณะการชักชวนดังกลาวอาจไมเหมาะ
สม   หากใชกับผูฟงที่มีสถานภาพตางจากผูพูด  โดยเฉพาะผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวา

(8) 3A:   あしたさー、

4B:   うん。

5A:   映画見に行こう。

（略）

11A:     ライオンキング

12B:     ライオンキングか。うん、まー、見てないし。
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     →   13A:     え、じゃー、決定ね。

14B:     うん。［笑］いいよ。

ในตัวอยางที่ (8) ผูพูดชวนผูฟงไปชมภาพยนตร       แตขณะที่ผูฟงยังไมทันที่จะตอบคํา
ชักชวน  ผูพูดก็เปนฝายตัดสินใจแทนผูฟงวาตกลงตอบรับคําชักชวน (13A) ซึ่งลักษณะเชนนี้พบวา
ใชกับผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงเทานั้น

หลังจากที่กลาวชักชวนแลว  เพื่อโนมนาวใหผูฟงยอมรับการชักชวน   ผูพูดก็จะบอกขอมูล
เชิงบวกแกผูฟง  โดยขอมูลเชิงบวกที่ผูพูดที่มีสถานภาพเทากันเลือกใชมากที่สุด  ไดแก ขอมูลที่ชี้
วาการกระทํานั้นไมกอภาระใหแกผูฟง   อยางไรก็ดี   ผูพูดมีแนวโนมที่จะไมบอกขอมูลเชิงบวกหลัง
จากที่กลาวชักชวนแลว   จากขอมูลที่ได   พบวาผูฟงสวนมากมักจะตอบรับ-ปฏิเสธทันที   โอกาสที่
ผูพูดจะบอกขอมูลเชิงบวกจึงลดนอยลง

กลาวโดยสรุป   เนื่องจากผูพูดและผูฟงที่มีสถานภาพเทากัน  ชองวางระหวางบุคคลทั้ง
สองจึงนอยกวาผูพูดและผูฟงในสถานภาพอื่น   ดังนั้นผูพูดจึงกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมามาก
กวาที่จะกลาวอยางออมคอม  เลือกใชถอยคําที่สั้นและเรียบงาย   ซึ่งผลที่ปรากฏในบทสนทนาที่
ไดจากการแสดงบทบาทสมมติสอดคลองกับขอมูลบทสนทนาที่ใชจริงที่บันทึกทางโทรศัพท  และ
บทสนทนาที่ไดจากการสังเกต

5.1.3   ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมสูงกวาผูฟง

กอนที่จะแสดงวัจนกรรมการชักชวน   ผูพูดภาษาญี่ปุนที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงนิยม
สรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการบอกขอมูลมากที่สุด  รองลงมาไดแก การถามยืนยันขอมูล
และการอธิบายเหตุผล   นอกจากนี้ผูพูดยังมีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอมการชักชวนกอนการ
ชักชวนมากกวาที่จะกลาวชักชวนออกไปทันที

สวนวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ปรากฏใชมากที่สุดคือ  การชักชวนอยางตรงไปตรงมา
ดวยรูปภาษา「~しない（か）」และ「~しようか」ตามลําดับ   รองลงมาคือ การกลาวเชิง
สงสัย และการถามความเห็นผูฟง ซึ่งทั้งสองวิธีนี้เปนวิธียอยของวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ
อยางไรก็ดี  เมื่อพิจารณาโดยรวมแลวพบวา  ความถี่ของการใชวิธีแบบตรงและวิธีแบบออมธรรม
เนียมปฏิบัติมีปริมาณใกลเคียงกัน    อีกทั้งมีความถี่ของการใชวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ
มากกวาผูพูดในสถานภาพอื่นๆ   ซึ่งตามปกติแลว  ผูที่มีสถานภาพทางสังคมสูงกวายอมมีอิสระใน
การกลาวถอยคําไดอยางตรงไปตรงมา  เพราะผูใหญหรือผูที่มีสถานภาพสูงกวาเปนบุคคลที่ผูนอย
หรือผูที่มีสถานภาพต่ํากวาควรใหความเคารพยําเกรง      ดังนั้นแมวาจะกลาวชักชวนออกไปอยาง
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ตรงไปตรงมา  ก็ไมมีผลกระทบทางลบใดๆ ตอผูพูดมากนัก      แตในบางครั้งผูพูดที่มีสถานภาพสูง
กวาก็อาจคํานึงถึงความสุภาพตอผูฟง   จึงเลี่ยงไปกลาวถอยคําแสดงเจตนาชักชวนอยางออมคอม
แทนการกลาวถอยคําอยางตรงไปตรงมา   เพื่อใหดูวาไมเปนการรบกวนผูฟงมากเกินไป   และเพื่อ
รักษา “หนา” ของตัวเองหากผูฟงที่มีสถานภาพต่ํากวาปฏิเสธคําชักชวน

ดังที่กลาวไปขางตนวา  ผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาไมจําเปนตองคํานึงถึง “หนา” ของผูฟง
มากนัก   ดวยเหตุนี้   ไมวาผูพูดจะกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมา  หรือกลาวชักชวนอยางออม
คอม    มีแนวโนมวาผูพูดจะไมใชคําพูดที่สุภาพมากนัก   กลาวคือ ไมใชรูปสุภาพจบประโยค  หรือ
คําแสดงการยกยองผูฟง   ภาษาที่ใชจะหวนและสั้น     ซึ่งมีลักษณะคลายกับภาษาที่ผูพูดที่มี
สถานภาพเทากับผูฟงใช    เชน

(9) (รุนพี่ชวนรุนนองที่สนิทไปทานอาหาร)
1A:   じゃ、今からどこか行こうか。

2B:   あ、どこですか。

3A:   や、もう、この近くのファミレスでい、いいだろう。

            4A:   一緒に行こ？                                                                              

อยางไรก็ตาม  บางครั้งผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงก็จะใชคําพูดที่สุภาพ  ทั้งนี้เพื่อสราง
ความรูสึกทางบวกใหกับผูฟง   และตองการใหผูฟงเห็นวาตนเปนผูอาวุโสกวาที่สุภาพและเหมาะ
สมพอที่ผูฟงจะเชื่อถือและพึ่งพาได    ตัวอยางเชน

(10) (รุนพี่ชวนรุนนองที่สนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
15A:   池袋にあるんだけど、たしかジョンニーのうちが遠いよね。

16B:   池袋？遠いですね。

（略）

22A:   遠いけどね。安いから、誘ったんだけど。

     →  23A:   いかがかな。                 

ตัวอยางที่ (10)   ผูพูดชักชวนผูฟงอยางออมคอม  และเพิ่มความสุภาพดวยการใชคําวา
「いかが」ซึ่งเปนคําสุภาพของคําวา 「どう」

นอกจากนี้  ผูพูดยังมีการใชคําวา 「ちょっと」และการใชประโยคเงื่อนไขที่แสดงการ
คํานึงถึงความตองการ หรือความสะดวกของผูฟง   เพื่อลดความรุนแรงของถอยคํา  กลาวคือทําให
เจตนาของผูพูดออนลง  เพื่อเปดชองวางใหผูฟงปฏิเสธไดงาย  และไมดูเปนการยัดเยียดใหผูฟงทํา
ตาม   ดังตัวอยางบทสนทนาในสถานการณที่รุนพี่ชวนรุนนองไปออกกําลังกายที่ฟตเนส

(11) 3A:   あのさ、うちにさ、そっちの近くにスポーツクラブできたの。

（略）
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          →  13A:  ちょっと一緒に通わない？

(12) 13A:   で、今ちょっと、一緒にペアとか組んでー、入れば、まー、

                                                      ２５％割引に なって。

14B:   あー、はい。

15A:   まー、割引ききくから、

     →  16A:   もしよかったら、みさき君と一緒に。

จากขอมูลผูวิจัยพบวา หลังจากที่กลาววัจนกรรมการชักชวนแลว  ผูพูดไมนิยมกลาวให
ขอมูลเชิงบวกแกผูฟง  ทั้งนี้เปนเพราะผูฟงสวนใหญจะตอบรับคําชักชวนทันทีหลังจากที่ผูพูดกลาว
ชวน   และแมวาผูพูดจะไมตอบรับ หรือปฏิเสธในทันที  ผูพูดก็มีแนวโนมที่จะบอกเพียงขอมูลทั่วๆ
ไปเทานั้น  นอกจากนี้ ยังมีบทสนทนาหลายบทที่ผูฟงตอบรับ  หรือแสดงทาทีปฏิเสธทันทีหลังจาก
ที่ผูพูดกลาวชวน   ดังนั้นความถี่ของการบอกขอมูลเชิงบวกจึงปรากฏนอย

สรุปไดวา    ผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงจะชักชวนอยางตรงไปตรงมา  และไมตกแตง
คําพูดเพื่อความสุภาพมากนัก  ทั้งนี้เพราะผูพูดมีสถานภาพเหนือผูฟง  จึงสามารถกลาวถอยคําได
โดยไมตองระวังวาจะเปนการแสดงความไมสุภาพตอผูฟงเทาใดนัก  แตผูพูดบางคนก็อาจคํานึงถึง
ความสุภาพ และไมตองการสรางความอึดอัดใจใหผูฟง จึงเลี่ยงไปกลาวชักชวนอยางออมคอม
หรือใชคําพูดที่สุภาพ  ซึ่งสะทอนใหเห็นลักษณะของคนญี่ปุนที่ใหความสําคัญกับเรื่องความสุภาพ
ตอผูอ่ืน  แมวาผูนั้นจะมีสถานภาพต่ํากวา

5.2   ความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนกับความสนิทสนมของผูพูดผูฟง

ความสนิทสนมเปนเครื่องบงชี้ระดับความสัมพันธของคูสนทนา    ดังนั้นสถานภาพ
ระหวางผูพูดผูฟงอาจเปลี่ยนแปลงไดหากระดับของความสนิทสนมแปรเปลี่ยนไป ระดับของความ
สนิทสนมระหวางบุคคลทั้งสองฝายอาจมีมากนอยแตกตางกันไป    แตในงานวิจัยนี้จะแบงความ
สนิทสนมระหวางผูพูดผูฟงออกเปน 2 ระดับ  คือ  สนิทสนม  และไมสนิทสนม

จากขอมูลที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติ   ผูวิจัยจะนําเสนอความถี่ของการใชกลวิธีการ
ชักชวนตามควมสนิทสนมของผูพูดผูฟงไวในตารางที่  5.2   และ 5.3  มีรายละเอียดดังนี้
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ตารางที่  5.2    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน จําแนกตามความสัมพันธของ
           ผูพูดผูฟง

ความสัมพันธของคูสนทนา
 

วิธี
สนิทสนม ไมสนิทสนม

   บอกขอมูล 46 46
   บอกความประสงค 2 3
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 8 9
   ถามความสะดวกของผูฟง 8 3
   ถามสภาพการณของผูฟง 6 1
   ถามความชื่นชอบของผูฟง 1 3
   ถามยืนยันขอมูล 6 10
   ถามความรู 3 7

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ 7 1
   ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 34 18
   บอกความตองการ 3 3D

   กลาวเชิงขอรอง 2 5
   ถามความสะดวกของผูฟง 4 5
   ถามความสนใจของผูฟง 1 1
   ถามความเห็นผูฟง 9 7

CI

   กลาวเชิงสงสัย 11 16กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 6 6
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 5 8
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 5 3
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 7 -
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 4 2

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 37 43
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ตารางที่ 5.3   ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน  จําแนกตามความสัมพันธ  และ
                     สถานภาพของผูพูดผูฟง

                                ความสัมพันธ สนิทสนม ไมสนิทสนม
      สถานภาพ S<H S=H S>H รวม S<H S=H S>H รวม

   บอกขอมูล 20 10 16 46 20 7 19 46

   บอกความประสงค - 1 1 2 - 2 1 3

   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 1 3 4 8 1 3 5 9

   ถามความสะดวกของผูฟง 2 5 1 8 3 - - 3

   ถามสภาพการณของผูฟง - 5 1 6 - - 1 1

   ถามความชื่นชอบของผูฟง - 1 - 1 - 2 1 3

   ถามยืนยันขอมูล - 2 4 6 - 4 6 10

   ถามความรู 2 - 1 3 2 3 2 7

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ - 4 3 7 - - 1 1

    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 9 14 11 34 7 4 7 18

    บอกความตองการ 1 - 2 3 2 - 1 3D

    กลาวเชิงขอรอง 2 - - 2 5 - - 5

    ถามความสะดวกของผูฟง 3 - 1 4 4 - 1 5

    ถามความสนใจของผูฟง - 1 - 1 - 1 - 1

    ถามความเห็นผูฟง 4 2 3 9 3 1 3 7

CI

    กลาวเชิงสงสัย 2 4 5 11 6 4 6 16

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 3 1 2 6 - 2 4 6

  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 1 2 2 5 2 3 3 8
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 1 2 2 5 - 1 2 3
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 3 - 4 7 - - - -
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 3 1 - 4 2 - - 2

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 12 10 15 37 16 11 16 43
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5.2.1   กรณีที่คูสนทนามีความสัมพันธกันในระดับสนิทสนม

ในการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน  ผูพูดภาษาญี่ปุนที่มีความสนิทสนมกับผูฟงจะ
นิยมใชการบอกขอมูลมากที่สุด   รองลงมาคือ  การอธิบายเหตุผลของการชักชวน  และการถาม
ความสะดวกของผูฟง   นอกจากนี้ ผูพูดยังมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนออกไปทันทีโดยไมสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูฟง ทั้งนี้ผูวิจัยคิดวาอาจเปนเพราะผูพูด
ที่สนิทสนมกับผูฟงคาดวาคําชักชวนของตนจะไมทําใหผูฟงแปลกใจ  หรือประหลาดใจ

วิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ปรากฏใชมากที่สุดคือ  การชักชวนอยางตรงไปตรงมา
การกลาวเชิงสงสัย  และการถามความเห็นของผูฟง  ตามลําดับ  แตโดยรวมแลวผูพูดที่สนิทสนม
กับผูฟงจะชักชวนอยางตรงไปตรงมามากกวาที่จะชักชวนอยางออมคอม   เนื่องจากผูพูดและผูฟง
มีความสนิทสนมกัน  ผูพูดจึงมีอิสระและไมตองเกรงใจที่จะแสดงเจตนาของตนอยางตรงไปตรงมา
สอดคลองกับที่เวียรซบิกคา (Wierzbicka, 1991)  กลาวไววา   ความสนิทสนมจะทําใหผูนั้นพรอม
ที่จะเปดเผยทัศนะ  ความรูสึกนึกคิดภายในใจของตน

เมื่อพิจารณาปจจัยของความสนิทสนมโดยจําแนกตามสถานภาพทางสังคมของผูพูด พบ
วา  ผูพูดทุกสถานภาพจะสรางสภาพแวดลอมดวยการบอกขอมูลมากที่สุด   แตผูพูดที่มีสถานภาพ
เทากับ    และสูงกวาผูฟงจะใชวิธีสรางสภาพแวดลอมที่หลากหลายกวาผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวา
ผูฟง นอกจากนี้ยังมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวน ในขณะ
ที่ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงมีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอมกอนการชักชวนเสมอ  ทั้งนี้
อาจเนื่องมาจากผูพูดที่มีสถานภาพเทากับ และสูงกวาผูฟงเห็นวาตนมีอํานาจเทากัน และมากกวา
อีกทั้งมีสัมพันธที่ดีกับผูฟง  ชองวางระหวางบุคคลทั้งสองฝายจึงนอยลง  เปนเหตุใหผูพูดไมจําเปน
ตองเครงครัดเรื่องการสรางสภาพแวดลอมการชักชวนเพื่อเตรียมพรอมผูฟงใหรับฟงสิ่งที่ผูพูดจะ 
ชักชวนมากนัก

ในสังคมญี่ปุนมีแนวคิดเรื่อง “คนใน” （うち）“คนนอก” （そと）  คนใน  หรือสมาชิกที่
อยูในกลุมเดียวกันจะมีความสัมพันธคลายคนในครอบครัวเดียวกัน ในบรรดาพวกพองที่อยูในกลุม
ของตนจะทําตัวตามสบาย   ไมตองควบคุมตัวเองเหมือนกับคนนอก  หรือคนที่ไมไดอยูในกลุมของ
ตน   ตลอดจนการใชภาษาที่แสดงความเปนกันเองและสุภาพนอยกวา เพื่อแสดงความสนิทสนม
(ยุพา คลังสุวรรณ, 2542)  และอาจเปนเพราะผูพูดภาษาญี่ปุนเห็นวาการชักชวนผูฟงที่สนิทสนม
เปนการกระทําที่คุกคามหนาในระดับตํ่าถึงต่ําที่สุด  ดังนั้นผูพูดในทุกสถานภาพที่สนิทสนมกับผูฟง
จึงกลาวชักชวนดวยกลวิธีแบบตรงมากกวากลาวชักชวนดวยกลวิธีแบบออม   นอกจากนี้ผูพูดยังมี
วิธีการอื่นๆ ที่แสดงถึงความสนิทสนมเปนกันเอง  เชน ปริมาณการใชคํากริยารูปยกยอง   การเติม
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คําอุปสรรค  เชน お、ご  ประโยคเงื่อนไขแสดงความคํานึงถึงความตองการ  หรือความสะดวก
ของผูฟงมีนอยลง   ถอยคําที่ใชก็มักจะจบดวยรูปไมสุภาพ    นอกจากนี้  ผูวิจัยพบวา  ปริมาณการ
ใชคําวา 「ぜひ  ((ทํา) ใหได)」  จะมีมากกวากรณีของผูพูดที่ไมสนิทสนมกัน  ซึ่งการใช「ぜひ  」

ในการชักชวนผูฟง  แมจะเปนการเพิ่มระดับการบีบบังคับผูฟง  แตก็เปนการแสดงความสนิทสนม
คุนเคย  ตัวอยางเชน

(13) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)
3A:   なんか『千と千尋』がまだ映画館でやるらしいから。

4A:   見に行かない？

5B:   うん。いいねー。前から見たかったんだ。

6A:   映画館で、映画館で見るのと、ビデオで見るのは違うから。

    →   7A:   ぜひ。ぜひ。ぜひ。 

ผูพูดที่สนิทสนมกับผูฟง  โดยเฉพาะผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงจะเปนกลุมที่กลาว
ชักชวนอยางตรงไปตรงมา  และไมจําเปนตองคํานึงถึงความสุภาพ   ตลอดจนไมตองเกรงใจ  หรือ
คํานึงถึง “หนา” ของผูฟงมากนัก  เพราะทั้งผูพูดและผูฟงตางก็มีสถานภาพเทากัน  จึงทําให
ชองวางระหวางบุคคลทั้งสองมีนอยลง และนอยกวาผูพูดในสถานภาพอื่นๆ  ซึ่งสอดคลองกับคํา
อธิบายของโดะอิ (2538: 31)  ที่วา นอกจากความสัมพันธระหวางพอแมลูกแลว  ในความสัมพันธ
อ่ืนๆ นั้น  ยิ่งมีความสนิทสนมกันมากขึ้นเทาไร  ก็ยิ่งรูสึกเกรงใจกันนอยลงเทานั้น  ในความสัมพันธ
อ่ืนๆ นอกจากความสัมพันธระหวางพอแมลูก  โดยเฉพาะอยางยิ่งความสัมพันธระหวางเพื่อนฝูง
จะเปนความสัมพันธที่ไมมีความเกรงใจกันอยูมากทีเดียว

เชนเดียวกับผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงที่สามารถกลาวถอยไดอยางอิสระ  ตรงไปตรง
มา  อีกทั้งไมจําเปนตองใชคําพูดที่สุภาพมากนัก  เพราะผูใหญ หรือผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวามี
สิทธิ และอํานาจมากกวา

อยางไรก็ตาม   แมการใชถอยคําที่หวน สั้น   กลาวคือไมมีการใชคําพูดที่สุภาพใดๆ จะ
เปนการแสดงความสนิทสนมและเปนกันเอง แตก็อาจดูไมเหมาะสมนัก  ถาหากคูสนทนาเปนผูที่มี
สถานภาพสูงกวา ทั้งนี้เพราะผูใหญหรือผูอาวุโสกวาเปนบุคคลที่ผูนอยควรใหความเคารพยกยอง
และไมทําตัวเสมอทาน    ดังตัวอยางบทสนทนาของนักศึกษากับอาจารยที่สนิทสนมกัน  เชน

(14) 1A:   失礼します。

2B:   あっ、何だ？

3A:   先生、あのー、再来週の１５日から１７日に軽井沢に行くんです

                                           けど。
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         →   4B:   行きません？                                                                            

จากตัวอยางที่ (14)  แมวาผูพูดจะสนิทสนมกับผูฟง  แตเนื่องจากผูพูดมีสถานภาพต่ํากวา
ผูฟง   ผูพูดก็ยังคงจบประโยคดวยรูปสุภาพ

ในการบอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟงหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนของผูพูดที่สนิทสนม
กันพบวา เมื่อผูพูดกลาวชักชวนออกไปแลว ฝายผูฟงจะตอบรับ หรือปฏิเสธคําชักชวนทันทีมาก
กวาที่จะแสดงทาทีเปนกลาง  แลวเปดโอกาสใหผูฟงบอกขอมลูเชิงบวก  ดังนั้นความถี่ของการ
บอกขอมูลเชิงบวกจึงปรากฏในปริมาณนอย

การที่ผูพูดที่สนิทสนมกับผูฟงนิยมใชวิธีตางๆ ดังที่ไดกลาวไวขางตนนั้น    สามารถสะทอน
ใหเห็นวา  ผูพูดไมวาจะอยูในสถานภาพใด  เมื่อมีความสัมพันธในระดับสนิทสนม  ระยะหางของ
บุคคลทั้งสอง  ตลอดจนความเกรงใจที่มีตอกันก็จะลดลง    ผูพูดจึงสามารถแสดงเจตนาชักชวนได
อยางตรงไปตรงมา  และลดการใชคําพูดที่สุภาพ   ทั้งนี้เพื่อแสดงความสนิทสนมเปนกันเองหรือ
ความเปนพวกพองเดียวกัน

5.2.2   กรณีที่คูสนทนามีความสัมพันธกันในระดับไมสนิทสนม

จากตารางที่ 5.2  จะเห็นวา     วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดที่ไมสนิทสนมกับ
ผูฟงเลือกใชมากที่สุด  ไดแก  การบอกขอมูล   การถามยืนยันขอมูล  และการอธิบายเหตุผล  ตาม
ลําดับ  ซึ่งวิธีตางๆ ที่ปรากฏ  โดยรวมแลวไมแตกตางจากกรณีของผูพูดที่สนิทสนมกับผูฟงเทาไร
นัก แตผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูฟงมีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาผูพูดที่
สนิทสนมกับผูฟง ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูพูดไมสามารถคาดเดาไดวาผูฟงจะตอบรับคําชักชวนของ
ตนหรือไม  สวนผูฟงก็อาจคาดไมถึงวาจูๆ ผูพูดจะมาชักชวน    ดังนั้นจึงสรางสภาพแวดลอมการ
ชักชวนเพื่อรอดูปฏิกิริยาของผูฟง และเตรียมพรอมผูฟงใหตั้งใจฟงสิ่งที่ผูพูดตองการจะบอกตอไป

สวนวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ใชโดยผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูฟงก็มีลักษณะคลายกับ
กรณีของผูพูดที่สนิทสนมกับผูฟงคือ  การกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมาเปนวิธีที่ผูพูดเลือกใช
มากที่สุด  รองลงมาคือ การกลาวเชิงสงสัย  และการถามความเห็น  อยางไรก็ตาม แมวาการกลาว
ชักชวนอยางตรงไปตรงมาจะมีความถี่ของการใชมากที่สุด  แตโดยรวมแลวพบวาผูพูดภาษาญี่ปุน
ก็มีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนอยางออมคอมมากกวากลาวอยางตรงไปตรงมา  และใหความสําคัญ
กับการใชคําพูดที่สุภาพ อีกทั้งปริมาณการใชประโยคเงื่อนไขที่แสดงความคํานึงถึงความตองการ
หรือความสะดวกของผูฟงก็เพิ่มมากขึ้น   แตการใชคําวา「ぜひ」 มีปริมาณลดลง  สาเหตุที่เปน
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เชนนี้เพราะคนญี่ปุนมีความสํานึกในเรื่อง “คนใน” （うち）“คนนอก”（そと）คอนขางมาก  คน
นอกคือ คนที่ไมไดสังกัดอยูในครอบครัว หรือกลุมเดียวกัน  การปฏิบัติ  ตลอดจนภาษาที่ใชกับคน
นอกก็จะแตกตางจากภาษาที่ใชกับคนที่อยูในกลุมเดียวกัน  ทั้งนี้เพื่อแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธ
ที่หางไกล  ผูฟงที่ไมสนิทสนมกับผูพูดก็เปรียบเสมือนคนนอกกลุมที่มีระยะหางของความสัมพันธ
และระดับของความเกรงใจมาก ดังนั้นผูพูดจึงตองคํานึงถึง “หนา” ของผูฟงมากขึ้น  และหลีกเลี่ยง
ที่จะคุกคามหนาผูฟง  ดวยการกลาวชักชวนอยางออมคอม   ใชคําพูดที่สุภาพ   และเปดโอกาสให
ผูฟงปฏิเสธไดมากขึ้น

เมื่อพิจารณาปจจัยเรื่องสถานภาพทางสังคมของผูพูดประกอบ     พบวากรณีของผูพูดที่มี
สถานภาพต่ํากวาผูฟงมีปริมาณการใชวิธีชักชวนอยางตรงไปตรงมาลดลง   แตการกลาวเชิงขอรอง
และการกลาวเชิงสงสัยมีปริมาณเพิ่มข้ึนคอนขางมาก   และผูพูดก็จะคํานึงถึงความสุภาพในการ
ชักชวนมากเปนพิเศษ  เพราะผูฟงมีสถานภาพสูงกวาและไมสนิทสนม  ดังนั้นชองวางระหวางผูพูด
และผูฟงจึงมีมากยิ่งขึ้น  และมากกวาผูพูดในสถานภาพอื่นๆ     อยางไรก็ตาม ประเด็นที่นาสนใจก็
คือ วิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติเปนวิธีที่ไมปรากฏใชโดยผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวา และไม
สนิทสนมกับผูฟงเลย  ทั้งๆ ที่วิธีนี้ถือเปนวิธีที่สุภาพมากที่สุด   ทั้งนี้ผูวิจัยเห็นวา  ผูพูดพิจารณาวา
การชักชวนไมใชการกระทําที่คุกคามหนามากนัก    ดังนั้นการกลาวชักชวนดวยวิธีแบบตรง  หรือ
วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติแลวใชคําพูดที่สุภาพก็สามารถชวยลดระดับการคุกคามหนา  และไม
เปนการเสียมารยาทตอผูฟง ประกอบกับผูพูดพยายามที่จะรักษาประสิทธิภาพในการสื่อเจตนา
ของตน  ทั้งนี้เพราะเกรงวาหากชักชวนอยางออมคอมมากเกินไปแลว   ผูฟงอาจไมเขาใจเจตนา
ของผูพูดไดอยางชัดเจน  ทําใหประสิทธิภาพในการสื่อสารลดลง  ดังนั้นจึงเลือกที่จะชักชวนอยาง
ตรงไปตรงมา  หรือไมออมคอมเกินไป  แลวใชคําพูดที่สุภาพมากกวา

สวนผูพูดที่มีสถานภาพเทากับ  และสูงกวาผูฟงก็มีแนวโนมที่จะชักชวนอยางออมคอม
และใชคําพูดที่สุภาพมากขึ้นเมื่อชักชวนผูฟงที่ไมสนิทสนมกับตน  ทั้งนี้เพื่อหลีกเลี่ยงการทําใหผูฟง
รูสึกไมพอใจ  ตัวอยางเชน

(15) 14A:   英語勉強したいなら、一緒に誘おと思ったんだけど。

15B:   あ、そう。

16A:   いかがかな。 
จากตัวอยางขางตน  เพื่อนชวนเพื่อนที่ไมสนิทไปเรียนภาษาอังกฤษ  โดยกลาวชักชวน

อยางตรงไปตรงมา (14A)   และการกลาวเชิงสงสัย (16A) ซึ่งเปนวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ
นอกจากนี้ยังลดความรุนแรงของถอยคํา  โดยการเพิ่มประโยคเงื่อนไขที่แสดงความคํานึงถึงความ
ปรารถนาของผูพูด  และใชคําวา「いかが」 ที่มีความสุภาพมากกวาคําวา「どう」
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จากขอมูลพบวา หลังจากที่แสดงวัจนกรรมการชักชวนแลว  ผูพูดมีแนวโนมที่จะไมบอก
ขอมูลเชิงบวกแกผูฟง   เชนเดียวกับกรณีของผูพูดที่สนิทสนมกับผูฟง   ทั้งนี้เพราะในบทสนทนา
สวนใหญ หลังจากที่กลาวชักชวนแลว ผูพูดจะบอกเพียงขอมูลทั่วๆ ไปเทานั้น   อยางไรก็ดีขอมูล
เชิงบวกที่ปรากฏความถี่ของการใชมากที่สุดคือ ขอมูลที่แสดงวาการกระทํานั้นไมเปนภาระตอผูฟง
สวนขอมูลที่แสดงวาการกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูดนั้นไมปรากฏใชเลย

กลาวโดยสรุป  ปจจัยเรื่องความสนิทสนมมีความสัมพันธกับการเลือกใชกลวิธีชักชวน
และระดับความสุภาพของภาษาที่ใช  กลาวคือยิ่งมีความสนิทสนมมากเทาไหร  ระดับความรุนแรง
ของการคุกคามหนาก็จะลดลง  ดังนั้นผูพูดจึงมีอิสระที่จะกลาวชักชวนไดอยางตรงไปตรงมา  อีก
ทั้งใชถอยคําที่เรียบงาย  ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความเปนกันเอง  ในทางตรงกันขาม ยิ่งมีความสนิท
นอยเทาไหร  ระดับความรุนแรงของการคุกคามหนาก็จะเพิ่มขึ้น  ดังนั้นผูพูดจึงมีแนวโนมที่จะ
กลาวชักชวนอยางออมคอมและใชภาษาที่สุภาพมากขึ้น  เพื่อลดระดับการคุกคามหนา    ในขณะ
เดียวกันก็เพื่อรักษาหนาของตัวเอง กลาวคือเพื่อใหไดรับการยอมรับจากผูฟงวาตนเปนผูที่มี
มารยาทดี

5.3   ความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนกับเนื้อความการชักชวน

เนื้อความการชักชวนในที่นี้หมายถึง รายละเอียดของการกระทําที่ผูพูดตองการใหผูฟง
ปฏิบัติรวมกับตน   โดยผูวิจัยไดแบงลักษณะของเนื้อความการชักชวนออกเปน 2 ประเภท  ไดแก
เนื้อความการชักชวนในระดับงาย    และเนื้อความการชักชวนในระดับยาก

จากขอมูลที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติ ผูวิจัยจะเปรียบเทียบใหเห็นความถี่ในการ
ปรากฏกลวิธีที่ใชในการชักชวน โดยจําแนกตามเนื้อความการชักชวน  ดังตารางที่  5.4  และ 5.5
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ตารางที่  5.4    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน  จําแนกตามเนื้อความการ
                       ชักชวน

เนื้อความการชักชวน
 

วิธี
งาย ยาก

   บอกขอมูล 39 53
   บอกความประสงค 2 3
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 4 13
   ถามความสะดวกของผูฟง 6 5
   ถามสภาพการณของผูฟง 3 4
   ถามความชื่นชอบของผูฟง - 4
   ถามยืนยันขอมูล 6 10
   ถามความรู 5 5

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ 7 1
   ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 27 25
   บอกความตองการ 4 2D

   กลาวเชิงขอรอง 6 1
   ถามความสะดวกของผูฟง 5 4
   ถามความสนใจของผูฟง - 2
   ถามความเห็นผูฟง 6 10

CI

   กลาวเชิงสงสัย 5 22กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 5 7
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 3 10
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง - 8
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 2 5
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 1 5

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 44 36
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ตารางที่  5.5    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน  จําแนกตามเนื้อความการ
          ชักชวน  และสถานภาพของผูพูดผูฟง

                                        ระดับเนื้อความ เนื้อความงาย เนื้อความยาก
   สถานภาพ S<H S=H S>H รวม S<H S=H S>H รวม

   บอกขอมูล 20 3 16 39 20 14 19 53

   บอกความประสงค - 1 1 2 - 2 1 3

   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 1 3 - 4 1 3 9 13

   ถามความสะดวกของผูฟง 2 4 - 6 3 1 1 5

   ถามสภาพการณของผูฟง - 1 2 3 - 4 - 4

   ถามความชื่นชอบของผูฟง - - - - - 3 1 4

   ถามยืนยันขอมูล - - 6 6 - 6 4 10

   ถามความรู 4 - 1 5 - 3 2 5

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ - 3 4 7 - 1 - 1

    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 7 9 11 27 9 9 7 25

    บอกความตองการ 3 - 1 4 - - 2 2D

    กลาวเชิงขอรอง 6 - - 6 1 - - 1

    ถามความสะดวกของผูฟง 3 - 2 5 4 - - 4

    ถามความสนใจของผูฟง - - - - - 2 - 2

    ถามความเห็นผูฟง 3 - 3 6 4 3 3 10

CI

    กลาวเชิงสงสัย 2 1 2 5 6 7 9 22

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI     ไมใชวิธีใดๆ 2 1 2 5 1 2 4 7

  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 3 - - 3 - 5 5 10
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง - - - - 1 3 4 8
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 2 - - 2 1 - 4 5
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 1 - - 1 4 1 - 5

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 14 10 20 44 14 11 11 36
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5.3.1   เนื้อความการชักชวนในระดับงาย

จากตารางที่ 5.4  พบวา  ในสถานการณการชักชวนที่มีเนื้อความในระดับงาย  ผูพูดภาษา
ญี่ปุนนิยมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการบอกขอมูลมากที่สุด รองลงมาคือ การถาม
ความสะดวกของผูฟง   สวนการถามความชื่นชอบของผูฟงเปนวิธีที่ไมมีการใชเลย   ทั้งนี้อาจเปน
เพราะเนื้อความการชักชวนในระดับงายอาจเปนการกระทําที่ผูฟงเคยมีประสบการณ หรือมี
ประสบการณรวมกันมากอน  อีกทั้งอาจไมใชสิ่งแปลกใหมสําหรับผูพูดและผูฟง   นอกจากนี้เมื่อ
เปรยีบเทียบกับสถานการณการชักชวนที่ยากแลว  ผูพูดมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนทันทีโดยไม
สรางสภาพแวดลอมการชักชวน  ซึ่งอาจเปนเพราะผูพูดเห็นวาการชักชวนของตนไมนาจะสราง
ความแปลกใจใหแกผูฟง  ประกอบกับผูพูดประเมินวาโอกาสที่ผูฟงจะยอมรับการชักชวนนั้นมีสูง
จึงสามารถกลาวชักชวนออกไปไดทันที

ในสวนของกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน  ผูพูดเลือกที่จะกลาวชักชวนดวยวิธีแบบตรง
มากกวาวิธีแบบออม  ซึ่งวิธียอยที่ปรากฏใชมากที่สุด  ไดแก  การชักชวนอยางตรงไปตรงมา   สวน
วิธียอยอื่นๆ  มีปริมาณการใชใกลเคียงกัน     การที่ผูพูดกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมามากที่สุด
แสดงใหเห็นวา   เนื้อความการชักชวนในระดับงายมีน้ําหนักของการรบกวนผูฟงในระดับตํ่า  ถึงต่ํา
ที่สุด   เพราะผูพูดเชื่อวาผูฟงสามารถกระทําสิ่งนั้นรวมกับตนไดอยางไมอึดอัดใจ  หรือการกระทํา
นั้นไมนาเกินความสามารถของผูฟง

เมื่อพิจารณาปจจัยทางสถานภาพของผูพูดพบวา ผูพูดที่มีสถานภาพทางสังคมต่ํากวา
ผูฟงจะเลือกใชวิธีแบบตรงมากที่สุด  และใหความสําคัญตอการใชคําพูดที่สุภาพ   สวนผูพูดที่มี
สถานภาพเทากับผูฟงจะใชวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่หลากหลายนอยกวาผูพูดในสถานภาพ
อ่ืนๆ   ทั้งนี้เพราะผูพูดมีแนวโนมที่จะชักชวนดวยการกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมาเพียงวิธีเดียว
และไมนิยมกลาวชักชวนอยางออมคอมเลย   อีกทั้งไมใชถอยคําที่สุภาพใดๆ      สวนผูพูดที่มี
สถานภาพสูงกวาผูฟง  ซึ่งตามบทบาทแลว  ถือเปนผูที่มีอิสระในการกลาวถอยคําและไมจําเปน
ตองคํานึงถึง “หนา” ของผูฟงมากนัก  และยิ่งเปนการชักชวนเรื่องงายดวยแลว  ผูพูดยิ่งไมจําเปน
ตองชักชวนอยางออมคอม  แตจากขอมูลพบวา  แมเนื้อความการชักชวนจะอยูในระดับงาย  บาง
คร้ังผูพูดก็เลือกที่จะกลาวชักชวนอยางออมคอม  ทั้งนี้ผูวิจัยคิดวาอาจเปนเพราะผูพูดตองการทํา
ใหถอยคํานั้นฟงดูนุมนวลขึ้น  เพื่อจูงใจใหผูฟงยินดีตอบรับคําชักชวน  และไมใหผูฟงรูสึกอึดอัดใจ
หรือถูกบีบบังคับ

ผลการศึกษาพบวา หลังจากที่แสดงวัจนกรรมการชักชวนแลว  ความถี่ของการปรากฏการ
บอกขอมูลเชิงบวกมีปริมาณนอยมาก   โดยเฉพาะกรณีของผูพูดที่มีสถานภาพเทากับ  และสูงกวา
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ผูฟงนั้นไมปรากฏการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนเลย   ทั้งนี้อาจเนื่องมา
มาจากผูพูดเชื่อวาโอกาสที่ผูฟงจะตอบรับคําชักชวนมีคอนขางสูง เพราะเปนการชักชวนใหผูฟง
กระทําบางสิ่งบางอยางที่ไมกอใหเกิดภาระ หรืออาจเปนสิ่งที่ผูฟงเคยมีประสบการณรวมกันมา
กอน  ดังนั้นจึงไมจําเปนตองบอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟงเทาไรนัก     อีกสาเหตุหนึ่งคือคําชักชวนที่มี
เนื้อความในระดับงายมีแนวโนมที่ผูฟงจะยอมรับคําชักชวนทนัทีหลังจากที่ผูพูดชักชวน ดังนั้น
ความถี่ของการปรากฏขอมูลเชิงบวกจึงมีนอย

5.3.2   เนื้อความการชักชวนในระดับยาก

ในสถานการณการชักชวนที่เปนเรื่องยากนั้นพบวา ผูพูดภาษาญี่ปุนนิยมที่จะสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนกอน  แลวจึงกลาวชักชวน   สาเหตุที่เปนเชนนั้นเพราะการชักชวนเรื่อง
ยากอาจทําใหผูฟงแปลกใจ หรือคาดไมถึงวาจูๆ ผูพูดจะมาชักชวนผูฟง  และสิ่งที่จะชักชวนนั้น
อาจทําใหผูฟงเดือดรอน หรือลําบากใจ  กลาวอีกนยัหนึ่งสิ่งนั้นเปนสิ่งที่ผูพูดเห็นวาผูฟงรวมกระทํา
ไดยาก หรือไมเคยมีประสบการณมากอน   ดังนั้นเพื่อเปนการเตรียมผูฟงใหพรอมที่จะรับฟงสิ่งที่
ผูพูดตองการจะชักชวน และรอดูปฏิกิริยาทาทีของผูฟง ผูพูดจึงมีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอม
การชักชวนกอนที่จะกลาวชักชวน  ซึ่งความถี่ของการใชกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมี
เพิ่มข้ึนมากกวาในสถานการณการชักชวนที่เปนเรื่องงาย   และมีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอม
การชกัชวนมากกวา 1 วิธี  วิธีที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุด  ไดแก การบอกขอมูล   การอธิบายเหตุผล
และการถามยืนยันขอมูล   ตามลําดับ     นอกจากนี้ยังพบวาการถามความชื่นชอบของผูฟงเปนวิธี
ที่มีใชแตในกรณีที่เนื้อความการชักชวนอยูในระดับยาก  ทั้งนี้อาจเปนเพราะสิ่งที่ชักชวนผูฟงนั้น
เปนสิ่งที่ผูฟงไมเคยมีประสบการณ หรือไมมีประสบการณรวมกับผูพูดมากอน   ผูพูดจึงไมสามารถ
คาดเดาไดวาผูฟงจะชื่นชอบหรือสนใจหรือไม    ตัวอยางเชน

(17)  (ชวนเพื่อนสนิทไปเที่ยวออสเตรเลีย)
     →    9A:     で、ちょっと言いにくいんだけどさー。

10B:   うん。うん。うん。

     →  11A:   ちょっと旅行行きたくない？

12B:   あっ、旅行ちょっと行きたい。

13A:   本当に。海外行きだよね。

14B:   海外？

15A:   うん。オーストラリアとかどう？                       
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ในตัวอยางที่ (17)  ผูพูดสรางสภาพแวดลอมการชักชวน โดยถามผูฟงวาผูฟงสนใจ หรือ
อยากไปเที่ยวหรือไม   กอนที่จะชวนผูฟงไปเที่ยวที่ออสเตรเลีย    นอกจากนี้ผูพูดยังลดความรุนแรง
ของถอยคํา  และเจตนาของผูพูดดวยการใชวลีเกริ่นนํา  ใน(9A)   และ「ちょっと」  ใน (11A)

เมื่อพิจารณาตามสถานภาพของผูพูดแลวพบวา   ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับ  และสูงกวา
ผูฟงจะใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนหลากหลายกวากรณีที่ชักชวนเรื่องงาย  และมีแนว
โนมที่จะสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวา 1 วิธี โดยเฉพาะผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูฟง  สวน
ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงมีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการบอกขอมูล
เพียงวิธีเดียว

ในสถานการณการชักชวนที่เปนเรื่องยาก  กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดภาษา
ญี่ปุนเลือกใชมากที่สุด  ไดแก  การชักชวนอยางตรงไปตรงมา   การกลาวเชิงสงสัย  และการถาม
ความคิดเห็นของผูฟง ตามลําดับ  อยางไรก็ดี แมวาการชักชวนอยางตรงไปตรงมาจะเปนวิธีที่มี
ปริมาณการใชมากที่สุด  แตเมื่อพิจารณาโดยรวมแลวพบวา ผูพูดมีแนวโนมที่จะชักชวนอยางออม
คอมมากกวาที่จะชักชวนอยางตรงไปตรงมา ซึ่งสะทอนใหเห็นวาผูพูดใหความสําคัญตอการสราง
ความสุภาพมากกวาการคํานึงถึงประสิทธิภาพในการสื่อเจตนา เพราะการชักชวนเรื่องยากยอมมี
โอกาสที่จะรบกวน   และสรางความลําบากใหผูฟงไดมากกวาการชักชวนเรื่องงาย      อีกทั้งผูพูดก็
เสี่ยงที่จะถูกปฏิเสธไดงายกวา ดังนั้นผูพูดจึงกลาวชักชวนอยางออมคอมเพื่อลดเจตนาการชักชวน
ใหออนลง  และเพื่อรักษา “หนา” ของตัวเองในกรณีที่ถูกผูฟงปฏิเสธ

นอกจากนี้ยังพบวา ปริมาณการใชวลีเกริ่นนํา  ประโยคเงื่อนไขที่แสดงความคํานึงถึงผูฟง
และคําวา 「ちょっと」เพื่อทําใหดูเปนเรื่องไมยากลําบากเกินไปมีมากกวากรณีของเนื้อความ
การชักชวนในระดับงาย   ในทางตรงกันขาม  การใชคําวา 「ぜひ」มีปริมาณลดลง  เพราะเมื่อ
การชักชวนเรื่องยากก็สรางความอึดอัดใจใหผูฟงอยูแลว  หากใชคําวา「ぜひ」  ก็ดูจะเปนการ
สรางความอึดอัดใจใหผูฟงมากขึ้น   ซึ่งแสดงใหเห็นวาการชักชวนที่เปนเรื่องยากนั้น  ผูพูดจะให
ความสําคัญตอการแสดงใหผูฟงเห็นวาตนไมไดบีบบังคับผูฟง และเปดโอกาสใหผูฟงปฏิเสธไดงาย
ขึ้น

เมื่อพิจารณาปจจัยเรื่องสถานภาพทางสังคมของผูพูดประกอบ   พบประเด็นที่นาสนใจ
คือ  ผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟง  โดยเฉพาะผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูฟงมีแนวโนมที่จะชักชวน
อยางออมคอมมากขึ้น   และใชวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติมากกวาผูพูดในสถานภาพอื่นๆ
ซึ่งโดยทั่วไปแลว  ผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาจะมีอิสระในการกลาวถอยคําไดอยางตรงไปตรงมา
แตสาเหตุที่ผูพูดกลาวอยางออมคอมอาจเพราะเปนการชักชวนเรื่องยาก   ผูพูดจึงคํานึงถึงการไม
ไปรบกวนผูฟงมากนัก  โดยพยายามทําใหเจตนาการชักชวนออนลงดวยการกลาวชักชวนไมตรงไป
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ตรงมา  เพื่อชวยใหผูฟงรูสึกยินดีที่จะตอบรับคําชักชวน    ซึ่งสอดคลองกับทฤษฎีของบราวน และ
เลวินสัน  (Brown and Levinson, 1987)  ที่วา  ผูพูดจะใชวิธีการพูดแบบออมคอม (off record)
เมื่อประเมินการกระทํานั้นวาจะกอใหเกิดการคุกคามหนาในระดับสูง  นอกจากนี้ เนื่องจากผูพูดไม
สามารถคาดหวังคําตอบรับจากผูฟงได  แมวาโอกาสที่ผูฟงจะปฏิเสธคําชักชวนจะมีนอยกวาผูพูด
ในสถานภาพอื่นๆ  เพราะผูพูดมีอํานาจมากกวาผูฟง  ดังนั้นเพื่อรักษา “หนา” ของ ตัวเองในกรณีที่
ถูกปฏิเสธจากผูฟงที่มีสถานภาพต่ํากวา  จึงเลือกที่จะกลาวอยางออมคอม     และแมผูพูดที่มี
สถานภาพสูงกวาจะไมคอยจําเปนตองระมัดระวังมากนักวาถอยคําของตนจะแสดงความไมสุภาพ
ตอผูฟง   แตผูพูดก็อาจเลือกใชคําพูดใหสุภาพมากขึ้นเมื่อเนื้อความการชักชวนอยูในระดับยาก
ทั้งนี้เพื่อสรางความรูสึกทางบวกใหแกผูฟง

ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงจะเลือกใชวิธีกลาวชักชวนที่หลากหลายมากขึ้น  แตก็ยังคง
ไมมีการใชคําพูดสุภาพใดๆ      แมภาษาที่ใชจะแสดงความเปนกันเอง    แตถาเปนกรณีที่ผูพูดและ
ผูฟงไมสนิทสนมกันพบวา ผูพูดมีแนวโนมที่จะเพิ่มประโยคเงื่อนไขที่แสดงความคํานึงถึงความ
ตองการ  หรือความสะดวกของผูฟงมากขึ้น

สวนผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงพบวา ปริมาณความถี่ของการใชวิธีแบบตรงลดลง
โดยเฉพาะการกลาวเชิงขอรอง  สาเหตุที่เปนเชนนี้ ผูวจิัยคิดวาอาจเปนเพราะแมวาการกลาวเชิง
ขอรองจะถือวาเปนวิธีที่สุภาพ  แตอาจเปนการแสดงเจตนาชักชวนอยางตรงไปตรงมาเกินไป  ดัง
นั้นผูพูดจึงตองการทําใหเจตนาชักชวนออนลงเพื่อใหดูคลายกับวาผูพูดไมไดรบกวนผูฟงมากนัก

หลังจากที่แสดงวัจนกรรมการชักชวนแลว  ผูพูดมีแนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวกเพิ่มข้ึน
เนื่องจากเนื้อความการชักชวนอยูในระดับยาก  การบอกขอมูลเชิงบวกจะชวยจูงใจใหผูฟงยอมรับ
การชักชวนไดงายขึ้น  ซึ่งขอมูลเชิงบวกที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุดคือ  ขอมูลที่ชี้วาการกระทํานั้นไม
กอภาระแกผูฟง   อยางไรก็ดี จากขอมูลผูวิจัยพบวา ในสถานการณการชักชวนที่มีเนื้อความระดับ
ยาก  ผูพูดภาษาญี่ปุนอาจแสดงความเห็นเชิงลบ หรือกลาวขอมูลเชิงลบแทนขอมูลเชิงบวกเพื่อ
เปดโอกาสใหผูฟงตอบปฏิเสธคําชักชวนไดงายยิ่งขึ้น     ซึ่งザトラウスキ (Szatrowski, 1993)  เรียก
การกลาวในลักษณะนี้วา  “ถอยคําแสดงความใสใจผูฟง”（気配り発話）นอกจากนี้ผูพูดอาจ
กลาวขอโทษผูฟงที่การชักชวนของตนสรางความอึดอัดใจใหผูฟง       ตัวอยางสถานการณเพื่อน
ชวนเพื่อนไปเรียนภาษาไทยที่คาเรียนแพง เชน

(18) 32A:   もしよかったら、どうかと思って電話してみたんだけど。

33B:   えー、そうなんですか。

34B:   えーと、どれぐらいだったけ。

   →   35A:   それがね、ちょっと高いんだけどさー。２万バーツなんだよ。
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36B:   ２万バーツか。                                                                              (บทสนทนาที่ใชจริง)
ในตัวอยางที่ (18)  ผูพูดบอกขอมูลเชิงลบวา คาเรียนภาษาไทยคอนขางแพง (35A)  ซึ่ง

เปนการชี้นําใหผูฟงสามารถตอบปฏิเสธไดงายขึ้น
(19) (รุนพี่ชวนรุนนองไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)

23A:   野波さんとかさー、一緒に行きたいなーと思ったの。

24B:   あー、で、ちょっと、あのう、それで、どの辺にあるですかね。

25A:   そうね。野波さんの家から、ちょっと、そうね、乗り換えたりす

                                  るから、４０分くらいかかっちゃうかなー。［笑］  なんか。

26B:   へー、遠ーいじゃないですか。

   →   27A:   チョーごめん。

ในตัวอยางที่ (19)    ผูพูดชวนผูฟงไปออกกําลังกายที่ฟตเนสแหงหนึ่งซึ่งไกลจากบานของ
ผูฟง  ผูพูดเห็นวาสิ่งที่ผูพูดชักชวนอาจเปนสิ่งที่เกินความสามารถของผูฟง  เพราะผูฟงตองเหนื่อย
กับการเดินทางมา  ดังนั้นผูพูดจึงกลาวขอโทษที่การชักชวนของตนรบกวนผูฟง

จากการศึกษาปจจัยเนื้อความการชักชวนแสดงใหเห็นวา เนื้อความการชักชวนมีผลตอ
การเลือกใชกลวิธีชักชวนของผูพูดภาษาญี่ปุน  กรณีที่เนื้อความการชักชวนอยูในระดับงาย ผูพูด
จะสามารถกลาวชักชวนไดอยางตรงไปตรงมา  และอาจไมตองคํานึงถึงความสุภาพมากนัก      แต
กรณีที่เนื้อความการชักชวนอยูในระดับยาก  ผูพูดจะคํานึงถึงการทําใหเจตนาออนลง  ผูพูดจึงมี
แนวโนมที่จะชักชวนอยางออมคอม  และใหความสําคัญกับการใชคําพูดที่สุภาพมากขึ้นกวาการ
ชักชวนที่เปนเรื่องงาย

กลาวโดยสรุป  ผูพูดภาษาญี่ปุนนิยมสรางสภาพแวดลอมกอนการชักชวนมากกวาที่จะ
กลาวชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนใดๆ  โดยการบอกขอมูลเปนวิธีที่ผูพูด
เลือกใชมากที่สุด   และมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนดวยวิธีแบบตรงมากกวาวิธีแบบออม   สวนการ
บอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟง  พบวาผูพูดไมนิยมบอกขอมูลเชิงบวกเทาไรนัก

หากพิจารณาเฉพาะสวนของการแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุน  พบวาการ
กลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมาซึ่งเปนวิธียอยของวิธีแบบตรงที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชมากที่สุด  
ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูพูดภาษาญี่ปุนถือวาการชักชวนเปนการกระทําที่กอใหเกิดการคุกคามหนาใน
ระดับตํ่า หรือไมสูงมากนัก   นอกจากนี้ในภาษาญี่ปุนยังมีวิธีการตางๆ ที่ชวยลดความรุนแรงของ
ถอยคํา  หรือทําใหเจตนาของผูพูดออนลง  เชน  การใชวลีเกริ่นนํา   ประโยคเงื่อนไขแสดงความ
คํานึงถึงผูฟง  และคําที่ชวยใหถอยคํามีความออมมากขึ้น  เชน 「ちょっと」 ซึ่งเมื่อใชวิธีเหลานี้
รวมกับวิธีแบบตรง  ก็จะทําใหถอยคํานั้นสุภาพมากขึ้น  และไมเปนการชักชวนที่ตรงเกินไป
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อยางไรก็ตาม การชักชวนอาจกลายเปนการกระทําที่คุกคามหนาดานลบของผูฟงได  ทั้งนี้
ขึ้นอยูกับสถานการณ  และบริบททางสังคม

จากการศึกษาปจจัยเรื่องสถานภาพทางสังคมของผูพูด  ความสนิทสนมระหวางผูพูดผูฟง
และระดับของเนื้อความการชักชวนพบวา  ปจจัยทั้งสามมีอิทธิพลตอการเลือกใชกลวิธีชักชวนใน
ภาษาญี่ปุนตามที่ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไว  กลาวคือสถานภาพมีผลใหผูพูดภาษาญี่ปุนใชวิธีแบบ
ออมมากขึ้นในกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวา  และสูงกวาผูฟง   อีกทั้งสงผลตอการใช
คําพูดที่สุภาพ  โดยเฉพาะผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงที่ใหความสําคัญกับการเลือกใชคําพูดที่
สุภาพมากเปนพิเศษ ตรงกันขามกับผูพูดที่มีสถานภาพเทากันที่ไมไดใหความสําคัญกับความ
สุภาพมากนัก  แตจะใหความสําคัญกับความเปนกันเองมากกวา      ดังนั้นจึงอาจสรุปไดวา
สถานภาพทางสังคมที่ตางกันมีผลทําใหน้ําหนักความรุนแรงของการชักชวนตางกัน  และสะทอน
ใหเห็นถึงสังคมญี่ปุนที่ใหความสําคัญตอความสัมพันธในแนวดิ่ง   และปฏิบัติตัวใหเหมาะสมตาม
สถานภาพของตน

ปจจัยเรื่องความสนิทสนมก็มีอิทธิพลตอการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน กลาวคือ
ผูพูดที่สนิทสนมกับผูฟงมีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอมการชักชวนนอยกวาผูพูดที่ไมสนิทสนม
กับผูฟง  และนิยมชักชวนดวยวิธีแบบตรงมากที่สุด   ตลอดจนไมใชคําพูดที่สุภาพ  ทั้งนี้เพื่อแสดง
ความสนิทสนมเปนกันเอง   แตถาเปนผูฟงที่ไมสนิทสนมกัน  ผูพูดมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนดวย
วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ  และใหความสําคัญกับความสุภาพมากขึ้น    สวนการบอกขอมูล
เชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน  พบวาทั้งผูพูดที่สนิทสนม  และไมสนิทสนมกับผูฟงมี
ปริมาณการใชไมมากนัก

ผลการศึกษาปจจัยเรื่องเนื้อความการชักชวนสะทอนใหเห็นลักษณะของสังคมญี่ปุนที่ให
ความสําคัญตอการแสดงความเกรงใจ  และหลีกเลี่ยงการทําใหผูฟงอึดอัดหรือลําบากใจ  แสดงให
เห็นวาระดับเนื้อความการชักชวนมีผลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวน  กลาวคือ  ผูพูดภาษาญี่ปุน
มีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอมกอนการชักชวน  และกลาวชักชวนดวยวิธีแบบออมมากขึ้น
อีกทั้งใชคําพูดที่สุภาพมากขึ้นเมื่อชักชวนเรื่องยาก  นอกจากนี้ปริมาณการบอกขอมูลเชิงบวกก็มี
มากกวาการชักชวนที่เปนเรื่องงาย   อยางไรก็ดี โดยรวมแลวผูพูดภาษาญี่ปุนมีแนวโนมที่จะบอก
ขอมูลเชิงบวกไมมากนัก
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บทที่  6

ความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนในภาษาไทยกับปจจัยเรื่อง
สถานภาพทางสังคม   ความสนิทสนม  และเนื้อความการชักชวน

ในบทนี้ผูวิจัยจะศึกษาวา  สถานภาพทางสังคม     ความสนิทสนมของผูพูดผูฟง      และ
เนื้อความการชักชวนมีผลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวนของผูพูดภาษาไทยหรือไม   เนื่องจาก
เปนการศึกษาที่ประกอบดวย  3 ปจจัย   ดังนั้นผูวิจัยจะกลาวถึงปจจัยแตละปจจัยตามลําดับเพื่อ
ใหงายตอการเขาใจ    โดยในบทนี้จะแบงเนื้อหาออกเปน 3 สวนดังนี้    คือ 6.1  ความสัมพันธ
ระหวางกลวิธีการชักชวนกับสถานภาพทางสังคมของผูพูดผูฟง    6.2  ความสัมพันธระหวางกลวิธี
การชักชวนกับความสนิทสนมของผูพูดผูฟง  และ 6.3  ความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนกับ
เนื้อความการชักชวน

6.1   ความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนกับสถานภาพทางสังคมของผูพูดผูฟง

งานวิจัยนี้  ผูวิจัยไดแบงสถานภาพทางสังคมของผูพูดออกเปน  3  ประเภท  ไดแก  ผูพูดมี
สถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูฟง   ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูฟง  และผูพูดมีสถานภาพ
ทางสังคมสูงกวาผูฟง

ผูวิจัยนําขอมูลบทสนทนาที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติมาแจกแจงความถี่ของการใช
กลวิธีการชักชวน  โดยจําแนกตามสถานภาพทางสังคมของผูพูดไวในตารางที่  6.1  จากนั้นจะ
กลาวถึงรายละเอียดในเรื่องความแตกตางของการใชกลวิธีการชักชวนตามสถานภาพของผูพูดที
ละสถานภาพ

catty
Text Box
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ตารางที่  6.1    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาไทย  จําแนกตามสถานภาพทางสังคม
                       ของผูพูดผูฟง

สถานภาพทางสังคมของผูพูดผูฟง
 

วิธี
ต่ํา - สูง เทากัน สูง - ต่ํา

   บอกขอมูล 26 9 29
   บอกความประสงค - 2 -
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 1 3 4
   ถามความสะดวกของผูฟง 18 11 4
   ถามสภาพการณของผูฟง 1 3 2
   ถามความชื่นชอบของผูฟง - - 4
   ถามประสบการณของผูฟง 1 - -
   ถามยืนยันขอมูล - 1 4

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ 9 9 7
   ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 17 22 28
   บอกความตองการ 16 1 8D

   กลาวเชิงคําส่ัง - - 1
   ถามความเปนไปได 3 1 3
   ถามความสะดวกของผูฟง 14 - 3
   ถามความสนใจของผูฟง - 9 10
   ถามความเห็นผูฟง - - 1

CI

   กลาวเชิงแนะนํา - - 1

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 4 - 1
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 2 9 14
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 2 7 16
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 3 - 1

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 33 17 14
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6.1.1   ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูฟง

จากตารางที่ 6.1 จะเห็นไดวา  ในการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน  ผูพูดภาษาไทยที่มี
สถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูฟงจะเลือกใชการบอกขอมูลมากที่สุด  รองลงมาคือ การถามความ
สะดวกของผูฟง   ผูพูดอาจเลือกใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาหนึ่งวิธี  โดยวิธีที่มัก
จะปรากฏรวมกันมากที่สุดคือ  การบอกขอมูล  และการถามความสะดวกของผูฟง

สวนกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน พบวา  นิยมใชวิธีแบบตรงมากที่สุด    ไดแก      การ
ชักชวนอยางตรงไปตรงมาตรง  และการบอกความตองการของผูพูด  สํานวนที่พบมากที่สุด คือ
“จะชวน/ เชิญ/ เรียนเชิญ  + กริยา”     “อยากจะชวน/ เชิญ/ เรียนเชิญ  + กริยา”  ซึ่งความถี่ของ
การเลือกใชทั้ง 2 วิธีนี้มีปริมาณใกลเคียงกัน   สาเหตุที่มีการใช  2 วิธีนี้มากกวาวิธีอ่ืนๆ  เปนเพราะ
ผูพูดประเมินวาการที่ตนกลาวชักชวนผูฟงนั้นไมเปนการกระทําที่รบกวนผูฟง หรือคุกคามหนาผูฟง
มากนัก   ดังนั้นผูพูดจึงกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมา   แตจะมีการเลือกใชถอยคําที่แสดงความ
สุภาพ   เนื่องจากผูฟงมีสถานภาพสูงกวาตน    ซึ่งบราวน และเลวินสัน  (Brown and Levinson,
1987)   เรียกการกลาวถอยคําในลักษณะเชนนี้วา  “การใชภาษาสุภาพในเชิงลบ”   (negative
politeness)

หากเปนวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติพบวา วิธีที่ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงเลือกใช
ปรากฏเพียง 2 วิธีเทานั้น  เรียงลําดับความถี่จากมากไปนอยคือ  การถามความเปนไปได  และการ
ถามความสะดวกของผูฟง

นอกจากนี้  ยังพบวามีการใชวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนมากกวา 1 วิธีพรอมกัน  โดย
มักจะเปนการปรากฏรวมกันระหวางการชักชวนอยางตรงไปตรงมา หรือการบอกความตองการ
ของผูพูด   กับการถามความสะดวกของผูฟง   ตัวอยางเชน

(1) (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา)
1A:    อาจารยกมลาพรขา  คือจะมีงานเลี้ยงรุนพี่ที่จบการศึกษาอะคะ

      →  2A:    เออ   ก็อยากจะชวนอาจารยไปรวมรับประทานอาหารกลางวันนะคะ
      →  3A:    อาจารยพอจะวางมั้ยคะ
จากตัวอยาง    ผูพูดกลาวชักชวนโดยบอกความตองการของผูพูด  แลวกลาวชักชวนตอ

ดวยการถามความสะดวกของผูฟง  ซึ่งใน  (2A)  ถือเปนวิธีแบบตรง    สวน (3A)  เปนวิธีแบบออม
ธรรมเนียมปฏิบัติ

ในการเลือกใชคําพูดใหสุภาพมากขึ้นเมื่อสนทนากับผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวาพบวา ผูพูด
จะใชคําลงทาย  เชน   “ครับ”   “คะ”   และการใชสํานวน  เชน  “ไมทราบวา”  วางไวที่หนาประโยค
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ที่แสดงความถาม   นอกจากนี้ผูวิจัยยังพบประเด็นที่นาสนใจของการใชคําวา  “ เรียนเชิญ”    และ
“เชิญ”   วาคําทั้ง 2 คํานี้จะปรากฏเฉพาะกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูฟงเทานั้น  ดัง
ตัวอยางที่ 2   นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา

(2)   7A:   ก็คือพวกหนูจะเลี้ยงฉลองใหรุนพี่ที่จบการศึกษา
     →   8A:   ก็เลยอยากจะเรียนเชิญอาจารยไปเปนเกียรติใหกับงานนะคะ
ในตัวอยางขางตน   นักเรียนซึ่งมีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาอาจารย  กลาวชวนอาจารย

โดยใชคําวา  “เรียนเชิญ”  เพื่อแสดงความสุภาพและความเคารพตออาจารยแทนการใชคําวา
“ชวน”

นอกจากนี้  ผูพูดยังมีการเพิ่มคําที่แสดงถึงการใชภาษาที่สุภาพ   ไดแกคําวา  “สละเวลา”
เพื่อทําใหถอยคําฟงนุมนวลขึ้น  ซึ่งจากขอมูลพบวา วิธีนี้จะใชเฉพาะกับผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวา
ผูฟงเทานั้น  ตัวอยางเชน

(3) (นักศึกษาชวนอาจารยที่ไมสนิทไปเที่ยวตางจังหวัด)
3A:   เออ  คือวาชั้นปหนูอะคะ  จะมีการจัดทริปไปเกาะที่สุราษฎรกันคะ อาจารย
(ยอ)

          →  6A:   ไมทราบวาอาจารยพอสละเวลาไปกับพวกเราไดมั้ยคะ   
จากขอมูลผูวิจัยยังพบวา ความถี่ของการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการ

ชักชวนของผูพูดที่มีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูฟงมีนอยมากเมื่อเปรียบเทียบกับผูพูดสถานภาพ
อ่ืน  โดยมากเมื่อกลาวชักชวนออกไปแลว  ผูพูดจะบอกเพียงขอมูล  รายละเอียดทั่วๆไปของการ
กระทําเทานั้น  แตไมใชขอมูลเชิงบวกที่จะชวยจูงใจผูฟงใหยอมรับการกระทําไดงาย  ทั้งนี้มีสาเหตุ
สืบเนื่องมาจาก  “ความรูสึกเกรงใจ”   ซึ่งสังคมไทยไดใหความสําคัญกับเรื่องของความเกรงใจ
โดยเฉพาะเรื่องที่ผูนอยหรือผูมีสถานภาพต่ํากวาจะตองมีความเกรงใจผูใหญ  หรือผูมีสถานภาพ
สูงกวา

ความเกรงใจจัดเปนกลไกสําคัญที่รักษาความสัมพันธระหวางผูใหญกับผูนอยใหราบร่ืน   
และยังเปนกลไกสังคมอยางหนึ่งในการหลีกเลี่ยงการปะทะขัดแยงซึ่งหนา  ความเกรงใจจึงเปน
เร่ืองที่ผูนอยไวหนาและไมอยากทําตนเสมอผูใหญ นอกจากนี้ยังหมายถึงความเกรงกลัวดวย
เพราะผูใหญเปนผูที่มีอํานาจมากกวาผูนอย และอาจเปนที่พึ่งของตนได   การทําใหผูใหญรูสึกไม
พอใจหรือเดือดรอนจึงเปนสิ่งที่ไมพึงประสงค  (อคิน  รพีพัฒน, 2542)   การใหขอมูลเชิงบวกหลัง
การแสดงวัจนกรรมการชักชวนบางครั้งคลายจะเปนการคะยั้นคะยอผูฟง  ซึ่งอาจทําใหผูฟงลําบาก
ใจ และทําใหผูฟงตอบปฏิเสธไดยากขึ้น  ดังนั้นเพื่อหลีกเลี่ยงการรบกวนหรือคุกคามหนาผูฟง  อีก
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ทั้งเปนการเปดโอกาสใหผูฟงตอบปฏิเสธการชักชวนไดงายขึ้น     ผูพูดที่มีสถานภาพทางสังคมต่ํา
กวาจึงมีแนวโนมที่จะไมใหขอมูลเชิงบวกแกผูฟง  หลังจากที่ไดกลาวชักชวนออกไปแลว

อยางไรก็ตาม   ความเกรงใจนั้นไมไดจํากัดอยูเฉพาะผูนอยเกรงใจผูใหญเทานั้น  แตมี
กรณีที่ผูใหญเกรงใจผูนอย  และคนที่มีสถานภาพเทากันเกรงใจซึ่งกันและกัน   เพราะการเกรงใจ
เปนกลไกที่ชวยหลีกเลี่ยงการปะทะขัดแยงซึ่งหนา และคนที่เราเกรงใจก็คือคนที่เรามีโอกาสที่ตอง
เผชิญหนา คนที่เราตองพบปะและมีความสัมพันธดวย  เพียงแตคนที่เปนผูใหญเราก็ตองเกรงใจ
มากกวาคนที่เปนเด็กหรือผูนอย  เพราะเราอาจตองพึ่งคนเหลานี้ในปจจุบัน หรืออนาคต   (อคิน
รพีพัฒน, 2542)

การที่ผูพูดเลือกใชวิธีตางๆ ของกลวิธีการชักชวน  รวมทั้งการเลือกใชคําแสดงความสุภาพ
ดังที่ไดกลาวไปขางตน  สะทอนใหเห็นถึงบทบาทของผูที่มีสถานภาพต่ํากวาในสังคมไทยที่มักจะมี
ความเคารพนอบนอม  และความเกรงใจตอผูที่มีสถานภาพสูงกวา

6.1.2   ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมเทากับผูฟง

จากตารางที่ 6.1 จะเห็นวา  ผูพูดภาษาไทยที่มีสถานภาพทางสังคมเทากับผูฟงนิยมสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนมากกวากลาวชักชวนออกไปโดยทันที  โดยวิธีที่ปรากฏใชมากที่สุด  คือ
การถามความสะดวกของผูฟง  และการบอกขอมูล   ตามลําดับ

สวนการแสดงวัจนกรรมการชักชวน  ผูพูดจะใชวิธีแบบตรงมากที่สุด   กลาวคือ จะกลาว
ชักชวนอยางตรงไปตรงมา   ซึ่งสํานวนที่พบมากที่สุด ไดแก  “ไป (กริยา)  กันรเึปลา”    “จะชวน...”
และการใชคําลงทาย  “เถอะ”   “ซิ”    แตจากขอมูล   ผูวิจัยพบวาคําลงทาย “เถอะ”  และ “ซิ”  ไม
ปรากฏในวัจนกรรมแสดงการชักชวนที่ผูพูดใชกลาวขึ้นครั้งแรกเลย     แตจะปรากฏเมื่อผูพูดกลาว
วัจนกรรมแสดงการชักชวนซ้ํา    ตัวอยางเชน

(4) (ชวนเพื่อนรวมชั้นเรียนที่ไมสนิทไปเรียนพิเศษ)
1A:    ยีน  ยีน  วางเปลาอะ
2A:    ไปเรียนพิเศษกัน   ไปเรียนพิเศษกันมั้ยภาษาอังกฤษ // แถวบาน
3B:    →   เรียนอะไร
4A:    ก็เรียนภาษาอังกฤษไง
(ยอ)
15A:   ก็เรียนแปดคนอะ  อืม
16B:   เออ  ก็ดีนะ  คนนอย
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      → 17A:   ไปเหอะ

(5) (ชวนเพื่อนไปทําอุปกรณสําหรับใชในงานเชียร)
9B:     พรุงนี้เราจะชวนบุงไปทําอุปกรณสําหรับงานเชียรรุนนองอะ
10A:   กลุมเราไปกันหมดเลย
11A:   ก็เลยโทรมาชวนบุงดวย
12B:    เฮย  กลุมเราก็ไป

       →    13A:    จริงเหรอ  งั้น  เราก็ไปพรอมกันเลยดิ       (บทสนทนาที่ใชจริง)
     การกลาวชักชวนโดยผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟง มักจะไมมีการตกแตงถอยคําใดๆ

ภาษาที่ใชจะหวน  สั้น   ซึ่งบราวน และเลวินสัน (Brown and Levinson, 1987)  เรียกการกลาว
ถอยคําในลักษณะนี้วา  “การใชภาษาอยางตรงประเด็น” (baldly on record)     การที่ผูพูดกลาว
ชักชวนอยางตรงไปตรงมา และไมใชคําพูดที่สุภาพนั้นอาจเปนเพราะผูพูดเห็นวาการกลาวชักชวน
ของตนมีอัตราเสี่ยงตอการเสียหนาในระดับตํ่า  หรือตํ่าที่สุด  อีกทั้งผูพูดและผูฟงตางก็มีความเทา
เทียมกัน  ไมมีฝายหนึ่งฝายใดที่มี ”หนา” ที่จะตองรักษามากกวา   กลาวอีกนัยหนึ่งคือ  ไมจําเปน
ตองเกรงใจกันเปนพิเศษ  ดังนั้นวิธีแบบตรงจึงเปนที่นิยมใชของผูพูดในสถานภาพนี้มากกวาการใช
วิธีแบบออม   เชนตัวอยางบทสนทนาในสถานการณที่ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร

(6) 1A:   เฮย  วันเสารนี้วางปาว
2B:   เออ  วาง
3B:   ทําไม  มีอะไรเหรอ

          →  4A:   ไปดูหนังกันปาว
ตัวอยางที่ (6)  ผูพูดกลาวชักชวนโดยใชถอยคําที่สั้น  ตรงประเด็น  และไมมีการใชคําพูดที่

สุภาพ    ซึ่งการใชวิธีแบบตรงและไมใชคําสุภาพใดๆ     อาจไมเหมาะสมนักหากใชกับผูฟงที่มี
สถานภาพสูงกวา  เพราะเปนการคุกคามหนาดานลบของผูฟง  กลาวคืออาจทําใหผูฟงรูสึกไมดี
หรือไมพอใจ

สวนวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติที่ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงเลือกใชพบเพียง 2 วิธี
เทานั้น คือ  การถามความเปนไปได  และการถามความสนใจของผูฟง    ซึ่งวิธีหลังนี้จะมีปริมาณ
การใชมากกวา   สวนการชักชวนดวยวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัตินั้นไมปรากฏใชโดยผูพูด
ในสถานภาพนี้เลย   ทั้งนี้เพราะผูพูดตองการรักษาประสิทธิภาพในการสื่อสาร  และเห็นวาเปนการ
ชักชวนผูฟงที่มีสถานภาพเทาเทียมกัน  จึงไมจําเปนตองกลาวอยางออมคอมมากเพื่อสรางความ
สุภาพก็ได
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และหลังจากที่กลาววัจนกรรมการชักชวนแลว  ผูพูดมีแนวโนมที่จะใหขอมูลเชิงบวกแก
ผูฟง เพื่อใหผูฟงตระหนักถึงขอดีตางๆ ของการกระทําที่ผูพูดชักชวน  ซึ่งจะชวยใหผูฟงยอมรับคํา
ชักชวนไดงายขึ้น    ขอมูลเชิงบวกที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุด  ไดแก  ขอมูลที่ชี้วาการกระทํานั้นไมเปน
ภาระแกผูฟง

ผูพูดที่มีสถานภาพทางสังคมเทากับผูฟงไมนิยมใชวิธีแบบออมในการกลาวชักชวนผูฟง  
แตจะนิยมใชวิธีแบบตรง  คือกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมาดวยถอยคําที่ส้ันและเรียบงาย  เนื่อง
จากในความสัมพันธระหวางผูพูดผูฟงที่มีสถานภาพเทากัน อาจมีชองวางระหวางบุคคลทั้งสอง
นอยกวาคูสนทนาในสถานภาพอื่น   จึงทําใหผูพูดกลาวชักชวนไดอยางอิสระ  ชัดเจน  ไมออมคอม

6.1.3   ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมสูงกวาผูฟง

กอนที่จะแสดงวัจนกรรมการชักชวน ผูพูดภาษาไทยที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงนิยมสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนดวยการบอกขอมูลมากที่สุด  สวนวิธีอ่ืนๆมีปริมาณการใชไมแตกตาง
กันมากนัก นอกจากนี้ผูพูดมีแนวโนมที่จะใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการการชักชวนมากกวา 1 วิธี

เมื่อผูพูดมีสถานภาพทางสังคมสูงกวาผูฟง   ตามบทบาทที่สังคมกําหนดผูพูดจะมีอิสระ
ในการกลาวถอยคํามากกวา โดยอาจไมจําเปนตองคํานึงถึงหนาของผูฟงมากนัก     ในการกลาว
ชักชวนของผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาพบวา   ผูพูดภาษาไทยนิยมใชวิธีการชักชวนอยางตรงไปตรง
มามากที่สุด   รองลงมาคือ  การบอกความตองการของผูพูด  ซึ่งทั้ง 2 วิธีนี้ตางเปนวิธียอยของวิธี
แบบตรง  นอกจากนี้ ผูพูดยังไมใหความสําคัญกับการเลือกใชคําที่สุภาพมากนัก    ถอยคําที่ใชจึง
มีลักษณะคลายคลึงกับถอยคําชักชวนของผูพูดที่มีสถานภาพเทาเทียมกับผูฟง   สะทอนใหเห็นวา
ผูใหญหรือผูที่มีสถานภาพสูงกวามีสิทธิและอํานาจมากกวา  จึงไมจําเปนตองใหความสําคัญกับ
ความสุภาพตอผูฟงมากนัก  ตัวอยางเชน

(7) (รุนพี่ชวนรุนนองที่สนิทไปรับนองที่ชมรม)
1A:   เออ  ก็พรุงนี้จะมีจัดรับนองที่ชมรมอะ
2B:   เหรอ
3A:   อืม

      → 4A:   ไปปาว
นอกจากนี้ ในขอมูลที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติผูวิจัยพบวา ผูพูดที่มีสถานภาพ

ทางสังคมสูงกวาผูฟงจะใชกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่หลากหลายกวาผูพูดที่มีสถานภาพ
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ต่ํากวา หรือเทากับผูฟง   และมีบางวิธีที่ปรากฏใชในกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพสูงกวาผูฟงเทานั้น
ไดแก  การกลาวเชิงคําสั่ง  และการกลาวเชิงแนะนํา

วิธีการกลาวเชิงคําสั่ง  จัดวาเปนวิธีที่มีความสุภาพนอยที่สุด เพราะดูเปนการบังคับให
ผูฟงปฏิบัติตามสิ่งที่ผูพูดตองการ  ดังนั้นผูพูดภาษาไทยจึงไมนิยมใชวิธีนี้    และวิธีนี้ก็ไมพบใน
กรณีของผูพูดที่มีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาผูฟงเลย   เพราะเปนการคุกคามหนาผูฟงที่อาจทําให
ผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวาเสียหนาและไมพอใจ    อยางไรก็ตามการชักชวนดวยการกลาวเชิงคําสั่ง
สามารถใชไดในกรณีที่ผูพูดและผูฟงมีสถานภาพเทากัน  แตในงานวิจัยนี้  ไมพบการใชวิธีกลาว
เชิงคําสั่งโดยผูพูดที่มีสถานภาพเทากันในบทสนทนาที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติ    เชน

(8) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปรับนองใหม  และทานอาหาร)
3A:   พอดีพรุงนี้จะมีกิจกรรมรับนองใหม  ประมาณ 4 โมงเย็น  แลวหลังจากรับ
        นองแลวเนี่ย  จะมีเลี้ยงอาหารกันดวย
(ยอ)
6A:   ก็  พี่ก็เลยอยากใหนองไป

          →   7A:   เออ  ไปรับนองหนอย  เออ
สวนการกลาวเชิงแนะนําจะแฝงความหมายของการบังคับใหผูฟงกระทําตามสิ่งที่ผูพูด  

ชักชวน  ดังนั้นวิธีนี้จึงไมนิยมใชเชนเดียวกับวิธีการกลาวเชิงคําสั่ง  เพราะการใชวิธีนี้  โดยเฉพาะ
อยางยิ่งกับผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาอาจเสี่ยงตอการเสียมารยาทและทําใหผูฟงรูสึกไมดี ตัวอยาง
บทสนทนาในสถานการณที่รุนพี่ชวนรุนนองไปรับนองใหม

(9) 1A:    พรุงนี้ชมรมเราจะมีกิจกรรมรับนองใหมที่ชมรม
2B:    อือหึ
3A:    ตอนประมาณสี่โมงเย็น
4B:    คะ

      → 5A:    พี่เห็นวานองนาจะมาเขารวมดวย
อยางไรก็ดี  ผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงบางคนอาจหลีกเลี่ยงที่จะทําใหผูฟงรูสึกอึดอัด

ใจ  ดวยการแสดงความเปนกันเอง  หรือเอ็นดูผูฟง  เชน     ผูหญิงใชคําลงทาย “ครับ” แทน  “คะ”
หรือผูชายใหคําลงทาย “คะ”  แทน “ครับ”   หรือการใชคําวา “หนอย”  เพื่อลดความรุนแรงของ
สถานการณ

ผูวิจัยพบวา  หลังจากที่ผูพูดไดกลาววัจนกรรมชักชวนแลว  ผูพูดในสถานภาพนี้นิยมที่จะ
บอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟง เพื่อชวยใหผูฟงยอมรับคําชักชวนของตนมากกวาผูพูดในสถานภาพอื่น
อีกทั้งมีแนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวกมากกวาหนึ่งประเภท   ซึ่งสะทอนใหเห็นวา ผูพูดที่มี
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สถานภาพสูงกวามีอิสระในการชักชวนไดโดยไมตองคํานึงถึงความเกรงใจมากนัก   เพราะผูพูดถือ
วาตนเปนผูที่มีสถานภาพเหนือกวา หรือมีอํานาจมากกวา

สรุปไดวา  เมื่อผูพูดมีสถานภาพสูงกวาผูฟง  นั่นอาจหมายถึง ผูพูดมีอํานาจเหนือผูฟง
ดวย   ดังนั้นผูพูดจึงไมจําเปนตองคํานึงถึงหนาของผูฟงมากนัก   ทําใหผูพูดสามารถกลาวชักชวน
ผูฟงไดอยางตรงประเด็น   และไมจําเปนตองใชคําพูดที่แสดงความสุภาพ

6.2   ความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนกับความสนิทสนมของผูพูดผูฟง

ความสนิทสนมเปนเครื่องบงชี้ระดับความสัมพันธของคูสนทนา  ดังนั้นความสัมพันธ
ระหวางผูพูดและผูฟงอาจเปลี่ยนแปลงไดหากระดับของความสนิทสนมแปรเปลี่ยนไป    ระดับของ
ความสนิทสนมระหวางบุคคลทั้งสองฝายอาจมีมากนอยแตกตางกันไป    แตในงานวิจัยนี้จะแบง
ความสนิทสนมระหวางผูพูดผูฟงออกเปน 2 ระดับ  คือ  สนิทสนม  และไมสนิทสนม

จากขอมูลที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติ   ผูวิจัยจะนําเสนอความถี่ของการใชกลวิธีการ
ชักชวนที่แปรตามความสนิทสนมของผูพูดผูฟงไวในตารางที่  6.2    และ 6.3  มีรายละเอียดดังนี้
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ตารางที่  6.2    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาไทย  จําแนกตามความสัมพันธ
                       ของผูพูดผูฟง

ความสัมพันธของคูสนทนา
 

วิธี
สนิทสนม ไมสนิทสนม

   บอกขอมูล 31 33
   บอกความประสงค 2 -
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 4 4
   ถามความสะดวกของผูฟง 23 10
   ถามสภาพการณของผูฟง 4 3
   ถามความชื่นชอบของผูฟง - 4
   ถามประสบการณของผูฟง - -
    ถามยืนยันขอมูล 1 5

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ 13 12
   ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 41 26
   บอกความตองการ 13 12D

   กลาวเชิงคําส่ัง - 1
   ถามความเปนไปได 3 4
   ถามความสะดวกของผูฟง 5 12
   ถามความสนใจของผูฟง 7 12
   ถามความเห็นผูฟง 1 -

CI

   กลาวเชิงแนะนํา - 1

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 3 2
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 10 15
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 13 12
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 2 2

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 37 27
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ตารางที่ 6.3   ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาไทย  จําแนกตามความสัมพันธ
                     และสถานภาพของผูพูดผูฟง

                                       ความสัมพันธ สนิทสนม ไมสนิทสนม

    สถานภาพ S<H S=H S>H รวม S<H S=H S>H รวม

   บอกขอมูล 13 5 13 31 13 4 16 33

   บอกความประสงค - 2 - 2 - - - -

   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 1 2 1 4 - 1 3 4

   ถามความสะดวกของผูฟง 11 10 2 23 7 1 2 10

   ถามสภาพการณของผูฟง 1 1 2 4 - 3 - 3

   ถามความชื่นชอบของผูฟง - - - - - - 4 4

   ถามประสบการณของผูฟง 1 - - 1 - - - -

   ถามยืนยันขอมูล - - - - - 1 4 5

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ 3 6 4 13 6 3 3 12

    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 8 16 17 41 9 6 11 26

    บอกความตองการ 10 1 2 13 6 - 6 12D

    กลาวเชิงคําสั่ง - - - - - - 1 1

    ถามความเปนไปได 1 1 1 3 2 - 2 4

    ถามความสะดวกของผูฟง 5 - - 5 9 - 3 12

    ถามความสนใจของผูฟง - 2 5 7 - 7 5 12

    ถามความเห็นผูฟง - - 1 1 - - - -

CI

    กลาวเชิงแนะนํา - - - - - - 1 1

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 2 - 1 3 2 - - 2

  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 1 4 4 10 1 5 9 15
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 2 2 9 13 - 5 7 12
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 1 1 1 2 2 - - 2

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 18 14 8 37 17 3 7 27
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6.2.1   กรณีที่คูสนทนามีความสัมพันธกันในระดับสนิทสนม

ในการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน  ผูพูดภาษาไทยที่มีความสนิทสนมกับผูฟงจะนิยม
ใชวิธีบอกขอมูลมากที่สุด  รองลงมาคือ  การถามความสะดวกของผูฟง   สวนวิธีที่ไมปรากฏใชโดย
ผูพูดที่มีความสนิทสนมเลย  คือ  การถามความชื่นชอบของผูฟง

สวนกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน  ผูพูดจะเลือกใชวิธีแบบตรงมากกวาวิธีแบบออม
ธรรมเนียมปฏิบัติ  วิธีแบบตรงที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุด  ไดแก  การชักชวนอยางตรงไปตรงมา
และการบอกความตองการของผูพูด    รองลงมาคือ การถามความสนใจของผูฟงซึ่งเปนวิธีแบบ
ออมธรรมเนียมปฏิบัติ     สวนวิธีการชักชวนแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัตินั้นพบวา  มีความถี่
ของการใชนอยมาก   ซึ่งแสดงใหเห็นวา  ผูพูดที่สนิทสนมกับผูฟงมักจะกลาวถอยคําอยางตรงไป
ตรงมามากกวาที่จะกลาวอยางออมคอม

อยางไรก็ตาม   หากพิจารณาปจจัยของความสนิทสนมโดยจําแนกตามสถานภาพทาง
สังคมของผูพูดผูฟงพบวา  ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวา  และสงูกวาผูฟงจะสรางสภาพแวดลอมดวย
การบอกขอมูลมากที่สุด ในขณะที่ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงและสนิทสนมกับผูฟงจะถาม
ความสะดวกของผูฟงมากกวาการบอกขอมูล     นอกจากนี้ยังพบวา  การสรางสภาพแวดลอมการ
ชักชวนดวยการบอกความประสงคของตนเองนั้นจะปรากฏใชโดยผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟง
เทานั้น  ซึ่งผูวิจัยมีความเห็นวา  ผูพูดผูฟงที่มีสถานภาพเทาเทียมกัน  ก็อาจมีความสนิทสนมกัน
มากกวาผูพูดผูฟงที่สนิทสนมกันแตมีสถานภาพแตกตางกัน ดังนั้นผูพูดจึงกลากลาวแสดงความ
ตองการของตนเองออกมาอยางเปดเผยไดทันทีมากกวาผูพูดในสถานภาพอื่น   ตัวอยางเชน

(10) (ชวนเพื่อนสนิทไปชมภาพยนตร)
     → 3A:   คือช้ันอยากดูหนังวะ

4B:   เร่ือง// อะไร
5A:   →  ซินแบทอะ
6B:   เฮย  ซินแบทเพิ่งเขา
7A:   เออ  เอาเปลาที่สยามอะ  หาโมงเย็น
8A:   ไปมั้ย

ในตัวอยางที่  (10)  ผูพูดบอกใหผูฟงทราบวา ตนตองการกระทําบางสิ่งบางอยาง  ในที่นี้
คือ  ตองการไปชมภาพยนตร   แลวจึงคอยกลาวชักชวนผูฟง

นอกจากนี้     ผูวิจัยเห็นวาการที่วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนเชนนี้ไมปรากฏใชโดย
ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํา และสูงกวานั้น  อาจเนื่องมาจากลักษณะของการชักชวนในงานวิจัยชิ้นนี้ที่
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สถานการณการชักชวนของผูพูดที่มีสถานภาพต่ํา และสูงกวาผูฟงนั้นเปนการชักชวนใหรวมกระทํา
กิจกรรมที่ถูกกําหนดไวลวงหนา   ไดแก  “ชักชวนไปรวมกิจกรรมชมรม”  “ชักชวนอาจารยไปงาน
เลี้ยง”   “ชักชวนอาจารยไปทริปรุน”   ซึ่งตางก็เปนการกระทําที่มีการกําหนดการณแนนอน   เพราะ
ฉะนั้น สถานการณที่สรางขึ้นจึงไมเอ้ืออํานวยใหผูพูดสรางสภาพแวดลอมดวยวิธีการบอกความ
ชื่นชอบของผูพูด

นอกจากนี้ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับและสนิทสนมกับผูฟงยังมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวน
ทันทีโดยไมตองสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาผูพูดในสถานภาพอื่น   ทั้งนี้เพราะผูพูด
และผูฟงตางก็มีความเทาเทียมกัน  อีกทั้งมีความสัมพันธที่ดีตอกัน  ชองวางระหวางบุคคลทั้งสอง
จึงแคบกวาผูพูดสถานภาพอื่น  เปนเหตุใหไมจําเปนตองเกรงใจกันเปนพิเศษ   ผูพูดจึงสามารถ
แสดงเจตนาของตนใหผูฟงทราบไดอยางเปดเผย  และตรงไปตรงมา

ผูพดูในทุกสถานภาพจะแสดงวัจนกรรมการชักชวนโดยใชวิธีแบบตรงมากที่สุด   ซึ่งไดแก
การชักชวนอยางตรงไปตรงมา  และการบอกความตองการของผูพูด      ในขณะที่วิธีแบบออม
ธรรมเนียมปฏิบัติ และวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติมีปริมาณความถี่ของการใชนอยมาก
ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูพูดภาษาไทยพิจารณาวาการชักชวนเปนการกระทําที่คุกคามหนาผูฟงใน
ระดับตํ่า หรือตํ่าที่สุด  และเนื่องจากมีความสัมพันธที่ดีตอกัน  จึงสามารถแสดงเจตนาของตนได
อยางเปดเผย   นอกจากวิธีแบบตรงที่ผูพูดที่มีความสนิทสนมกันนิยมใชแลว     ผูพูดยังมีวิธีการ
อ่ืนๆ ที่แสดงถึงความสนิทสนมเปนกันเอง   เชน  มีปริมาณการใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  เชน
“ครับ”  “คะ”  นอยลง   มีการลดรูปของคํา  เชน  “อาจารย”  เปน  “‘จารย”       การใชคําเรียกขาน
เชน  “แก”   และคําลงทายที่ไมสุภาพ เชน “วะ”   เพื่อแสดงความสนิทสนมเปนกนัเอง     ซึ่งวิธีการ
เหลานี้มักจะพบในสถานการณที่ไมเปนทางการ  และผูพูดผูฟงจะตองมีความสนิทสนมกันมากพอ
สมควร   อยางไรก็ตาม  การใชคําเรียกขาน และคําลงทายที่ไมสุภาพ   แมจะเปนการแสดงความ
สนิทสนม   แตก็ไมเหมาะสมหากใชกับผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวา   ตัวอยางบทสนทนาที่ผูพูดมีการ
ใชภาษาแสดงความสนิทสนมเปนกันเอง เชน  บทสนทนาระหวางนักศึกษากับอาจารย    และบท
สนทนาระหวางเพื่อนกับเพื่อนที่สนิทสนมกัน

(11) 1A:    ‘จารย  หวัดดีครับ
2A:    พรุงนี้ ‘จารยวางปะ
3B:    พรุงนี้เหรอ   วาง
4B:    มีอะไรเหรอ
5A:    คือผมอยากจะชวนอาจารยไปงานบายเนียรที่โรงแรมอีสตินอะ
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(12) 1A:    เออ  อยากชวนแกไปเที่ยววะ  ตางประเทศ
2B:    โอโห-   แกเอางั้นเลยเหรอ

ในตัวอยางที่  (11)   ผูพูดเรียกผูฟงวา  “ ‘จารย”   แทนการเรียกวา “อาจารย”  และไมใช
คําลงทายแสดงความสุภาพในทุกถอยคํา  สวนตัวอยางที่ (12)   ผูพูดเรียกคูสนทนาโดยใชคําเรียก
ขานวา “แก”  และ มีการใชคําลงทาย “วะ”

สวนการบอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟงหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน  พบวามีปริมาณ
การใชไมมากนัก   ทั้งนี้  เมื่อพิจารณาจากบทสนทนาของคูสนทนาที่สนิทสนมกันพบวา  โดยมาก
เมื่อผูพูดกลาวชักชวนออกไปแลว   ฝายผูฟงจะตอบรับ   ปฏิเสธ  หรือแสดงทาทีเชิงปฏิเสธออกมา
ทันที  ดังนั้นจึงเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหมีความถี่ของการปรากฏใชขอมูลเชิงบวกในปริมาณไมมาก
นัก     อยางไรก็ตาม  หากพิจารณาตามสถานภาพของผูพูดแลวจะเห็นวา  ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํา
กวา  และเทากับผูฟงมีแนวโนมที่จะไมบอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟง  แตกตางจากผูพูดที่มีสถานภาพ
สูงกวาผูฟงที่นิยมบอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟงหลังจากที่แสดงวัจนกรรมการชักชวนแลว

6.2.2   กรณีที่คูสนทนามีความสัมพันธกันในระดับไมสนิทสนม

วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูฟงมีแนวโนมเลือกใชมากที่สุด
คือ  การบอกขอมูล  และการถามความสะดวกของผูฟง  ตามลําดับ  เชนเดียวกับกรณีของผูพูดที่
สนิทสนมกับผูฟง   แตมีความแตกตางกันในแงของวิธีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่มีบาง
วิธีจะปรากฏใชเฉพาะในผูพูดที่ไมสนิทสนมกัน   ซึ่งไดแก  การถามความชื่นชอบของผูฟง   ทั้งนี้
เนื่องมาจากผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูฟงอาจจะไมทราบรายละเอียดเกี่ยวกับตัวของผูฟงมากนัก เชน
ความชื่นชอบ   ความตองการของผูฟง ฯลฯ     ซึ่งหากมิใชผูที่สนิทสนมคุนเคยกันแลวก็ยากที่จะ
ทราบขอมูลเหลานี้ได

สวนกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนโดยผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูฟง   ในกรณีของภาษา
ไทย  พบวาผูพูดจะใชวิธีแบบตรง  คือการชักชวนอยางตรงไปตรงมามากกวาวธิีอ่ืน   แตก็มีแนว
โนมวาผูพูดจะใชวิธีแบบออมมากขึ้น  เพราะระยะหางของความสัมพันธระหวางบุคคลทั้งสองมี
มาก   ดังนั้นผูพูดจําตองคํานึงถึงหนาของผูฟง  และหลีกเลี่ยงที่จะคุกคามหนาผูฟง    นอกจากนี้
ผูพูดยังใหความสําคัญตอการเลือกใชคําพูดที่สุภาพมากขึ้น  เชนการใชคําลงทาย “ครับ”  “คะ”
การใชคําที่แสดงภาษาสุภาพ  หลีกเลี่ยงการใชคําลงทาย  หรือคําเรียกขานที่ไมสุภาพ     และมี
แนวโนมที่จะเพิ่มวลีหรือคําที่สุภาพในถอยคํามากกวาผูพูดที่สนิทสนมกัน   เชน   “ ไมทราบวา”
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“พอจะ”  เพื่อทําใหถอยคํานั้นฟงดูนุมนวลขึ้น      ดังในตัวอยางของสถานการณที่นักศึกษากลาว
ชักชวนอาจารยที่ไมสนิทไปงานเลี้ยงฉลองจบการศึกษา

(13) 1A:   สวัสดีคะอาจารย
           →  2A:   คือแบบวาหนูอยากจะเรียนเชิญอาจารยไปรวมรับประทานอาหารกลาง

         วันในงานเลี้ยงรุน  เออ  พี่ที่จบการศึกษาไปนะคะ
      →  3A:   อาจารยพอจะวางไปมั้ยคะ
ในตัวอยางที่ (13)  ผูพูดกลาวชักชวนดวยวิธีแบบตรง รวมกับวิธีแบบออมธรรมเนียม

ปฏิบัติ   และพูดใหสุภาพนุมนวลมากยิ่งขึ้นดวยการใชคําที่แสดงภาษาสุภาพ ไดแก “เรียนเชิญ”
“รับประทาน”   และใชคําวา “พอจะ”  เพื่อทําใหเจตนาการชักชวนออนลง

แตในกรณีของผูพูดที่มีสถานภาพเทากัน หรือสูงกวาผูฟง  แมจะไมมีการใชคําพูดที่สุภาพ
มากนัก    แตผูพูดบางคนก็จะหลีกเลี่ยงการใชคําเรียกขานและคาํลงทายที่ไมสุภาพ  เพราะอาจทํา
ใหผูฟงรูสึกไมพอใจ  และเพื่อรักษา “หนา”ของตนเอง       กลาวคือหากไมคํานึงถึงความสุภาพตอ
ผูฟง  อาจถูกมองวาเปนคนไมมีมารยาท  และไมไดรับความนิยมชมชอบจากผูฟง

กรณีของคูสนทนาที่ไมสนิทสนมกันพบวา    มีความถี่ของการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการ
แสดงวัจนกรรมการชักชวนมากกวากรณีของคูสนทนาที่สนิทสนมกัน ทั้งนี้เพราะผูฟงที่ไมสนิทสนม
กับผูพูดมักจะยังไมตอบรับ หรือปฏิเสธออกมาทันที  แตจะสอบถามขอมูลเพิ่มเติม  หรือรอรับ
ขอมูลจากผูพูดกอน ดังนั้นผูพูดจึงสามารถใหขอมูลทั่วๆ ไปเพิ่มเติม รวมทั้งขอมูลเชิงบวกได
นอกจากนี้ ผูพูดภาษาไทยอาจถือวาการบอกขอมูลเชิงบวกเปนการแสดงความปรารถนาดี และ
ความจริงใจตอผูฟงวาประสงคใหผูฟงรวมกระทําสิ่งที่ชักชวนจริงมากกวาจะถือวาเปนการรบกวน 
หรือสรางความอึดอัดใจใหแกผูฟง    จากขอมูลพบวา ขอมูลเชิงบวกที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุด  ไดแก
ขอมูลที่ชี้วาการกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง   และการกระทํานั้นเปนประโยชนตอผูฟง

กลาวโดยสรุป  ปจจัยทางดานความสนิทสนมมีความสัมพันธกับการเลือกใชวิธีตางๆ และ
ระดับของความสุภาพของภาษาที่ใชในการชักชวน  ยิ่งผูพูดมีความสนิทสนมกันมากเทาไหร  ผูพูด
ก็จะกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมา  และใชคําพูดที่สุภาพนอยลง   ตรงกันขาม  ยิ่งผูพูดไมสนิท
สนมกันมากเทาไหร   แนวโนมที่ผูพูดจะกลาวชักชวนอยางออมคอม  และเลือกใชคําพูดใหสุภาพก็
จะมีมากขึ้น
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6.3  ความสัมพันธระหวางกลวิธีการชักชวนกับเนื้อความการชักชวน

เนื้อความการชักชวนในที่นี้หมายถึง  รายละเอียดของการกระทําที่ผูพูดตองการใหผูฟง
ปฏิบัติรวมกับตน   โดยผูวิจัยไดแบงลักษณะของเนื้อความการชักชวนออกเปน 2 ประเภท     ไดแก
เนื้อความการชักชวนในระดับงาย    และเนื้อความการชักชวนในระดับยาก

ผูวิจัยจะเปรียบเทียบใหเห็นความถี่ในการใชกลวิธีการชักชวน  โดยจําแนกตามเนื้อความ
การชักชวน  ดังตารางที่  6.4  และ 6.5
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ตารางที่  6.4    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาไทย   จําแนกตามเนื้อความ
                       การชักชวน

เนื้อความการชักชวน
 

วิธี
งาย ยาก

   บอกขอมูล 28 36
   บอกความประสงค 2 -
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 2 6
   ถามความสะดวกของผูฟง 21 12
   ถามสภาพการณของผูฟง 1 6
   ถามความชื่นชอบของผูฟง - 4
   ถามประสบการณของผูฟง - 1
   ถามยืนยันขอมูล - 5

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ 10 15
   ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 32 35
   บอกความตองการ 12 13D

   กลาวเชิงคําส่ัง 1 -
   ถามความเปนไปได 4 3
   ถามความสะดวกของผูฟง 11 6
   ถามความสนใจของผูฟง 2 17
   ถามความเห็นผูฟง 1 -

CI

   กลาวเชิงแนะนํา 1 -

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 2 3
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 6 19
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 10 15
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 2 2

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 33 31
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ตารางที่  6.5    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาไทย  จําแนกตามเนื้อความการ
                        ชักชวน  และสถานภาพของผูพูดผูฟง

                           ระดับเนื้อความ เนื้อความงาย เนื้อความยาก
   สถานภาพ S<H S=H S>H รวม S<H S=H S>H รวม

   บอกขอมูล 11 1 16 28 15 8 13 36

   บอกความประสงค - 2 - 2 - - - -

   อธิบายเหตุผลของการชักชวน - - 2 2 1 3 2 6

   ถามความสะดวกของผูฟง 10 8 3 21 8 3 1 12

   ถามสภาพการณของผูฟง - - 1 1 1 4 1 6

   ถามความชื่นชอบของผูฟง - - - - - - 4 4

   ถามประสบการณของผูฟง - - - - 1 - - 1

  ถามยืนยันขอมูล - - - - - 1 4 5

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ 5 2 3 10 4 7 4 15

    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 10 9 13 32 7 13 15 35

    บอกความตองการ 8 - 4 12 8 1 4 13D

    กลาวเชิงคําสั่ง - - 1 1 - - - -

    ถามความเปนไปได - 1 3 4 3 - - 3

    ถามความสะดวกของผูฟง 8 - 3 11 6 - - 6

    ถามความสนใจของผูฟง - - 2 2 - 9 8 17

    ถามความเห็นผูฟง - - 1 1 - - - -

CI

    กลาวเชิงแนะนํา - - 1 1 - - - -

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 2 - - 2 2  1 3

  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 1 1 4 6 1 8 10 19
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง - 2 8 10 2 5 8 15
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 1 - 1 2 2 - - 2

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 18 7 8 33 15 10 6 31
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6.3.1   เนื้อความการชักชวนในระดับงาย

จากขอมูลพบวา หากเปนเนื้อความการชักชวนในระดับงาย  ผูพูดภาษาไทยมีแนวโนมที่
จะสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการบอกขอมูลมากที่สุด   รองลงมาคือ ถามความสะดวก
ของผูฟง    สวนการถามความชื่นชอบ   การถามประสบการณ    และการถามยืนยันขอมูลไมพบ
ในกรณีของเนื้อความการชักชวนระดับงายเลย   ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูพูดพิจารณาวาเนื้อความการ
ชักชวนระดับงายเปนสิ่งที่ผูฟงอาจเคยมีประสบการณ  หรือมีประสบการณรวมกันมากอน   หรือไม
ใชสิ่งแปลกใหม   หรือสรางความเดือดรอนลําบากใหผูฟง  ดังนั้นจึงไมใชวิธีดังกลาว

วิธีที่ใชมากที่สุดในการแสดงวัจนกรรมการชักชวน  ไดแก  การชวนอยางตรงไปตรงมา
การบอกความตองการของผูพูด   และการถามความสะดวกของผูฟง    การที่ผูพูดเลือกใชวิธีแบบ
ตรงมากที่สุด  อาจเปนเพราะผูพูดเชื่อวาการกระทํา หรือส่ิงที่ผูพูดชักชวนนั้นสรางภาระหรือความ
ลําบากใจใหแกผูฟงนอย ถึงนอยที่สุด    ดังนั้นผูพูดจึงสามารถกลาวชักชวนออกมาไดอยางตรง
ประเด็น   ไมจําเปนตองทําเจตนาของตนใหออนลงดวยการกลาวชักชวนอยางออมคอม

แมวาผูพูดจะนิยมใชวิธีแบบตรงมากกวาวิธีแบบออม   แตเมื่อพิจารณาตามสถานภาพ
ของผูพูดแลวพบวา  ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวา   และสูงกวาผูฟงมีแนวโนมที่จะใชวิธีแบบออม
ธรรมเนียมปฏิบัติมากกวาผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟง   ซึ่งวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติที่ผูพูด
ที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงเลือกใชพบเพียงวิธีเดียวคือ    การถามความสะดวกของผูฟง          สวน
ผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงจะเลือกใชกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนหลากหลายกวาผูพูดใน  
สถานภาพอื่น  กลาวคือเลือกใชทุกวิธี   ในขณะที่ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงจะกลาวชักชวน
อยางตรงไปตรงมามากที่สุด   มีเพียงบทสนทนาเดียวเทานั้นที่ผูพูดชักชวนผูฟงดวยการถามความ
เปนไปไดซึ่งเปนวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ      สวนวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบตัิเปนวิธีที่
ผูพูดภาษาไทยทุกสถานภาพไมนิยมใช  เนื่องจากเนื้อความการชักชวนที่งายมีระดับความรุนแรง
ของการคุกคามหนาในระดับตํ่า  หรือไมมีน้ําหนักการรบกวนผูฟงมากนัก  ผูพูดจึงไมจําเปนตอง
เลี่ยงไปกลาวอยางอื่น   แลวปลอยใหผูฟงตีความเจตนาของผูพูด  และการกลาวชักชวนอยางออม
คอมมากเกินไปก็อาจทําใหประสิทธิภาพในการสื่อสารลดลง

สําหรับการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา มีความถี่ของการ
บอกขอมูลเชิงบวกในปริมาณนอย  ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากผูพูดเชื่อวาโอกาสที่ผูฟงจะยอมรับคํา
ชักชวนมีคอนขางสูง  เพราะสิ่งที่ชักชวนไมไดเปนสิ่งที่อยูเหนือความสามารถของผูฟง  หรือส่ิงนั้น
อาจเปนสิ่งที่ผูฟงเคยมีประสบการณ  หรือเคยมีประสบการณรวมกับผูพูดมากอน   ดังนั้นการบอก
ขอมูลเชิงบวกเพื่อจูงใจใหผูฟงยอมรับการชักชวนจึงไมจําเปนนัก
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6.3.2   เนื้อความการชักชวนในระดับยาก

ผูวิจัยพบวา   แมเนื้อความการชักชวนจะอยูในระดับยาก       วิธีสรางสภาพแวดลอมการ
ชักชวนที่ผูพูดภาษาไทยนิยมใชก็ยังคงเปนวิธีเดียวกับกรณีที่การชักชวนมีเนื้อความในระดับงาย  
กลาวคือการบอกขอมูล   และการถามความสะดวกของผูฟงเปนวิธีที่มีความถี่ของการใชมากที่สุด
อยางไรก็ดี ความถี่ของการใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนดวยการบอกขอมูลมีปริมาณเพิ่ม
ขึ้นมากกวาในกรณีที่เนื้อความการชักชวนอยูในระดับงาย  อาจเปนเพราะการชักชวนเรื่องยาก
ผูพูดจําตองอธิบาย  หรือแจกแจงขอมูลเกี่ยวกับส่ิงที่ตองการจะชักชวนผูฟงเพิ่มข้ึน  ซึ่งชวยใหผูพูด
สามารถสังเกตทาทีของผูฟงวาผูฟงสนใจในสิ่งที่ตนจะชักชวนหรือไม และเปนการหลีกเลี่ยงการทํา
ใหผูฟงแปลกใจ นอกจากนี้ ยังพบวามีการเลือกใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนหลากหลาย
มากกวาสถานการณการชักชวนเรื่องงาย เชน การถามความชื่นชอบ   การถามประสบการณผูฟง
การถามยืนยันขอมูล    ทั้งนี้ผูพูดอาจไมกลาที่จะกลาวชักชวนโดยทันที       เพราะสิ่งที่ผูพูดชักชวน
อาจจะเปนสิ่งที่สรางภาระ  ความลําบากใหแกผูพูด   กลาวอีกนัยหนึ่ง  ส่ิงนั้นเปนสิ่งที่ผูฟงรวม
ปฏิบัติกับผูพูดไดยาก  เปนสิ่งที่ผูฟงอาจไมมีประสบการณ  หรือไมเคยปฏิบัติรวมกันมากอน   ทํา
ใหยากที่จะคาดเดาไดวาผูพูดจะสนใจสิ่งที่ตนจะชักชวนหรือไม   ดังนั้นจึงสรางสภาพแวดลอมการ
ชักชวนเพื่อเตรียมความพรอมของผูฟง หรือรอดูปฏิกิริยาทาทีของผูฟง   เชน

(14)  (นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทไปเที่ยวตางจังหวัดซึ่งคอนขางไกล)
     → 1A:    เออ  อาจารยเปลครับ  ไมทราบวาเสาร  อาทิตย  จันทรที่15  ถึง 17 อะ
                      ไมทราบวาอาจารยเปลวางเปลาครับ

2B:    แปบนึงนะ
3B:    ก็วางนะคะ
4A:    วางใชไหมครับ

      → 5A:    โอโห  ผมมีขาวดีจะมาบอกอาจารยเปลนะครับ   พอดีผมกับพวกเพื่อนๆ
                                  นะครับจัดทริปจะไปเที่ยวเกาะเตา  จังหวัดสุราษฏรธานีอะครับ

      → 6A:    ไมทราบวาอาจารยเปลเคยไปรึยังครับ
7B:    อืม  ไมเคยไป
8A:    ครูเคยเห็นรูป  หุ-ย   สวยมากเลยนะที่นั่นนะ
10A:   ครับ  ดําน้ํา  ปะการังที่นั่นสวยมาก

      → 11A:   ผมก็เลยมีบัตรฟรีใหอาจารยเปลไปอะครับอาจารย
12A:   อยากเรียนเชิญอาจารยเปลไป
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13A:   ไมทราบวาอาจารยพอจะวางไปปะครับ
จากตัวอยางที่ (14)  ผูพูดสรางสภาพแวดลอมการชักชวน ทั้งหมด  4 วิธี  โดยเริ่มจากถาม

ความสะดวกของผูฟง  (1A)  บอกขอมูลของกิจกรรม (5A)  ถามประสบการณของผูฟงวาเคยไปที่
ดังกลาวหรือไม (6A)   และบอกเหตุผลของการชักชวนวาตนมีบัตรฟรีสําหรับผูฟง (11A)  ตาม
ลําดับ  แลวจึงกลาวชวนผูฟง

สวนวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดมีแนวโนมที่จะใชมากที่สุด    เมื่อเนื้อความการ
ชักชวนอยูในระดับยาก คือ   การชักชวนอยางตรงไปตรงมา  การถามความสะดวกของผูฟง    และ
การบอกความตองการของผูพูด  ตามลําดับ   แตเมื่อพิจารณาดูในแตละสถานภาพของผูพูดพบวา
ระดับของเนื้อความการชักชวนไมมีอิทธิพลตอการเลือกใชกลวิธีการแสดงวัจนกรรมชักชวนของ     
ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวา  และสูงกวาผูฟง   เพราะในกรณีของผูพูดที่มีสถานภาพต่ําวาผูฟงไมวา
ระดับของเนื้อความการชักชวนจะงายหรือยาก   ผูพูดก็ยังคงนิยมกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมา
และบอกความตองการของผูพูดมากกวาวิธีอ่ืนๆ สวนผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟง แมวาความ
หลากหลายของวิธีที่ใชจะลดลง แตผูพูดก็ยังคงนิยมใชวิธีชักชวนอยางตรงไปตรงมามากที่สุด
สวนกรณีของผูพูดที่มีสถานภาพเทากับผูฟงพบวา เนื้อความการชักชวนยากมีผลตอการเลือกใช
กลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน แตไมมากนัก  กลาวคือผูพูดมีแนวโนมใชวิธีแบบออมธรรมเนียม
ปฏิบัติเมื่อชักชวนเรื่องยาก   ซึ่งวิธีที่พบคือ การถามความสนใจของผูฟง

หลังจากที่แสดงวัจนกรรมการชักชวนแลว  ผูพูดทุกสถานภาพมีความถี่ของการบอกขอมูล
เชิงบวกมากขึ้น  และผูพูดบางคนอาจบอกขอมูลเชิงบวกมากกวา 1 ประเภท  ซึ่งแตกตางจากกรณี
ของการชักชวนเรื่องงายที่ผูพูดมักจะบอกขอมูลเชิงบวกเพียงประเภทใดประเภทหนึ่งเทานั้น ทั้งนี้
เพราะเมื่อส่ิงที่ผูพูดชักชวนเปนสิ่งที่ผูฟงรวมกระทําไดยาก  ผูพูดจึงจําเปนตองใหขอมูลเชิงบวก
เพิ่มเติมเพื่อโนมนาวใหผูฟงยอมรับคําชักชวนไดงายขึ้น   ตัวอยางเชน

(15) (รุนพี่ชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกายที่ฟตเนส)
1A:    เนี่ย  เออ  เคาเปดฟตเนสเนี่ย  ที่ยานสีลมเนี่ย  เออ
2A:    จะไปดวยมั้ย  จะไปฟตเนสกับพี่มั้ย
3B:    โอ  สีลมมัน // ไกลนะพี่  โห  ไกลนะ

      → 4A:    →  อืม  เสียคาสมาชิกแคสามพันบาทตอเดือนเอง
5B:    โอ
6A:    เอาเปลา

      → 7A:    มีสระวายน้ํา  มีหองซาวนา  มีอะไร  มีสาวๆ ใหดูดวย
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ในตัวอยางที่  (15)   หลังจากที่กลาวชักชวนแลว  ผูพูดไดบอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟงวาการ
กระทํานั้นไมกอภาระใหแกผูฟง   ใน (4A)   ผูพูดใชคําวา “เอง” หลังจํานวนเงิน   ซึ่งแสดงใหเห็นวา
ผูพูดประเมินคาสมาชิกนั้นวาราคาไมแพง    และราคานี้ไมนาจะสรางปญหาใหแกผูฟง    สวนใน
(7A) ผูพูดบอกถึงประโยชนตางๆ ที่ผูฟงจะไดรับหากตอบรับการชักชวน  คือ  ผูฟงจะไดออกกําลัง
กายไปพรอมกับดูหญิงสาวที่มาออกกําลังกาย  ซึ่งทําใหการออกกําลังกายไมนาเบื่อ  และคุมคา
กับเงินที่จะเสียไป

จากขอมูลพบวา เนื้อความการชักชวนมีผลตอความถี่ และความหลากหลายของวิธีสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดเลือกใช    สวนกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา  ผูพูด
ภาษาไทยนิยมชักชวนอยางตรงไปตรงมามากที่สุดเมื่อเนื้อความการชักชวนอยูในระดับงาย  ซึ่งผล
ที่ไดตรงกับกับทฤษฎีของบราวน  และเลวินสัน  (Brown and Levinson, 1987)  ที่วา  ถาผูพูดคิด
วาการพดูนั้นทําใหเกิดการคุกคามหนานอย หรือนอยมาก  ก็จะเลือกใชวิธีการพูดแบบตรงประเด็น
(bald on record)     แตไมสอดคลองกับทฤษฎีที่วา  ถาผูพูดคิดวาการพูดนั้นจะเปนการคุกคาม
หนามาก  ก็จะเลือกใชวิธีการพูดแบบออมคอม (off record)   เพราะผูพูดภาษาไทยยังคงเลือกใช
วิธีแบบตรงมากกวาวิธีแบบออม   ไมวาเนื้อความการชักชวนจะงายหรือยาก   ทั้งนี้อาจเปนเพราะ
ผูพูดภาษาไทยมองวา การชักชวนก็เปนการกระทําที่แสดงถึงความปรารถนาดีมากกวาจะเปนการ
กระทําที่รบกวนหรือสรางความลาํบากใหผูฟง        ดังนั้นระดับการคุกคามหนาในวัจนกรรมการ
ชักชวนจึงมีไมมาก   ดวยเหตุนี้ผูพูดภาษาไทยจึงนิยมกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมา

ระดับเนื้อความการชักชวนยังมีผลตอความถี่ในการบอกขอมูลเชิงบวกของผูพูดภาษาไทย  
ในกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพเทากับ  หรือสูงกวาผูฟงเทานั้น  กลาวคือผูพูดมีแนวโนมที่จะบอกขอมูล
เชิงบวกเพิ่มมากขึ้นเมื่อชักชวนเรื่องยาก ในขณะที่ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงไมนิยมบอก
ขอมูลเชิงบวกไมวาเนื้อความการชักชวนจะงายหรือยาก    ทั้งนี้เพราะการบอกขอมูลเชิงบวกอาจดู
คลายเปนการสอน หรือช้ีแนะ   ซึ่งในสังคมไทย  ผูนอยจะตองมีสัมมาคารวะ  ไมอวดดีตอผูใหญ
นอกจากนี้อาจเพราะความรูสึกเกรงใจ  จึงไมรบกวนมาก และเปดชองใหผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวา
ปฏิเสธคําชักชวนไดงาย

โดยสรุป    ผูพูดภาษาไทยนิยมสรางสภาพแวดลอมกอนการชักชวนมากกวาที่จะกลาว
ชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนใดๆ     แลวจะแสดงวัจนกรรมการชักชวนดวย
วิธีแบบตรงมากที่สุด  สวนการบอกขอมูลเชิงบวกพบวา  ขอมูลที่ชี้วาการกระทํานั้นไมเปนภาระแก
ผูฟง  และการกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟงเปนขอมูลเชิงบวกที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุด
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หากพิจารณาเฉพาะสวนของการแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาไทยพบวา วิธีแบบ
ตรงเปนวิธีที่ผูพูดภาษาไทยนิยมใชมากที่สุด   แสดงใหเห็นวา  ผูพูดภาษาไทยไมนิยมกลาวชักชวน
อยางออมคอม   ทั้งนี้นาจะมีผลมาจากลักษณะของภาษาไทยที่มีการใชคําลงทาย “ครับ”  “คะ”
ฯลฯ  และคําแสดงการใชภาษาที่สุภาพ  เชน  “เชิญ”  “เรียนเชิญ”   “ไมทราบวา”   “สละเวลา”   ซึ่ง
เมื่อคําเหลานี้ปรากฏในวัจนกรรมการชักชวนจะชวยทําใหถอยคํานั้นมีความสุภาพมากยิ่งขึ้น  และ
ลดระดับการเสียมารยาทตอผูฟง   นอกจากนี้  สังคมไทยอาจถือวาการชักชวนเปนการกระทําที่
คุกคามหนาในระดับตํ่า   เพราะเห็นวาการเชิญ หรือการชักชวนเปนการกระทําที่เปนประโยชนตอ
ผูฟง    จึงแสดงวัจนกรรมการชักชวนอยางตรงไปตรงมามากกวาที่จะกลาวชักชวนอยางออมคอม
ไมตรงประเด็น อยางไรก็ตามการชักชวนอาจกลายเปนการกระทําที่คุกคามหนาลบของผูฟงได
ถาหากผูฟงไมเลือกใชถอยคําใหสุภาพและเหมาะสมกับบริบททางสังคม

อยางไรก็ตาม  โดยรวมแลวสรุปไดวา ปจจัยเรื่องสถานภาพทางสังคม   ความสนิทสนม
ของผูพูดผูฟง และเนื้อความการชักชวนมีบทบาทตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวนของผูพูดภาษา
ไทยตามที่ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไว   สถานภาพทางสังคมมีผลใหผูพูดภาษาไทยใชวิธีแบบตรงมาก
ขึ้นในกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพทางสังคมเทากับ หรือสูงกวาผูฟง     อีกทั้งสงผลตอการใชคําลงทาย
และคําแสดงการใชภาษาสุภาพนอยลง  นอกจากนี้ผูพูดที่มีสถานภาพทางสังคมเทากับ หรือสูง
กวาผูฟงยังมีแนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟงมากกวาผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟง   ผลที่
ไดสะทอนใหขนบของสังคมไทยที่ใหความสําคัญกับระบบอาวุโส    ผูนอยหรือผูที่อาวุโสนอยกวา
จะตองใหความเคารพ  ออนนอม  และเกรงใจผูใหญ       ในขณะที่ผูใหญอาจไมจําเปนตองเกรงใจ
ผูนอยเทาใดนัก  เพราะถือวาเปนผูที่มีสิทธิหรืออํานาจมากกวา

สวนความสนิทสนมมีผลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวนของผูพูดในแงที่วา  ผูพูดจะนิยม
ใชวิธีแบบตรงชักชวนผูฟงที่สนิทสนม   และมีแนวโนมที่จะใชวิธีแบบออม  และใชถอยคําใหสุภาพ
มากขึ้นเมื่อชักชวนผูฟงที่ไมสนิทสนม    แตความสนิทสนมไมมีความสัมพันธตอการเลือกใชกลวิธี
การสรางสภาพแวดลอมการชักชวน  หรือการบอกขอมูลเชิงบวกของผูพูดภาษาไทยเปนพิเศษ
เพราะไมวาผูพูดจะสนิทสนมหรือไมสนิทสนมกับผูฟง     ผูพูดก็มีแนวโนมที่จะสรางสภาพแวดลอม
การชักชวนกอนการชักชวน และใหขอมูลเชิงบวกของผูพูดที่สนิทสนมในปริมาณใกลเคียงกับกรณี
ของผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูพูด

สวนปจจัยเรื่องเนื้อความการชักชวน โดยรวมแลวพบวามีอิทธิพลตอการเลือกใชกลวิธีการ
สรางสภาพแวดลอมการชักชวน  และการบอกมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนของ
ผูพูดภาษาไทย  กลาวคือในสถานการณการชักชวนเรื่องยาก ผูพูดจะใชวิธีสรางสภาพแวดลอม
การชักชวนที่หลากหลายมากขึ้น  และมีแนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวกมากขึ้น   แตเนื้อความการ
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ชักชวนไมมีอิทธิพลตอการเลือกใชกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนเปนพิเศษ  เพราะผูพูดภาษา
ไทยนิยมชักชวนอยางตรงไปตรงมามากที่สุด  ทั้งในสถานการณการชักชวนเรื่องงายและยาก
เพียงแตมีแนวโนมวาผูพูดจะชักชวนอยางออมคอมเมื่อชักชวนเรื่องยาก  แตไมมากนัก



135

บทที่  7

การเปรียบตางกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย

หลังจากที่ศึกษากลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย   ตลอดจนการเลือกใช
กลวิธีการชักชวนของทั้ง 2 ภาษาที่สัมพันธกับปจจัยเรื่องสถานภาพทางสังคม  ความสนิทสนมของ
ผูพูดผูฟง  และเนื้อความการชักชวน    ดังนั้นในบทนี้ ผูวิจัยจึงตองการศึกษาวากลวิธีการชักชวน
ในภาษาญี่ปุนและภาษไทยมีความเหมือน หรือความแตกตางกันหรือไม   โดยนําขอมูลบทสนทนา
ภาษาญี่ปุน และภาษาไทยที่ไดจากการใหกลุมตัวอยางแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณที่
กําหนดมาเปนหลักในการวิเคราะห   และแบงเนื้อหาออกเปน 2 สวน   คือ  ใน 7.1 จะเปนการ
เปรียบตางกลวิธีการชักชวน  และใน 7.2  จะเปนการเปรียบตางการเลือกใชกลวิธีการชักชวนที่
สัมพันธกับปจจัยเรื่องสถานภาพทางสังคม     ความสนิทสนมของผูพูดผูฟง       และเนื้อความการ
ชักชวน

7.1   การเปรียบตางกลวิธีการชักชวน

7.1.1   การเปรียบตางกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

ตารางที่ 7.1    การเปรียบเทียบจํานวนบทสนทนาภาษาญี่ปุนและภาษาไทยที่มีการสราง
          สภาพแวดลอมการชักชวน

ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย
การสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

จํานวน รอยละ จํานวน รอยละ
  มีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน 102 92.75 85 77.28
  ไมมีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน 8 7.28 25 22.72

รวม 110 100 110 100

จากตารางที่ 7.1  พบวา  บทสนทนาภาษาญี่ปุนที่มีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมี
จํานวนมากกวาบทสนทนาภาษาไทย  ดังนั้นบทสนทนาภาษาญี่ปุนที่ไมมีการสรางสภาพแวดลอม

catty
Text Box
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การชักชวนจึงมีจํานวนนอยกวาบทสนทนาภาษาไทย   จากผลที่ได ทําใหสรุปไดวาผูพูดภาษา
ญี่ปุนนิยมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนกอนการแสดงวัจนกรรมการชักชวน  และไมนิยมกลาว
ชักชวนออกไปทันทีโดยไมมีการสรางสภาพแวดลอมใดๆ      สวนผูพูดภาษาไทยจะนิยมสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนกอนการแสดงวัจนกรรมการชักชวนเชนเดียวกับผูพูดภาษาญี่ปุน   แตมี
ปริมาณนอยกวาผูพูดภาษาญี่ปุน  และมีแนวโนมวาผูพูดภาษาไทยจะกลาวชักชวนออกไปทันที
โดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาผูพูดภาษาญี่ปุน

ตารางที่  7.2   การเปรียบเทียบวิธีตางๆ ของกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนในภาษาญี่ปุน
                      และภาษาไทย

ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย
วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน

ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ
   บอกขอมูล 92 54.11 64 42.95
   บอกความประสงค 5 2.94 2 1.34
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 17 10 8 5.36
   ถามความสะดวกของผูฟง 11 6.48 33 22.14
   ถามสภาพการณของผูฟง 7 4.11 7 4.69
   ถามความชื่นชอบของผูฟง 4 2.36 4 2.68
   ถามประสบการณของผูฟง -* -* 1 0.67
   ถามยืนยันขอมูล 16 9.41 5 3.35
   ถามความรู 10 5.89 - -

รวม 162 95.3 124 83.22

   ไมใชวิธีใดๆ 8 4.7 25 16.78
รวม 170 100 149 100

หมายเหตุ:      *      หมายถึงไมปรากฏในขอมูลบทสนทนาที่ไดจากการใหกลุมตัวอยางแสดง
                               บทบาทสมมติ  แตปรากฏในขอมูลที่ไดจากการสังเกตขอมูลตามธรรมชาติ

จากขอมูล  พบวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนทั้งสิ้น  9  วิธี  ดังปรากฏในตารางที่ 7.2
โดยรวมแลวทั้งผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยมีการใชวิธีที่คลายคลึงกัน ยกเวนการถาม
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ความรูที่เปนวิธีที่พบในภาษาญี่ปุนเทานั้น     ดังนั้นในภาษาญี่ปุนจึงมีวิธีสรางสภาพแวดลอมมาก
กวาในภาษาไทย  ซึ่งเปนไปตามสมมติฐานขอที่ผูวิจัยไดตั้งไว

จากตารางที่ 7.2 จะเห็นวา ในภาษาญี่ปุนจะมีผลรวมความถี่ของการสรางสภาพแวดลอม
การชักชวนมากกวาในภาษาไทย  และเมื่อพิจารณาวิธีที่ใชพบวา การบอกขอมูลเปนวิธีที่ผูพูด
ภาษาญี่ปุนและภาษาไทยเลือกใชมากที่สุด   อีกทั้งมีปริมาณความถี่มากกวาวิธีอ่ืนคอนขางมาก
ทั้งนี้อาจเปนเพราะการบอกขอมูลเกี่ยวกับส่ิงที่ผูพูดตองการชักชวนจะเอื้อใหผูฟงเขาใจเจตนาการ
ชักชวนของผูพูดไดงายกวาวิธีอ่ืนๆ    อีกทั้งผูพูดสามารถสังเกตปฏิกิริยาทาทีของผูพูดที่มีตอส่ิงที่
ชักชวน   อยางไรก็ดี การที่ความถี่ของการบอกขอมูลในภาษาญี่ปุนมีมากกวาในภาษาไทยสะทอน
ใหเห็นวา  ผูพูดภาษาญี่ปุนนิยมการใหขอมูล  รายละเอียดตางๆ แกคูสนทนากอนที่จะแสดง
เจตนา หรือบอกจุดประสงคที่แทจริงของตน  สังเกตไดจากในภาษาญี่ปุนจะมีการใชโครงสราง
“ขอมูล んだけど ＋  ถอยคําหลักที่ผูพูดตองการสื่อถึงผูฟง”       ซึ่งผูพูดภาษาญี่ปุนนิยมใชใน
สถานการณตางๆ ที่ไมไดจํากัดเฉพาะในสถานการณการชักชวนเทานั้น  เชนการอธิบายเพิ่มเติม
การแนะนําตัว  การขอรอง เปนตน    ดังนั้นในขอมูลภาษาญี่ปุนจึงพบความถี่ของการบอกขอมูล
ในปริมาณมาก

สวนวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชรองลงมาคือ การอธิบาย
เหตุผลการชักชวน   หรือการถามยืนยันขอมูล  และการถามความสะดวกของผูฟง  ในขณะที่ผูพูด
ภาษาไทยจะใชการถามความสะดวกของผูฟง และการอธิบายเหตุผลของการชักชวนมากเปน
อันดับรองจากการบอกขอมูล       ซึ่งโดยรวมแลวถือวาลําดับของวิธีการสรางสภาพแวดลอมการ
ชักชวนของทั้ง 2 ภาษามีความแตกตางกันไมมากนัก  จึงอาจสรุปไดวา การบอกขอมูล  การ
อธิบายเหตุผลการชักชวน  และการถามความสะดวกของผูฟงเปนวิธีที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษานิยมเลือก
ใชกอนการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

นอกจากนี้  ผูวิจัยยังพบความแตกตางของการใชวลีเกริ่นนํากอนการแสดงวัจนกรรมการ
ชักชวนระหวางผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทย   กลาวคือ  ผูพูดภาษาญี่ปุนจะใชวลีเกริ่นนําที่
แสดงการขอโทษ  หรือความรูสึกกังวลใจ  เชน
「大変申し訳ないんですけど」、「ちょっと言いにくいんですけれども」ทั้งนี้อาจเปน
เพราะผูพูดภาษาญี่ปุนประเมินวาการชักชวนของตนอาจรบกวน หรือสรางความอึดอัดใจใหผูฟง
อีกสาเหตุหนึ่งอาจสืบเนื่องมาจากวัฒนธรรมการออกตัวแบบญี่ปุนที่มักจะใชวลีเกริ่นนําแสดง
ความรูสึกขอโทษ  หรือความลังเลใจกอนที่จะกลาวถอยคํา  ในขณะที่ผูพูดภาษาไทยจะใชวลีเกริ่น
นําที่แสดงความหมายเชิงบวกเพื่อดึงดูดความสนใจของผูฟง  เชน  “มีเร่ืองนาสนใจมาบอก”  และ
จากขอมูล  ไมพบการใชวลีเกริ่นนําที่แสดงการขอโทษ หรือความรูสึกกังวลใจดังเชนที่ผูพูดภาษา
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ญี่ปุนใชเลย    เนื่องจากผูพูดภาษาไทยอาจพิจารณาวาการชักชวนของตนเสี่ยงตอการสรางความ
อึดอัดใจใหผูฟงในระดับตํ่า ถึงต่ําที่สุด  กลาวอีกนัยหนึ่ง เปนการกระทําที่กอประโยชนแกผูฟงมาก
กวาเปนการรบกวนผูฟง  ดังนั้นจึงไมรูสึกวาตนกระทําผิด หรือลําบากใจที่จะกลาวชักชวน   ผลการ
ศึกษานี้จึงเปนไปตามสมมติฐานขอ 1 ที่ไดตั้งไวในหนา 2 คือ การเกริ่นในภาษาญี่ปุนและภาษา
ไทยมีวิธีการแตกตางกัน

7.1.2    การเปรียบตางกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวน

ผลการศึกษากลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยเลือกใช  
ตลอดจนความถี่ของการปรากฏกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนมีความเหมือน  หรือแตกตางกัน
อยางไร  ผลที่ไดปรากฏในตารางที่ 7.3   ดังนี้



ความถี่ รอยละ  รวม ความถี่ รอยละ รวม
    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 51 38.93 67 46.52
    บอกความตองการ 7 5.34 25 17.37
    กลาวเชิงขอรอง 7 5.34 - -
    กลาวเชิงคําสั่ง - - 1 0.69
    ถามความเปนไปได - - 7 4.86
    ถามความสะดวกของผูฟง 8 6.1 18 12.5
    ถามความสนใจของผูฟง 2 1.52 19 13.2
    ถามความเห็นผูฟง 17 12.99 1 0.69
    กลาวเชิงแนะนํา - - 1 0.69
    กลาวเชิงสงสัย 27 20.61 - -

131 100 100 144 100 100

3.47

ภาษาไทย

9.17

41.22

5 3.5

วิธีแบบออมธรรมเนียม
ปฏิบัติ (Conventionally 
Indirect)

วิธียอย

64.59

31.94

ตารางที่ 7.3   การเปรียบเทียบกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย

รวม

วิธี
ภาษาญี่ปุน

วิธีแบบออมไมใชธรรมเนียม
ปฏิบัติ(Non-conventionally 
Indirect)

      ไมใชวิธีใดๆ 12 9.17

   วิธีแบบตรง  (Direct) 49.61
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จากการเก็บรวบรวมขอมูลภาษาญี่ปุนและภาษาไทยพบวา    กลวิธีแสดงวัจนกรรมการ
ชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยสามารถแบงออกเปน  3  วิธีใหญๆ  ไดแก  วิธีแบบตรง   วิธี
แบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ    และวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ      เมื่อพิจารณาความถี่ของ
วิธีที่ใชพบวา  ผูพูดภาษาญี่ปุน  แมวาจะเลือกใชวิธีแบบตรงมากกวาวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ
แตทั้งสองวิธีนี้ก็มีปริมาณความถี่แตกตางกันไมมากนัก   ตรงกันขามกบัผูพูดภาษาไทยที่เลือกใช
วิธีแบบตรงมากกวาวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติถึงครึ่งหนึ่ง   ผลที่ไดนี้สะทอนใหเห็นวา ผูพูด
ภาษาญี่ปุนมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนอยางออมคอมมากกวาผูพูดภาษาไทย    ทั้งนี้อาจเนื่องมา
จากลักษณะนิสัยของคนญี่ปุนที่ชอบกลาวอะไรอยางออมคอม    เพราะคนญี่ปุนคิดวาคําพูดที่ตรง
ไปตรงมา หรือชัดเจนมากเกินไปอาจไปกระทบความรูสึกของผูฟง  ซึ่ง石井และคณะ  (Ishii et.al,
1990)  กลาวไววา      วัฒนธรรมญี่ปุนเปนวัฒนธรรมที่ใหความสําคัญกับจิตใจหรือความรูสึกของ
ผูอ่ืน  การพูดที่รักษาน้ําใจ  ไมทําใหคูสนทนาเจ็บปวดถือเปนสิ่งสําคัญในการสนทนา    ดังนั้นคน
ญี่ปุนจึงใชคําพูดที่ออมคอมคลุมเครือเพื่อหลีกเลี่ยงการกระทบกระทั่งซึ่งกันและกัน  และการใชคํา
พูดเพียงไมกี่คําก็สามารถทําใหผูฟงเขาใจได    นอกจากนี้ สวนหนึ่งอาจเปนเพราะผูพูดภาษาญี่ปุน
ประเมินวัจนกรรมการชักชวนวามีระดับของการคุกคามหนาในระดับที่สูงกวาที่ผูพูดภาษาไทย
ประเมิน  อยางไรก็ตามการที่ผูพูดภาษาไทยไมนิยมกลาวชักชวนอยางออมคอม  ไมไดหมายความ
วาคนไทยไมใสใจตอความรูสึกของผูอ่ืน  โดยทั่วไปสังคมไทยก็เปนสังคมที่ใหความสําคัญกับการ
สรางความปรองดอง และรักษาความสงบดวยการหลีกเลี่ยงไมแสดงอารมณความรูสึกออกมาโดย
ตรง  เพื่อเปนการรักษาสัมพันธทางสังคมฉันมิตรไว และลดความขัดแยง   แตเนื่องจากคนไทยมอง
วาวัจนกรรมการชักชวนเปนการกระทําที่ทําใหผูฟงเสียหนานอยที่สุด จึงไมไดคํานึงถึงการสราง
ความสุภาพมากนัก

ในสวนของกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา  ในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยมีการใช
วิธีแตกตางกัน  กลาวคือกรณีของวิธีการชักชวนแบบตรง ไมพบการกลาวเชิงคําสั่งในภาษาญี่ปุน
และไมพบการกลาวเชิงขอรองในภาษาไทย  สวนกรณีของวิธีการชักชวนแบบออมธรรมเนียม
ปฏิบัตินั้น   ไมพบวิธกีารถามความเปนไปได  และการกลาวเชิงแนะนําในภาษาญี่ปุน  และไมพบ
วิธีการกลาวเชิงสงสัยในภาษาไทย

วิธีที่ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยเลือกใชมากที่สุด  คือ การชักชวนอยางตรงไปตรง
มา   โดยใชรูป 「~しよう」「~しようか」「~しない（か）」และ  「する（か）」ใน
ภาษาญี่ปุน    และ  “(ไป) กริยา +  (กัน) ไหม/ เปลา/  รึเปลา”    “กริยา + เถอะ”   “จะชวน/ เชิญ”
ในภาษาไทย   การที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษาเลือกใชวิธีกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมามากที่สุด  อาจ
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เปนเพราะผูพูดประเมินวาการชักชวนเปนการกระทําที่มีระดับของการคุกคามหนาในระดับตํ่า ถึง
ต่ําที่สุด     และการกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมาดวยรูปภาษาดังกลาวก็สามารถสื่อเจตนาของ
ผูพูดไดอยางชัดเจน  และมีประสิทธิภาพ   นอกจากนี้ ผูพูดทั้ง 2 ภาษายังมีวิธีการอ่ืนที่ชวยใหถอย
คํามีความออมมากขึ้น  เชน  การเติมคําวา 「ちょっと」ในภาษาญี่ปุน   และคําวา “หนอย”  ใน
ภาษาไทย

วิธีที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชรองจากการชักชวนอยางตรงไปตรงมาคือ การกลาวเชิงสงสัย
และการถามความเห็นผูฟง  ซึ่งเปนวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ      สวนวิธีที่ผูพูดภาษาไทยเลือก
ใชรองลงมาคือการบอกความตองการของผูพูด (วิธีแบบตรง)  และการถามความสนใจของผูฟง
(วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ)

สําหรับวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ  ในภาษาญี่ปุนจะมีความถี่ของการใชมากกวา
ในภาษาไทย  แตโดยรวมแลว  ถือวาเปนวิธีที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษาไมนิยมใชเทาใดนัก  เนื่องจากการ
ชักชวนไมไดเปนการกระทําที่มีการคุกคามหนาในระดับสูง หรือสูงที่สุด  จึงไมจําเปนตองกลาว
อยางออมคอมมากนัก  และการกลาวชักชวนอยางออมคอมมากเกินไปก็อาจทําใหผูฟงไมเขาใจ
เจตนาของผูพูดไดอยางชัดเจน

7.1.3   การเปรียบตางกลวิธีหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

ตารางที่ 7.4    การเปรียบเทียบจํานวนบทสนทนาภาษาญี่ปุนและภาษาไทยที่มีการบอกขอมูล
                      เชิงบวก  หลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน

ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย
ขอมูลเชิงบวก

จํานวนบทสนทนา รอยละ จํานวนบทสนทนา รอยละ
   มี 30 27.28 46 40.9
   ไมมี 80 72.72 64 59.1

รวม 110 100 110 100
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ตารางที่ 7.5    การเปรียบเทียบประเภทของขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนใน
                      ภาษาญี่ปุนและภาษาไทย

ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย
ประเภทของขอมูลเชิงบวก

ความถี่ รอยละ ความถี่ รอยละ
   การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 13 11.4 25 21.19
   การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 8 7.01 25 21.19
   การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 7 6.14 - -
   กลาวอางบุคคลที่สาม 6 5.27 4 3.39

รวม 34 29.87 54 44.91

   ไมปรากฏการใชขอมูลเชิงบวก 80 72.32 64 54.23

รวม 114 100 118 100

จากตารางที่ 7.4  และ 7.5  พบวา  บทสนทนาภาษาญี่ปุนที่มีการบอกขอมูลเชิงบวกหลัง
การแสดงวัจนกรรมการชักชวนมีปริมาณนอยกวาบทสนทนาภาษาไทย   ดังนั้นความถี่ของการ
บอกขอมูลเชิงบวกของในภาษาญี่ปุนจึงมีนอยกวาในภาษาไทย  ผลที่ไดแสดงใหเห็นวาผูพูดภาษา
ญี่ปุนมีแนวโนมที่จะไมบอกขอมูลเชิงบวกเพื่อเปดโอกาสใหผูฟงตอบปฏิเสธไดงายขึ้น

สําหรับประเภทของขอมูลเชิงบวกที่พบในขอมูลภาษาญี่ปุน  พบทั้งสิ้น  4 ประเภท  ไดแก
ขอมูลที่ชี้วาการกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง  การกระทํานั้น
เปนประโยชนแกผูพูด  และขอมูลที่อางถึงบุคคลที่สาม    แตในภาษาไทย พบขอมูลเชิงบวกเพียง 3
ประเภทเทานั้น   คือไมพบขอมูลที่ชี้วาการกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด

สวนประเภทของขอมูลเชิงบวกที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษาเลือกใชมากที่สุด  คือ ขอมูลที่ชี้วาการ
กระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง
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7.2   การเปรียบตางกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน       และภาษาไทยที่สัมพันธกับ
สถานภาพทางสังคม   ความสนิทสนม   และเนื้อความการชักชวน

7.2.1   การเปรียบตางกลวิธีการชักชวนที่สัมพันธกับสถานภาพทางสังคม

ผูวิจัยกําหนดขอบเขตการศึกษากลวิธีการชักชวน  กับปจจัยทางสถานภาพทางสังคมของ
ผูพูดผูฟงออกเปน 3 กลุม  คือ  กลวิธีการชักชวนของผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวา   สถานภาพเทากับ
และสูงกวาผูฟง

ผลการศึกษาเปรียบตางกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยมีรายละเอียดดังตอ
ไปนี้
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ตารางที่ 7.6    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย   จําแนกตาม
                      สถานภาพของผูพูดผูฟง

สถานภาพทางสังคมระหวางผูพูดผูฟง
S  ≺H S = H S  ≻H

 
วิธี

  JP TH JP TH JP TH
   บอกขอมูล 40 26 17 9 35 29
   บอกความประสงค - - 3 2 2 -
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 2 1 6 3 9 4
   ถามความสะดวกของผูฟง 5 18 5 11 1 4
   ถามสภาพการณของผูฟง - 1 5 4 2 2
   ถามความชื่นชอบของผูฟง - - 3 - 1 4
   ถามประสบการณของผูฟง - 1 - - - -
   ถามยืนยันขอมูล - - 6 1 10 4
   ถามความรู 4 - 3 - 3 -

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ - 9 4 9 4 7
    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 16 17 18 22 18 28
    บอกความตองการ 3 16 - 1 3 8
    กลาวเชิงขอรอง 7 - - - - -

D

    กลาวเชิงคําส่ัง - - - - - 1
    ถามความเปนไปได - 3 - 1 - 3
    ถามความสะดวกของผูฟง 7 14 - - 2 3
    ถามความสนใจของผูฟง - - 2 9 - 10
    ถามความเห็นผูฟง 7 - 3 - 6 1
    กลาวเชิงแนะนํา - - - - - 1

CI

    กลาวเชิงสงสัย 8 - 8 - 11 -

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 3 4 3 - 6 1
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 3 2 5 9 5 14
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 1 2 3 7 4 16
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 3 - - - 4 -
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 5 3 1 - - 1

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 28 33 21 17 31 14
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จากผลการศึกษาพบวา  ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยทุกสถานภาพนิยมสราง
สภาพแวดลอมกอนการชักชวนมากกวากลาวชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวน
ใดๆ     วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยทุกสถานภาพนิยม
เลือกใชมากที่สุดคือ  การบอกขอมูล   และการถามความสะดวกของผูฟง   เมื่อพิจารณาทีละ
สถานภาพของผูพูดพบวา ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงจะเลือก
ใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการชกัชวนหลากหลายนอยกวาผูพูดที่มีสถานภาพเทากับ    และสูงกวา
ผูฟง  วิธีที่ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาเลือกใชมักจะเปนการบอกขอมูล  การถามความสะดวก  และ
การบอกเหตุผลการชักชวน  เปนตน   ซึ่งเปนวิธีที่คอนขางเปนทางการ         ผลที่ไดแสดงใหเห็นวา
ผูพูดทั้ง 2 ภาษาที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงมีขอจํากัดในการเลือกใชวิธีสรางสภาพแวดลอมการ
ชักชวน

สวนกรณีการกลาวชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวน   พบวาในภาษา
ไทยมีความถี่ของการไมใชกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาในภาษาญี่ปุน  แสดงให
เห็นวาผูพูดภาษาไทยในทุกสถานภาพมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนทันทีมากกวาผูพูดภาษาญี่ปุน    
จากตารางจะเห็นวา ผูพูดภาษาญี่ปุนโดยเฉพาะผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงไมนิยมกลาว
ชักชวนโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนเลย  สะทอนใหเห็นลักษณะของคนญี่ปุนที่หลีกเลี่ยง
การแสดงเจตนาของตนออกมาทันทีทันใด  แตจะเกริ่นนําเพื่อเตรียมผูฟงใหพรอมที่จะรับฟงสิ่งที่
ตนตองการจะบอก

สวนกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา  ผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยทุกสถานภาพ
เลือกใชวิธีแบบตรงมากกวาแบบออม   โดยที่การชักชวนอยางตรงไปตรงมาเปนวิธียอยที่มีความถี่
ของการใชมากที่สุด  ในภาษาญี่ปุนจะใชรูป 「~しよう（か）」 「~しない（か）」

และ「~する（か）」   สวนในภาษาไทยจะใชรูป “(ไป) กริยา +  (กัน) ไหม/ เปลา/  รึเปลา”
“กริยา + เถอะ”   “จะชวน/ เชิญ”

ในขอมูลบทสนทนาจริงที่บันทึกทางโทรศัพท    และขอมูลบทสนทนาที่ไดจากการแสดง
บทบาทสมมติ  ผูวิจัยพบประเด็นที่นาสนใจของการใชรูป「~しよう」 ในภาษาญี่ปุนที่เทียบเคียง
ไดกับ “เถอะ” ในภาษาไทยวา  รูปภาษาทั้ง 2 รูปนี้มักจะใชในการชักชวนซ้ําหลังจากที่ไดกลาว
ชักชวนไปกอนมากกวาจะใชในการกลาวชักชวนเปนครั้งแรก  ทั้งนี้ผูวิจัยคิดวาที่เปนเชนนี้เนื่องมา
จากบทสนทนาจริงที่บันทึกทางโทรศัพท และสถานการณการชักชวนที่ผูวิจัยกําหนดขึ้นนั้นเปน
สถานการณการชักชวนที่ผูพูดอาจไมสามารถคาดเดาไดทันทีวาผูพูดจะยอมรับคําชักชวน   หรือไม
ใชสถานการณที่ผูพูดมีสิทธชิี้นําการกระทํา   ซึ่ง川口、 蒲谷   และ 坂本      (Kawaguchi, Kabaya
and  Sakamoto, 2002)  กลาวไววา「~しよう」เปนรูปใชในสถานการณที่ทั้ง 2 ฝายกระทําสิ่ง
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นั้นรวมกันบอยครั้ง เชน การชักชวนเพื่อนที่ทานขาวกลางวันดวยกันทุกวันไปทานขาว และใชใน
สถานการณชักชวนที่ผูพูดมีสิทธิในการชี้นําการกระทํา  เชน ผูนําทางชักชวนใหออกเดินทางตอ
หลังจากที่หยุดพัก   ดวยเหตุนี้ในขอมูลภาษาญี่ปุนและภาษาไทยที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติ
และการบันทึกบทสนทนาที่ใชจริงทางโทรศัพท   รูป「~しよう」 และ   “เถอะ”         จึงปรากฏใน
วัจนกรรมแสดงการชักชวนที่เกิดขึ้นเปนครั้งแรกในปริมาณนอย

วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติเปนวิธีที่ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยทุกสถานภาพ
เลือกใชเปนอันดับรองลงมาจากวิธีแบบตรง   แตผูพูดภาษาญี่ปุนทุกสถานภาพจะใชวิธีแบบออม
ธรรมเนียมปฏิบัติมากวาผูพูดภาษาไทย  ซึ่งในบรรดาวิธีชักชวนแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ   การ
กลาวเชิงสงสัยเปนวิธีที่ผูพูดภาษาญี่ปุนทุกสถานภาพเลือกใชมากที่สุด  ในขณะที่ภาษาไทย  การ
ถามความสะดวกของผูฟงเปนวิธีที่ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงเลือกใชมากที่สุด  และการถาม
ความสนใจของผูฟงเปนวิธีที่ผูพูดที่มีสถานภาพเทากับ  และสูงกวาผูฟงเลือกใชมากที่สุด

สวนวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ   แมวาผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยทุก
สถานภาพจะไมนิยมใชมากนัก  แตผูพูดภาษาญี่ปุนจะมีความถี่ของการใชวิธีนี้มากกวาผูพดูภาษา
ไทย   โดยเฉพาะผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงที่มีแนวโนมวาจะเลือกใชวิธีนี้เพิ่มข้ึน   ตรงขามกับ
ผูพูดภาษาไทยที่มีแนวโนมวาจะใชวิธีนี้ลดลง เมื่อผูพูดมีสถานภาพสูงกวา   กลาวคือผูพูดภาษา
ญี่ปุนมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนอยางออมคอมเพื่อทําใหเจตนาของตนออนลง  เพื่อใหดูคลายกับ
วาผูพูดไมไดรบกวนผูฟงมากนัก แมวาตนจะมีอํานาจหรืออาวุโสมากกวาก็ตาม  ในทางตรงกัน
ขาม  ผูพูดภาษาไทยเห็นวาไมมีความจําเปนนักที่จะตองทําเจตนาใหออนลงดวยการกลาวอยาง
ออมคอม  โดยเฉพาะผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟง  เพราะมีอํานาจเหนือผูฟงมากพอที่จะแสดง
เจตนาออกไปตรงๆ ได     การที่ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงนิยม
ใชวิธีชักชวนแตกตางกัน ทั้งๆที่เปนสถานการณเดียวกัน  สะทอนใหเห็นวา   สถานภาพทางสังคมมี
อิทธิพลตอการเลือกใชภาษา   ตลอดจนกลวิธีตางๆ แตกตางกันไปตามวัฒนธรรม

กรณีที่ผูพูดมีสถานภาพต่ํากวาผูฟง พบวาผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยมีความแตกตาง
กันเล็กนอย  กลาวคือผูพูดภาษาญี่ปุนมักจะกลาวชักชวนดวยวิธีใดวิธีหนึ่งเพียงวิธีเดียวเทานั้น
ขณะที่ผูพูดภาษาไทยมีแนวโนมที่จะใช 2 วิธีรวมกัน  ซึ่งในขอมูล การกลาวชักชวนอยางตรงไปตรง
มา   กับการบอกความตองการเปนวิธีที่ผูพูดใชรวมกันมากที่สุด

อยางไรก็ดี   ผูพูดทั้ง 2 ภาษาที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงก็มลีักษณะที่คลายคลึงกันในเรื่อง
การใหความสําคัญกับการใชคําพูดที่สุภาพ    ในภาษาญี่ปุน  ผูพูดจะใชคํายกยองถอมตน  จบ
ประโยคดวยรูปสุภาพ 「です」 หรือรูปสุภาพสูงสุด 「でございます」 เติมคําอุปสรรคหนาคํา
นาม  เปนตน    สวนในภาษาไทย เนื่องจากมีถอยคําหรือสํานวนที่แสดงความยกยองและถอมตน
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ไมมากเทาในภาษาญี่ปุน  การแสดงความเคารพตอผูใหญ  หรือผูที่อาวุโสกวาจึงใชเพียงคําลงทาย
แสดงความสุภาพ  เชน “ครับ”  “คะ”   การใชคําที่แสดงความสุภาพ  เชน “เชิญ”  “เรียนเชิญ”
“ทราบ”   เปนตน    ทั้งนี้เพราะผูพูดที่มีอํานาจหรือมีสถานภาพต่ํากวาผูฟง  ระดับความรุนแรงของ
การคุกคามหนาจะเพิ่มมากขึ้น   ดังนั้นผูพูดจึงตองคํานึงถึงความสุภาพตอผูฟงมากเปนพิเศษเพื่อ
หลีกเลี่ยงการคกุคามหนาดานลบของผูฟง   นอกจากนี้ผูพูดยังมีวิธีการลดทอนความรุนแรงของ
วัจนกรรมการชักชวนดวยวิธีการตางๆ  ดังที่ไดกลาวไปขางตน

กรณีของผูพูดที่มีสถานภาพเทากัน  ผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยก็นิยมกลาวชักชวน
อยางตรงไปตรงมามากกวาการกลาวอยางออมคอม  และมักจะไมคํานึงถึงความสุภาพมากเทากับ
ผูพูดในสถานภาพอื่น   เพราะทั้งผูพูดและผูฟงตางมีความเสมอภาคกัน  ไมมีฝายหนึ่งฝายใดที่มี
อํานาจเหนือกวากัน  ดังนั้นภาษาที่ใชจึงหวน  และสั้น  ในภาษาญี่ปุน  ผูพูดจะใชคําเรียกขานที่
แสดงความเปนกันเอง เชน ผูชายจะใชคําวา「お前」สวนผูหญิงจะเรียกชื่อตนแทนชื่อสกุล  หรือ
หลีกเลี่ยงการเติมคําวา「さん」หรือ「ちゃん」จบประโยคดวยรูปไมสุภาพ  และไมใชคํายกยอง
ถอมตน เปนตน   สวนในภาษาไทย ผูพูดมักจะไมใชคําลงทายแสดงความสุภาพ  แตจะใชคําลง
ทายที่แสดงความสนิทสนมเปนกันเอง เชน “จะ”  “วะ”    ใชคําเรียกขานที่แสดงความเปนกันเอง
เชน “แก”   นอกจากนี้  ผูพูดทั้ง 2 ภาษายังมีแนวโนมที่จะแสดงวัจนกรรมการชักชวนซ้ําเพื่อเนนย้ํา
เจตนาการชักชวน  และเพื่อโนมนาวใหผูฟงยอมรับคําชักชวนมากกวาผูพูดในสถานภาพอื่น   ซึ่ง
ถือไดวาเปนการแสดงความเปนกันเองตอผูฟง

สวนกรณีของผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟง แมวาผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยจะเลือก
ใชวิธีแบบตรงมากที่สุดเชนเดียวกับผูพูดในสถานภาพอื่นๆ   แตจากตารางที่ 7.6  พบวา  ภาษา
ญี่ปุนมีความถี่ของการใชวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติในปริมาณที่ใกลเคียงกับวิธีแบบตรง  และมี
ความถี่ของการใชวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติมากกวาผูพูดภาษาไทย       กลาวอีกนัยหนึ่ง
ผูพูดภาษาญี่ปุนที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงมีแนวโนมที่จะชักชวนอยางออมคอมมากกวาผูพูดภาษา
ไทย   นอกจากนี้ยังมีการเลือกใชคําพูดใหสุภาพ    ซึ่งตามปกติ  ผูใหญ หรือผูที่อาวุโสกวาอาจไม
จําเปนตองคํานึงถึงความสุภาพตอผูนอย  หรือผูที่อาวุโสนอยกวามากนัก  ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูพูด
ตองการรักษาหนาของผูฟงเพื่อไมใหผูฟงรูสึกวากําลังถูกยัดเยียด  ในขณะเดียวกัน  ผูพูดก็ตองการ
รักษาหนาของตนดวย  เพื่อไมใหผูฟงเขาใจวาตนเปนคนไมมีมารยาท   และหมดความนิยมตน
อยางไรก็ดีผลที่ไดสะทอนใหเห็นลักษณะของคนญี่ปุนที่ใหความสําคัญกับการแสดงความสุภาพ  
และหลีกเลี่ยงการแสดงเจตนาอยางตรงไปตรงมากับผูอ่ืน  แมวาผูนั้นจะมีสถานภาพต่ํากวาตนก็
ตาม  แตในภาษาไทย ความถี่ของวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ  และวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียม
ปฏิบัติมีปริมาณไมมากนัก   อีกทั้งพบวามีผูพูดที่กลาวชักชวนดวยการกลาวเชิงคําสั่ง  และการ
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กลาวเชิงแนะนํา  ซึ่งทั้งสองวิธีนี้มีระดับการบีบบังคับสูง และเปนวิธีที่สะทอนใหเห็นถึงการ
ตระหนักในอํานาจหรือความมีอาวุโสกวาที่จะออกคําสั่ง  หรือใหคําแนะนําผูที่มีอํานาจ หรืออาวุโส
นอยกวา นอกจากนี้คําพูดที่ใชก็มักจะไมมีการตกแตงใหสุภาพมากนัก จากลักษณะดังกลาว
สะทอนใหเห็นลักษณะของสังคมไทยประการหนึ่งคือ  ผูใหญ หรือผูอาวุโสกวาเปนบุคคลที่ผูนอย
หรือผูอาวุโสนอยกวาควรใหความเคารพยําเกรง  ดังนั้นแมวาผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาจะแสดง
เจตนาอยางตรงไปตรงมา หรือไมคํานึงถึงความสุภาพมากนัก  ก็ไมมีผลกระทบทางลบตอผูนอย
มากนัก  อีกทั้งผูพูดคิดวาการชักชวนของตนไมเปนการรบกวนผูฟง  ดวยเหตุนี้ผูพูดภาษาไทยที่มี
สถานภาพสูงกวาจึงมีแนวโนมที่จะชักชวนอยางตรงไปตรงมา  และไมใชคําพูดที่สุภาพมากนัก

ผูวิจัยพบความแตกตางระหวางผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทย  ในเรื่องของการบอก
ขอมูลหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน   กลาวคือผูพูดภาษาไทยที่มีสถานภาพเทากับ  และสูง
กวาผูฟงมีแนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวกมากกวาผูพูดภาษาญี่ปุน   โดยเฉพาะอยางยิ่งผูพูดที่มี
สถานภาพสูงกวาผูฟง   ในทางตรงกันขาม พบวาผูพูดภาษาญี่ปุนที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงเปน
กลุมที่มีแนวโนมวาจะบอกขอมูลเชิงบวกนอยที่สุดเมื่อเปรียบกับผูพูดในสถานภาพอื่น     ผูวิจัยมี
ความเห็นวา  ตามสายตาของผูพูดภาษาญี่ปุน  มองวาการบอกขอมูลเชิงบวกอาจเปนการรบกวน
ผูฟง  เพราะทําใหผูฟงปฏิเสธไดยากขึ้น   แมวาผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงจะไมจําเปนตอง
เกรงใจ หรือคํานึงถึงหนาผูฟงมากนัก  แตผูพูดภาษาญี่ปุนคอนขางคํานึงถึงความรูสึกของผูฟง
และไมตองการใหผูฟงรูสึกวากําลังถูกยัดเยียดใหยอมรับคําชักชวน    ดังนั้นจึงดําเนินการชักชวน
ดวยการบอกขอมูลที่เปนกลาง  กลาวคือบอกรายละเอียดทั่วๆไปเกี่ยวกับส่ิงที่ชักชวนเทานั้น   สวน
ผูพูดภาษาไทยมองวาการบอกขอมูลเชิงบวกเปนการแสดงออกถึงความปรารถนาดี      และการที่
ผูพูดภาษาไทยที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงมีความถี่ของการบอกขอมูลเชิงบวกมากที่สุด  ก็แสดงให
เห็นวา  ในสังคมไทย ผูใหญเปนบุคคลที่ผูนอยใหความเคารพ  ยําเกรง   และผูใหญก็อาจไมจําเปน
ตองใหความสําคัญตอการแสดงความเกรงใจผูนอยมากนัก

แตในกรณีที่ผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟง แมวาผูพูดภาษาญี่ปุนจะมีความถี่ของการ
บอกขอมูลเชิงบวกมากกวาผูพูดภาษาไทย  แตโดยรวมแลวถอืวา  ผูพูดทั้ง 2 ภาษาไมนิยมบอก
ขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน       เพราะการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการแสดง
วัจนกรรมการชักชวนแกผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวาอาจดูเปนการชี้แนะ หรือสอน   ซึ่งการที่ผูนอย
หรือผูที่อาวุโสนอยกวาอวดดี  หรือสอนผูใหญนั้นถือวาเปนการกระทําที่ไมสมควร  นอกจากนี้การ
บอกขอมูลเชิงบวกยังอาจสรางความลําบากใจใหผูฟง ในกรณีที่ผูฟงตองการปฏิเสธ   ผลที่ไดนี้
สะทอนใหเห็นคานิยมของสังคมญี่ปุนและสงัคมไทยเรื่องความเปนผูใหญผูนอย  กลาวคือผูนอย
จะตองมีสัมมาคารวะนบนอบ  และเกรงใจผูใหญ   เพราะผูใหญเปนผูมีอํานาจมากกวา
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7.2.2    การเปรียบตางกลวิธีการชักชวนที่สัมพันธกับความสนิทสนม

ความสนิทสนมเปนปจจัยหนึ่งที่มีอิทธิพลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวนของผูพูดภาษา
ญี่ปุนและผูพูดภาษาไทย   ซึ่งผูวิจัยแบงลักษณะความสัมพันธของผูพูดผูฟงออกเปน 2 ประเภท
คือ  สนิทสนม  และไมสนิทสนม
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ตารางที่ 7.7    ความถี่ของการใชกลวิธีชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย  จําแนกตามความ
                      สัมพันธของผูพูดผูฟง

ความสัมพันธของคูสนทนา
สนิทสนม ไมสนิทสนม

 
วิธี

JP TH JP TH
   บอกขอมูล 46 31 46 33
   บอกความประสงค 2 2 3 -
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 8 4 9 4
   ถามความสะดวกของผูฟง 8 23 3 10
   ถามสภาพการณของผูฟง 6 4 1 3
   ถามความชื่นชอบของผูฟง 1 - 3 4
   ถามประสบการณของผูฟง - 1 - -
   ถามยืนยันขอมูล 6 - 10 5
   ถามความรู 3 - 7 -

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ 7 13 1 12
    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 34 41 18 26
    บอกความตองการ 3 13 3 12
    กลาวเชิงขอรอง 2 - 5 -

D

    กลาวเชิงคําส่ัง - - - 1
    ถามความเปนไปได - 3 - 4
    ถามความสะดวกของผูฟง 4 6 5 12
    ถามความสนใจของผูฟง 1 7 1 12
    ถามความเห็นผูฟง 9 1 7 -
    กลาวเชิงแนะนํา - - - 1

CI

    กลาวเชิงสงสัย 11 - 16 -

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI    ไมใชวิธีใดๆ 6 3 6 2
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 5 9 8 15
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง 5 13 3 12
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 7 - - -
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 4 2 2 2

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 37 37 38 27
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จากการวิเคราะหกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุน และภาษาไทยที่แปรตามความระดับ
ความสนิทสนมของผูพูดผูฟง   พบความคลายคลึงกันเกี่ยวกับการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน
ของผูพูดทั้ง 2 ภาษา  กลาวคือผูพูดนิยมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาที่จะกลาวชักชวน
ออกไปทันที ไมวาผูพูดจะสนิทสนมกับผูฟงหรือไมก็ตาม      โดยมีการบอกขอมูลเปนวิธีสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุด

ความสนิทสนมมีผลตอการกลาวชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนใน    
ผูพูดภาษาญี่ปุน  จากขอมูลพบวา  ผูพูดภาษาญี่ปุนที่สนิทสนมกับผูฟงมีแนวโนมที่จะไมสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาผูพูดที่ไมสนิทสนมกับผูฟง    แสดงใหเห็นวาผูพูดภาษาญี่ปุนมี
แนวโนมที่จะสามารถแสดงเจตนาของตนใหผูฟงที่สนิทสนมทราบไดอยางอิสระ  ซึ่งสะทอนใหเห็น
ถึงแนวคิดเรื่องคนใน（うち） คนนอก （そと）   ที่ทําใหคนญี่ปุนตองควบคุมตนเอง  และ
ระมัดระวังในการติดตอส่ือสารกับคนนอกกลุม คือจะติดตอกันอยางเปนทางการโดยไมแสดงความ
คิดเห็นสวนตัว  หรือแสดงเจตนาของตนอยางเปดเผย  แตเมื่อมีความสัมพันธใกลชิดกัน  ความ
รูสึกเกรงใจก็จะลดนอยลง  และกลาเปดเผยเจตนาที่แทจริง（本音）มากขึ้น

แตในสวนของภาษาไทย  ความถี่ของการกลาวชักชวนทันทีในผูพูดภาษาไทยที่สนิทสนม
และไมสนิทสนมกับผูฟงมีปริมาณใกลเคียงกันมาก  ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวาความสนิทสนมไมมี
ผลตอการชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนในผูพูดภาษาไทย

สวนกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา ในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย  ผูพูดที่
สนิทสนมกับผูฟงนิยมชักชวนอยางตรงไปตรงมามากกวาชักชวนอยางออมคอม วิธีที่ใชมากที่สุด
ไดแก การชักชวนอยางตรงไปตรงมา    นอกจากนี้ผูพูดยังมีวิธีการอื่นๆ ที่แสดงความสนิทสนมเปน
กันเอง  เชน  ในภาษาญี่ปุน  ผูพูดจะจบประโยคดวยรูปธรรมดา หรือรูปไมสุภาพ   ไมใชคํายกยอง
ถอมตน  ลดการเติมคําอุปสรรคหนาคํานาม  และประโยคเงื่อนไขที่แสดงการคํานึงถึงความสะดวก
ของผูฟง   และมีแนวโนมที่จะใชคําวา 「ぜひ」 มากขึ้น   สวนในภาษาไทย  ผูพูดจะใชคําลงทาย
แสดงความเปนกันเอง  เชน “วะ”  ลดปริมาณการใชคําลงทายแสดงความสุภาพ    แตสําหรับผูพูด
ที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟง  แมวาจะสนิทสนมกับผูฟงก็ยังคงใหความสําคัญกับการใชคําพูดที่
สุภาพ   ซึ่งสะทอนใหเห็นวาคนญี่ปุนและคนไทยใหความสําคัญตอการยกยองและใหเกียรติผูใหญ
ทั้งนี้เปนไปตามขนบของสังคมญี่ปุนและไทยที่ผูนอยจะตองใหความเคารพและไมทําตัวเสมอ      
ผูใหญ

กรณีที่ผูพูดไมสนิทสนมกับผูฟง  วิธีที่ใชแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษานิยม
เลือกใชมากที่สุดก็คือ  การชักชวนอยางตรงไปตรงมา เชนเดียวกับกรณีที่ผูพูดสนิทสนมกับผูฟง
แตผูวิจัยพบวามีความแตกตางกันอยูเล็กนอยระหวางผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทย กลาวคือ



152

ผูพูดภาษาญี่ปุนมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนอยางออมคอมมากกวากลาวชักชวนอยางตรงไปตรง
มา   ในขณะที่ผูพูดภาษาไทยยังคงนิยมชักชวนอยางตรงไปตรงมามากที่สุด  เพียงแตมีแนวโนมวา
ผูพูดจะชักชวนอยางออมคอมเพิ่มข้ึน   อยางไรก็ดี  การกลาวชักชวนผูฟงที่ไมสนิทสนมโดยใชวิธี
แบบออมมากกวาวิธีแบบตรง และการมีแนวโนมที่จะใชวิธีแบบออมมากขึ้นลวนแสดงใหเห็นวา
เมื่อระยะหางของความสัมพนัธระหวางบุคคลทั้งสองมีมากขึ้นเทาใด ผูพูดจะตองคํานึงถึงหนาของ
ฝายตรงขามมากขึ้น   และพยายามหลีกเลี่ยงการคุกคามหนาฝายตรงขาม

นอกจากนี้ผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยยังใหความสําคัญกับการใชคําพูดใหสุภาพเมื่อ
กลาวชักชวนผูฟงที่ไมสนิทสนม   โดยเฉพาะอยางยิ่งกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพต่ํากวาผูฟง

สวนการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา  ในภาษาญี่ปุน
ทั้งกรณีที่ผูพดูสนิทสนม และไมสนิทสนมกับผูฟง  มีความถี่ของการบอกขอมูลเชิงบวกในปริมาณ
ไมมากนัก     และมีแนวโนมที่ผูพูดจะบอกขอมูลเชิงบวกลดลงในกรณีที่ผูพูดไมสนิทสนมกับผูฟง
สะทอนใหเห็นวา   เมื่อผูพูดไมสนิทสนมกับผูฟง  ผูพูดจําตองมีความเกรงใจตอผูฟงมากขึ้น  และ
หลีกเลี่ยงที่จะสรางความอึดอัดใหผูฟง   ขณะที่ในภาษาไทย  แมวากรณีของผูพูดที่ไมสนิทสนมกับ
ผูฟงจะมีความถี่ของการบอกขอมูลเชิงบวกไมมากเชนเดียวกับภาษาญี่ปุน   แตผูพูดภาษาไทยมี
แนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวกเพิ่มข้ึนในกรณีที่ผูพูดไมสนิทสนมกับผูฟง  โดยเฉพาะผูพูดที่มี
สถานภาพเทากับผูฟง   ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูพูดมองวาการบอกขอมูลเชิงบวกเปนการแสดงความ
ปรารถนาดี  และตองการใหผูฟงกระทําสิ่งหนึ่งสิ่งใดรวมกันจริงๆ  นอกจากนี้ผูพูดและผูฟงตางก็มี
สถานภาพเทากัน  จึงไมมีฝายไหนตองเกรงใจกันเปนพิเศษ  จึงกลาวขอมูลเชิงบวกเพื่อจูงใจผูฟง
ใหยอมรับคําชักชวนโดยไดไมรูสึกวากําลังคุกคามหนาของผูฟง

7.2.3    การเปรียบตางกลวิธีการชักชวนที่สัมพันธกับเนื้อความการชักชวน

ผูวิจัยแบงเนื้อความการชักชวนออกเปน 2 ระดับ  คือ เนื้อความการชักชวนระดับงาย
และเนื้อความการชักชวนระดับยาก   ปจจัยเรื่องเนื้อความการชักชวนเปนปจจัยหนึ่งที่มีอิทธิพลตอ
การเลือกใชกลวิธีการชักชวนของผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทย   ซึ่งมีรายละเอียดดังตอไปนี้
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ตารางที่ 7.8    ความถี่ของการใชกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย  จําแนกตาม
                      เนื้อความการชักชวน

เนื้อความการชักชวน
งาย ยาก

 
วิธี

JP TH JP TH
   บอกขอมูล 39 28 53 36
   บอกความประสงค 2 2 3 -
   อธิบายเหตุผลของการชักชวน 4 2 13 6
   ถามความสะดวกของผูฟง 6 21 5 12
   ถามสภาพการณของผูฟง 3 1 4 6
   ถามความชื่นชอบของผูฟง - - 4 4
   ถามประสบการณของผูฟง - - - 1
   ถามยืนยันขอมูล 6 - 6 5
   ถามความรู 5 - 7 -

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

   ไมใชวิธีใดๆ 7 10 1 15
    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา 27 32 25 35
    บอกความตองการ 4 12 2 13
    กลาวเชิงขอรอง 6 - 1 -

D

    กลาวเชิงคําส่ัง - 1 - -
    ถามความเปนไปได - 4 - 3
    ถามความสะดวกของผูฟง 5 11 4 6
    ถามความสนใจของผูฟง - 2 2 17
    ถามความเห็นผูฟง 6 1 10 -
    กลาวเชิงแนะนํา - 1 - -

CI

    กลาวเชิงสงสัย 5 - 22 -

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI     ไมใชวิธีใดๆ 5 2 7 3
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง 3 6 10 19
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง - 10 8 15
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด 2 - 5 -
  การกลาวอางบุคคลที่สาม 1 2 5 2

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  ไมใชวิธีใดๆ 44 33 36 31
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การกลาวชักชวนในสถานการณการชักชวนที่มีเนื้อความการชักชวนในระดับงาย  จาก
ขอมูลพบความคลายคลึงกันระหวางภาษาญี่ปุนและภาษาไทย  กลาวคือการบอกขอมูลเปนวิธี
สรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยเลือกใชมากที่สุด  ยกเวนผูพูดที่มี
สถานภาพเทากับผูฟงที่เลือกใชการถามความสะดวกของผูฟงมากกวาวิธีอ่ืน  และเมื่อสถานการณ
การชักชวนเปนเรื่องยาก กลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษาเลือกใชจะมี
ความหลากหลายมากขึ้น แตการบอกขอมูลก็ยังคงเปนวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูด
ทั้ง 2 ภาษาเลือกใชมากที่สุด     และมีแนวโนมวาผูพูดจะเลือกใชเพิ่มมากขึ้น         ทั้งนี้เพราะการ
ชักชวนเรื่องยาก ผูพูดอาจจําตองใหความสําคัญกับการแจกแจงขอมูลเกี่ยวกับส่ิงที่จะชักชวนเพื่อ
หลีกเลี่ยงที่จะทําใหผูฟงแปลกใจ   และเพื่อรอดูปฏิกิริยาทาทีของผูฟงกอนการชักชวน

นอกจากนี้แมวาทั้งผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยจะไมนิยมกลาวชักชวนทันทีโดยไม
สรางสภาพแวดลอมการชักชวนใดๆ เมื่อชักชวนเรื่องยาก  แตผูพูดภาษาไทยมีแนวโนมที่จะกลาว
ชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวนมากกวาผูพูดภาษาญี่ปุนเมื่อชักชวนเรื่องยาก

จากการเปรียบเทียบความถี่ในการเลือกใชกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนของผูพูด
ภาษาญี่ปุนและภาษาไทย  พบวาในสถานการณการชักชวนเรื่องงาย  วิธีแบบตรงเปนวิธีที่ผูพูดทั้ง
2 ภาษาเลือกใชมากที่สุด  แตเมื่อเปนสถานการณการชักชวนเรื่องยาก  ผูพูดภาษาญี่ปุนจะกลาว
ชักชวนอยางออมคอมมากกวาที่จะกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมา แตกตางจากผูพูดภาษาไทยที่
ยังคงกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมามากที่สุด ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูด
ภาษาไทยประเมินระดับความรุนแรงของการคุกคามหนาในการชักชวนแตกตางกัน   กลาวคือผูพูด
ภาษาญี่ปุนพิจารณาวาการชักชวนเปนการกระทําที่อาจกอใหเกิดการคุกคามหนาระดับสูงไดเมื่อ
เนื้อความการชักชวนยาก  เพราะการชักชวนเรื่องยากยอมรบกวน หรือสรางความเดือดรอนลําบาก
ใจใหผูฟง  ดังนั้นผูพูดภาษาญี่ปุนจึงพยายามทาํเจตนาของตนใหออนลง  พรอมทั้งใหความสําคัญ
กับความสุภาพ  ตลอดจนคํานึงถึงความตองการ  ความสะดวกของผูฟงมากขึ้น    แตสําหรับผูพูด
ภาษาไทยพิจารณาวาการชักชวนเปนการกระทําที่กอใหเกิดการคุกคามหนาในระดับไมสูงนัก  แม
จะเปนการชักชวนเรื่องยาก  ดังนั้นจึงแสดงเจตนาอยางตรงไปตรงมา  อยางไรก็ดี การชักชวนอาจ
กลายเปนการกระทําที่คุกคามหนาผูฟงในระดับสูงได  ถาผูพูดละเลยบริบททางสังคม  ดังนั้นผูพูด
ภาษาไทยจึงใหความสําคัญกับการเลือกใชคําพูดใหสุภาพและเหมาะสมกับผูฟงมากกวาการทํา
เจตนาใหออนลง

สวนการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา กรณีเนื้อความการ
ชักชวนระดับงาย  ในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยจะมีปริมาณความถี่ของการบอกขอมูลเชิงบวก
คอนขางนอย  สวนกรณีเนื้อความการชักชวนระดับยาก  ผูพูดภาษาญี่ปุนมีแนวโนมจะบอกขอมูล
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เชิงบวกเพิ่มข้ึน   แตโดยรวมแลวถือวามีปริมาณการบอกขอมูลเชิงบวกไมมากนัก   นอกจากนี้
ยังพบวา มีผูพูดภาษาญี่ปุนบางคนจะบอกขอมูลเชิงลบ  หรือกลาวขอโทษผูฟงที่คําชักชวนของตน
สรางความลําบากใจใหผูฟง  ซึ่งวิธีการดังกลาวถือไดวาเปนการเปดโอกาสใหผูฟงปฏิเสธไดงายขึ้น
สอดคลองกับงานของザトラウスキー  (Szatrowski, 1993) ที่กลาววาในการชักชวน  ผูพูดภาษา
ญี่ปุนแมวาจะปรารถนาใหคําชักชวนของตนสัมฤทธิ์ผล   แตก็จะคํานึงถึงความสะดวกของผูฟง
และเผื่อชองใหผูฟงปฏิเสธคําชักชวนได     ในภาษาไทย  ผูพูดก็มีแนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวก
เพิ่มข้ึนเมื่อชักชวนเรื่องยาก  และปริมาณความถี่ของการบอกขอมูลเชิงบวกจะมีมากกวาในภาษา
ญี่ปุน ผูพูดที่มีแนวโนมวาจะบอกขอมูลเพิ่มข้ึนเมื่อเนื้อความการชักชวนอยูในระดับยากคือผูพูดที่
มีสถานภาพเทากับ  และสูงกวาผูฟง   โดยเฉพาะอยางยิ่งผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟง    ผลที่ได
สะทอนใหเห็นวา  ผูพูดภาษาญี่ปุนมักจะสนทนาโดยมองจากมุมมองของผูฟงรวมดวย  จึงเผื่อชอง
ใหผูฟงปฏิเสธ  ในขณะที่ผูพูดภาษาไทยมักจะสนทนาโดยใชมุมมองของผูพูดเปนหลัก  จึงไมเผื่อ
ชองใหผูฟงปฏิเสธมากนัก

จากที่ผูวิจัยกลาวมาทั้งหมดนี้สรุปไดวา ภาษาญี่ปุนและภาษาไทยมีวิธีการชักชวนบางวิธี
แตกตางกัน   และผูพูดภาษาญี่ปุนมีแนวโนมที่จะกลาวชกัชวนอยางออมคอม       ในขณะที่ผูพูด
ภาษาไทยนิยมกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมามากที่สุด     ทั้งนี้เนื่องมาจากผูพูดภาษาญี่ปุนและ
ผูพูดภาษาไทยมีบรรทัดฐานในการใชภาษา  การมองโลก  ตลอดจนวัฒนธรรมแตกตางกัน  กลาว
คือ ตามมุมมองของคนญี่ปุนถือวาวัจนกรรมการชักชวนเปนการกระทําที่คุกคามหนาในระดับตํ่า
หรือสูงทั้งนี้ข้ึนอยูกับสถานการณ  ประกอบกับสังคมญี่ปุนเปนสังคมที่ใหความสําคัญกับความ
กลมเกลียวปรองดอง（和）  ดังนั้นคนญี่ปุนจึงเนนการประพฤติปฏิบัติตามกรอบหรือบรรทัดฐาน
ของสังคม ซึ่งรวมถึงการใชภาษา คนญี่ปุนจะชอบกลาวอะไรอยางออมคอม หลีกเลี่ยงถอยคําที่
ตรงไปตรงมา   ทั้งนี้เพื่อถนอมน้ําใจซึ่งกันและกัน  และหลีกเลี่ยงความขัดแยง   สวนสังคมไทยก็ให
ความสําคัญตอการรักษาความสงบ  การประนีประนอมเชนกัน   เพียงแตไมไดมีการปลูกฝงคา
นิยมเกี่ยวกับการพูดออมคอมดังเชนในสังคมญี่ปุน    นอกจากนี้วัจนกรรมการชักชวนตามมุมมอง
ของคนไทย ถือวาเปนการกระทําที่คุกคามหนาผูฟงในระดับตํ่า ถึงต่ําที่สุด   เพราะเปนการกระทํา
ที่กอใหเกิดผลบวกมากกวาผลลบ   และเปนการสรางสัมพันธอันดีระหวางบุคคลทั้งสองฝาย   ดัง
นั้นผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยจึงเลือกใชกลวิธีการชักชวนแตกตางกัน

นอกจากนี้ การเลือกใชกลวิธีการชักชวนของผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยตางก็ไดรับ
อิทธิพลจากปจจัยเรื่องสถานภาพทางสังคม  ความสนิทสนมระหวางผูพูดผูฟง  และเนื้อความการ
ชักชวน  แตมีความแตกตางกันบางประการ  กลาวคือปจจัยเรื่องสถานภาพทางสังคมของผูพูดมี
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บทบาทตอการเลือกใชกลวิธีชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยตางกัน  กลาวคือ ในกรณีที่ผูพูด
มีสถานภาพสูงกวาผูฟง ผูพูดภาษาญี่ปุนจะใชวิธีแบบออมมากขึ้น และบอกขอมูลเชิงบวกลดลง
ในขณะที่ผูพูดภาษาไทยจะใชวิธีแบบตรง และบอกขอมูลเชิงบวกมากขึ้น

ปจจัยเรื่องความสนิทสนมของผูพูดผูฟงพบวา ในกรณีที่ผูพูดไมสนิทสนมกับผูฟง  ผูพูด
ภาษาญี่ปุนจะใชวิธีแบบออมมากกวาวิธีแบบตรง   แตผูพูดภาษาไทยจะใชวิธีแบบตรงมากที่สุด
แตมีแนวโนมวาจะใชวิธีแบบออมเพิ่มมากขึ้น

สวนปจจัยเรื่องเนื้อความการชักชวน   กรณีที่เนื้อความการชักชวนอยูในระดับยาก  ผูพูด
ภาษาญี่ปุนจะใชวิธีแบบออมมากที่สุด  แตสําหรับผูพูดภาษาไทยจะใชวิธีแบบตรงมากที่สุด  เพียง
แตมีแนวโนมที่จะใชวิธีแบบออมมากขึ้น
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บทที่ 8

สรุปผลการวิจัย  และขอเสนอแนะ

8.1   สรุปผลการวิจัย

งานวิจัยนี้เปนการศึกษากลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย  โดยมุงศึกษาวา
ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยมีกลวิธีการชักชวนอยางไรในเชิงเปรียบเทียบ   และปจจัยเรื่อง
สถานภาพทางสังคม  ความสนิทสนมของผูพูดผูฟง  และเนื้อความการชักชวนมีผลตอการเลือกใช
กลวิธีการชักชวนของผูพูดทั้ง 2 ภาษาหรือไม  อยางไร   ทั้งนี้เพื่อใหเขาใจลักษณะการใชภาษาเพื่อ
สื่อเจตนาชักชวนของคนญี่ปุนและคนไทย ตลอดจนอิทธิพลจากปจจัยตางๆ ที่ทําใหกลวิธีการ
ชักชวนเหมือน หรือแตกตางกันออกไป

ผลการวิเคราะหขอมูลบทสนทนาที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติของผูพูดภาษาญี่ปุน
และผูพูดภาษาไทย กลุมละ 10 คู  ภายใตสถานการณที่กําหนดให 11 สถานการณ  รวมบท
สนทนาทั้งสิ้น  กลุมละ 110 บทสนทนา    พบวากอนการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยจะมี
การสรางสภาพแวดลอมการชักชวน หรือการเกริ่นนํา   เพื่อเตรียมผูฟงใหพรอมที่จะรับขอมูล  และ
สังเกตปฏิกิริยาทาทีของผูฟง  ซึ่งกลวธิีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษา
ไทยสามารถจําแนกไดดังตารางที่ 8.1

ตารางที่ 8.1    สรุปกลวิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย

วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวน ญี่ปุน ไทย
   บอกขอมูล ○ ○

   บอกความประสงค ○ ○

   อธิบายเหตุผลของการชักชวน ○ ○

   ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○

   ถามสภาพการณของผูฟง ○ ○

   ถามความชื่นชอบของผูฟง ○ ○

   ถามประสบการณของผูฟง △ ○

   ถามยืนยันขอมูล ○ ○

   ถามความรู ○ ✕

catty
Text Box
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หมายเหตุ :    ○   หมายถึงวิธีที่ปรากฏ
                   ✕   หมายถึงวิธีที่ไมปรากฏ
                         △   หมายถึงวิธีที่ไมปรากฏในขอมูลบทสนทนาที่ไดจากการให
กลุมตัวอยางแสดง
                                             บทบาทสมมติ  แตปรากฏในขอมูลที่ไดจากการสังเกตขอมูลตามธรรมชาติ

วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยเลือกใชมากที่สุด
คือ  การบอกขอมูล   การถามความสะดวกของผูฟง  และการบอกเหตุผลของการชักชวน  สวนการ
ถามประสบการณของผูฟงนั้น  พบวาไมปรากฏในขอมูลบทสนทนาภาษาญี่ปุนที่ไดจากการแสดง
บทบาทสมมติ   และปรากฏในขอมูลบทสนทนาภาษาไทยที่ไดจากการแสดงบทบาทสมมติเพียง 1
ถอยคําเทานั้น  ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากกลุมตัวอยางที่แสดงบทบาทสมมติในบทบาท A และ B มี
อายุเทากัน หรือไมแตกตางกันมาก     ประสบการณที่ทั้งสองฝายมีก็อาจไมแตกตางกันมากนัก
ดังนั้นแนวโนมที่ผูพูดจะถามประสบการณผูฟงกอนกลาวชักชวนจึงมีต่ํา

นอกจากนี้    วลีเกริ่นนําที่ใชกอนการแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุนมีความ
แตกตางจากในภาษาไทย  กลาวคือวลีเกริ่นนําในภาษาญี่ปุนจะแสดงการขอโทษ  หรือความรูสึก
กังวลใจ ขณะที่วลีเกริ่นนําในภาษาไทยจะแสดงความหมายทางบวกเพื่อดึงดูดความสนใจของ
ผูฟง

สําหรับกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยที่พบในงายวิจัยนี้
สามารถจําแนกไดเปน 3 วิธีใหญๆ  ไดแก  วิธีแบบตรง  วิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ  และวิธีแบบ
ออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติ   ทั้งนี้วิธีแบบตรง และวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติยังสามารถจําแนก
ไดเปนวิธียอยๆ  ซึ่งในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยมีการใชวิธียอยเหมือนและแตกตางกัน  ดังปรากฏ
ในตางรางที่ 8.2
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ตารางที่ 8.2     สรุปกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทย

วิธี วิธียอย ญี่ปุน ไทย

    ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○

    บอกความตองการ ○ ○

    กลาวเชิงขอรอง ○ ✕

     วิธีแบบตรง
     (Direct)

    กลาวเชิงคําสั่ง ✕ ○

    ถามความเปนไปได ✕ ○

    ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○

    ถามความสนใจของผูฟง ○ ○

    ถามความเห็นผูฟง ○ ○

    กลาวเชิงแนะนํา ✕ ○

  วิธีแบบออมธรรมเนียม
  ปฏิบัติ (Conventionally
  Indirect)

    กลาวเชิงสงสัย ○ ✕

○ ○

  วิธีแบบออมไมใช   
  ธรรมเนียมปฏิบัติ
  (Non-conventionally
  Indirect)

      ไมใชวิธีใดๆ

ผลการศึกษาความถี่ของการเลือกใชกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุน และ
ภาษาไทยพบวา กรณีของวิธีแบบตรง การชักชวนอยางตรงไปตรงมาเปนวิธียอยที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษา
เลือกใชมากที่สุด    กรณีของวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ   การกลาวเชิงสงสัย  และการถาม
ความเห็นของผูฟงเปนวิธียอยที่ผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชมากที่สุด  ขณะที่การถามความสะดวก
ของผูฟง และการถามความสนใจของผูฟงเปนวิธียอยที่ผูพูดภาษาไทยเลือกใชมากที่สุด  สวนวิธี
แบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติเปนวิธีที่ผูพูดทั้งสองภาษาไมนิยมใช

อยางไรก็ตาม  โดยภาพรวมแลวพบวาผูพูดภาษาญี่ปุนเลือกใชวิธีแบบออมธรรมเนียม
ปฏิบัติในปริมาณที่ใกลเคียงกับวิธีแบบตรง      และใชวิธีแบบออมไมใชธรรมเนียมปฏิบัติมากกวา
ผูพูดภาษาไทย   ขณะที่ผูพูดภาษาไทยไมนิยมใชวิธีดังกลาวเทาใดนัก  ผลที่ไดสามารถสรุปไดวา
ผูพูดภาษาญี่ปุนนิยมกลาวชักชวนอยางออมคอมมากกวาผูพูดภาษาไทย  ซึ่งอาจเปนเพราะผูพูด
ภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยประเมินระดับความรุนแรงของการคุกคามหนาในวัจนกรรมการ   
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ชักชวนแตกตางกัน  นอกจากนี้อาจเนื่องมาจากลักษณะนิสัยของคนญี่ปุนที่ชอบพูดออมคอม
คลุมเครือเพื่อหลีกเลี่ยงการทํารายความรูสึกของฝายตรงขาม  ดังนั้นผูพูดภาษาญี่ปุนจึงมีแนวโนม
ที่จะชักชวนอยางออมคอมมากกวาผูพูดภาษาไทย   ดังที่ไดกลาวไวในบทที่ 7

สวนการบอกขอมูลเชิงบวกหลังแสดงวัจนกรรมการชักชวน  พบวาภาษาญี่ปุนและภาษา
ไทยมีประเภทของขอมูลเชิงบวกเหมือน  และแตกตางกัน  ดังที่แสดงในตารางที่ 8.3

ตารางที่ 8.3    สรุปประเภทขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุนและ
                      ภาษาไทย

ประเภทของขอมูลเชิงบวก ญี่ปุน ไทย

   การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง ○ ○

   การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง ○ ○

   การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด ○ ✕

   กลาวอางบุคคลที่สาม ○ ○

ประเภทของขอมูลเชิงบวกที่ผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยเลือกใชมากที่สุด ไดแก ขอมูล
ที่ชี้วาการกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง  และการกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง   อยางไรก็ดีผูพูด
ภาษาญี่ปุนมีแนวโนมที่จะไมบอกขอมูลเชิงบวกเทาใดนัก  ทั้งนี้เพื่อตองการเปดโอกาสใหผูฟงตอบ
ปฏิเสธไดงายขึ้น   ในขณะที่ผูพูดภาษาไทยมีแนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวกมากกวาผูพูดภาษา
ญี่ปุน  เพราะถือวาเปนการแสดงความปรารถนาดี  และตองการใหผูฟงมีสวนรวมในกิจกรรมจริงๆ

ในประเด็นของกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยที่แปรตามสถานภาพของ    
ผูพูดผูฟง  สรุปไดวาผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทยทุกสถานภาพนิยมสรางสภาพแวดลอมกอน
การชักชวนดวยการบอกขอมูล  และการถามความสะดวกของผูฟงตามลําดับ           สวนวิธีแสดง
วัจนกรรมการชักชวนที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษาทุกสถานภาพเลือกใชมากที่สุด  ไดแก  การชักชวนอยาง
ตรงไปตรงมา และเมื่อเปรียบเทียบการชักชวนระหวางผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวา เทากับ  และสูง
กวาผูฟง  พบวากรณีที่ผูพูดมีสถานภาพต่ํากวาผูฟง  ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยจะคํานึง
ถึงความสุภาพตอผูฟงมากกวาผูพูดสถานภาพอื่นๆ  สวนกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพเทากับผูฟง ผูพูด
มักจะไมใหความสําคัญตอการใชคําพูดใหสุภาพมากนัก  แตสําหรับกรณีที่ผูพูดมีสถานภาพสูง
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กวาผูฟง   ผูพูดภาษาญี่ปุนมีแนวโนมที่จะกลาวชักชวนอยางออมคอม  และตกแตงคําพูดใหสุภาพ
ในขณะที่ผูพูดภาษาไทยนิยมกลาวชักชวนอยางตรงไปตรงมา     และไมตกแตงคําพูดมากนัก

ในขั้นตอนการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา  ผูพูดภาษา
ญี่ปุนทุกสถานภาพไมนิยมบอกขอมูลเชิงบวกเทาใดนัก โดยเฉพาะผูพูดที่มีสถานภาพต่ํากวาผูฟง
สวนผูพูดภาษาไทย  ผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟงจะนิยมบอกขอมูลเชิงบวกมากที่สุด แตผูพูดที่
มีสถานภาพต่ํากวาผูฟงนั้นไมนิยมบอกขอมูลเชิงบวกเชนเดียวกับผูพูดภาษาญี่ปุน

ผลการศึกษากลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยที่แปรตามสถานภาพของผูพูด
ผูฟง สะทอนใหเห็นลักษณะของสังคมญี่ปุนและสังคมไทยที่ใหความสําคัญกับระบบอาวุโส  และ
สถานภาพทางสังคมก็มีบทบาทสําคัญในการกําหนดการประพฤติปฏิบัติ  รวมทั้งการเลือกใช
ภาษา

สวนประเด็นกลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยที่แปรตามความสนิทสนมของ
ผูพูดผูฟงพบวา  ผูพดูทั้ง 2 ภาษานิยมที่จะสรางสภาพแวดลอมการชักชวนกอนมากกวากลาว
ชักชวนทันทีโดยไมมีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน  ทั้งกรณีที่ผูพูดสนิทสนมและไมสนิทสนม
กับผูฟง

สวนการแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา  ความสนิทสนมของผูพูดผูฟงมีอิทธิพลตอการ
เลือกใชกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนของผูพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทย  กลาวคือผูพูดที่
สนิทสนมกับผูฟงนิยมใชวิธีแบบตรง  ไดแกการชักชวนอยางตรงไปตรงมามากที่สุด  และมักจะไม
คํานึงถึงการใชคําพูดใหสุภาพมากเทาใดนกั กรณีที่ผูพูดไมสนิทสนมกับผูฟง การชักชวนอยางตรง
ไปตรงมายังคงเปนวิธียอยของวิธีแบบตรงที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษาเลือกใชมากที่สุด  และใหความสําคัญ
กับใชคําพูดที่สุภาพมากขึ้น     แตโดยรวมแลว พบวาผูพูดภาษาญี่ปุนจะใชวิธีแบบออมธรรมเนียม
ปฏิบัติมากวาวิธีแบบตรง  สวนผูพูดภาษาไทยมีแนวโนมที่จะใชวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติเพิ่ม
ข้ึน

อยางไรก็ดี  ผูพูดทั้ง 2 ภาษาที่มสีถานภาพต่ํากวาผูฟงยังคงใหความสําคัญกับการเลือก
ใชคําพูดที่สุภาพมากกวาผูพูดในสถานภาพอื่น  ทั้งในกรณีที่สนิทสนม และไมสนิทสนมกับผูฟง

สวนการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวนพบวา ผูพูดภาษาญี่ปุนทุก
สถานภาพมีแนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวกลดลงเมื่อผูพูดไมสนิทสนมกับผูฟง ในขณะที่ผูพูด
ภาษาไทย ผูพูดมีแนวโนมที่จะบอกขอมูลเชิงบวกแกผูฟงที่ไมสนิทเพิ่มข้ึน ยกเวนผูพูดที่มี
สถานภาพต่ํากวาผูฟง  ทั้งนี้เพื่อแสดงความปรารถนาดีของผูพูด

ผลการศึกษากลวิธีการชักชวนที่แปรตามความระดับสนิทสนมของผูพูดและผูฟงแสดงให
เห็นวา  ความสนิทสนมมีสวนกําหนดการใชภาษาของผูพูดทั้ง 2 ภาษา  ยิ่งสนิทสนมกันมากเทาไร
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ก็ยิ่งรูสึกเกรงใจนอยลงเทานั้น  ดังนั้นจึงสามารถพูดอะไรไดอยางตรงไปตรงมา  และไมจําเปนตอง
คํานึงถึงความสุภาพมากนัก  ในทางตรงกันขาม  ยิ่งหางเหินกันมากเทาไรก็ยิ่งเกรงใจกันมากขึ้น
เทานั้น   ดังนั้นจึงไมสามารถแสดงความคิด  หรือความรูสึกไดอยางเปดเผย  และอาจจําตองคํานึง
ถึงความสุภาพตอฝายตรงขามมากขึ้น

ในประเด็นเรื่องกลวิธีการชักชวนของผูพูดภาษาญี่ปุน     และผูพูดภาษาไทยที่แปรตาม
เนื้อความการชักชวนพบวา  ทั้งเนื้อความการชักชวนงายและยาก  ผูพูดทั้ง 2 ภาษาจะนิยมสราง
สภาพแวดลอมการชักชวนมากกวากลาวชักชวนทันทีโดยไมสรางสภาพแวดลอมการชักชวน  ซึ่งวิธี
ที่ผูพูดเลือกใชมากที่สุดคือการบอกขอมูล     และมีแนวโนมที่จะใชวิธีนี้มากขึ้นเมื่อเนื้อความการ
ชักชวนเปนเรื่องยาก  นอกจากนี้วิธีสรางสภาพแวดลอมการชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนและ ผูพูด
ภาษาไทยเลือกใชก็มีความหลากหลายมากขึ้น

สําหรับกลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนสรุปไดวา  เมื่อเนื้อความการชักชวนอยูในระดับ
งาย  ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยจะนิยมใชวิธีแบบตรง  ซึ่งการชักชวนอยางตรงไปตรงมา
เปนวิธีที่มีการใชมากที่สุด    เมื่อเนื้อความการชักชวนอยูในระดับยาก  การกลาวชักชวนอยางตรง
ไปตรงมายังคงเปนวิธีที่ผูพูดทั้ง 2 ภาษาเลือกใชมากที่สุด  แตโดยรวมแลวพบวา  ผูพูดภาษาญี่ปุน
เลือกใชวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติมากกวาวิธีแบบตรง  นอกจากนี้ยังมีแนวโนมที่จะใหความ
สําคัญตอการใชคําพูดที่สุภาพ  และลดความรุนแรงของถอยคํามากขึ้นเมื่อชักชวนเรื่องยาก  โดย
เฉพาะอยางยิ่งผูพูดที่มีสถานภาพสูงกวาผูฟง  ทั้งนี้เพื่อไมใหผูฟงรูสึกวากําลังถูกบีบบังคับ หรือถูก
ยัดเยียด    ขณะที่ในภาษาไทย  ผูพูดทุกสถานภาพนิยมใชวิธีแบบตรงมากที่สุด  ไมวาเนื้อความ
การชักชวนจะงายหรือยาก

กรณีการบอกขอมูลเชิงบวกหลังการแสดงวัจนกรรมการชักชวน  พบวาสถานการณการ
ชักชวนเรื่องยาก ผูพูดภาษาญี่ปุนและผูพูดภาษาไทยจะบอกขอมูลเชิงบวกเพิ่มมากขึ้นกวาใน
สถานการณการชักชวนเรื่องงาย  นอกจากนี้ขอมูลเชิงบวกที่ชี้วาการกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง
ก็มีปริมาณเพิ่มข้ึนเมื่อชักชวนเรื่องยาก  อยางไรก็ตามผูพูดภาษาญี่ปุนทุกสถานภาพไมนิยมบอก
ขอมูลเชิงบวกเทาใดนักเมื่อเปรียบเทียบกับผูพูดภาษาไทย

ผลการศึกษากลวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนที่แปรตามความยากงายของเนื้อความการ
ชักชวนแสดงใหเห็นวา เนื้อความการชักชวนมีผลตอการเลือกใชวิธีแสดงวัจนกรรมการชักชวนของ
ผูพูดภาษาญี่ปุน  แตไมมีผลตอการเลือกใชวิธีของผูพูดภาษาไทย  กลาวคือผูพูดภาษาญี่ปุนจะทํา
เจตนาการชกัชวนใหออนลงดวยการใชวิธีแบบออมธรรมเนียมปฏิบัติ   และใชคําพูดใหสุภาพเมื่อ
เปนการชักชวนเรื่องยาก เพราะการชักชวนเรื่องยากยอมเปนการรบกวนหรือสรางความลําบากใจ
ใหผูฟงมากขึ้น  ในขณะที่ผูพูดภาษาไทยนิยมใชวิธีแบบตรงมากที่สุด ไมวาเนื้อความการชักชวนจะ
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งายหรือยาก   ผลที่ไดสะทอนใหเห็นวาวัจนกรรมการชักชวนตามสายตาของผูพูดภาษาญี่ปุนและ
ผูพูดภาษาไทยนั้นแตกตางกัน  ผูพูดภาษาญี่ปุนมองวาวัจนกรรมการชักชวนเปนการกระทําที่
คุกคามหนาผูฟงในระดับตํ่า หรือสูง   ทั้งนี้ข้ึนอยูกับสถานการณและบริบททางสังคม   แตผูพูด
ภาษาไทยมองวาวัจนกรรมการชักชวนเปนการกระทําที่กอประโยชนใหผูฟง จึงมีระดับการคุกคาม
หนาไมสูงนัก แมวาเนื้อความการชักชวนเปนเรื่องยาก   แตการชักชวนก็อาจแปรเปลี่ยนไปเปนการ
กระทําที่คุกคามหนาผูฟงในระดับสูงได  หากละเลยบริบททางสังคม

งานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวา    การใชภาษาเพื่อแสดงเจตนาการชักชวนนั้นมีวิธีการ    และรูป
ภาษาที่หลากหลาย  รวมทั้งแสดงใหเห็นวาแตละสังคม  แตละวัฒนธรรมมีแนวคิด หรือทัศนะการ
มองโลกที่แตกตางกันซึ่งสะทอนออกมาใหเห็นไดจากภาษาที่ใช
 เจาของภาษายอมมีความรูเกี่ยวกับการเลือกใชภาษา หรือวิธีการสื่อสารใหเหมาะสมกับ
บริบท   แตถาหากเปนภาษาที่ตนไมใชเจาของภาษา  การเรียนรูเฉพาะกฎทางไวยากรณเทานั้นยัง
ไมเพียงพอ  แตจําตองนําบรรทัดฐานในการใชภาษา หรือวัฒนธรรมของสังคมนั้นๆ เขามาใช
สนทนาในภาษานั้นๆ ดวย   การแสดงวัจนกรรมการชักชวนในภาษาญี่ปุนก็เปนกรณีหนึ่งที่ผูพูดซึ่ง
มิใชเจาของภาษาจะตองเลือกใชภาษาใหถูกตองเหมาะสมกับบริบท หรือสถานการณนั้นๆ  เพื่อให
บรรลุวัตถุประสงค  และรักษาไวซึ่งสัมพันธภาพอันดีระหวางผูพูดและผูฟง

8.2   ขอเสนอแนะ

ก.   ขอเสนอแนะดานการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน
1.   เนื่องจากผลการวิจัยนี้พบวิธีการสรางสภาพแวดลอมการชักชวน หรือการเกริ่นนํากอน

การชักชวนที่ผูพูดภาษาญี่ปุนนิยมใช  คือ  「ขอมูล んだけど＋ ประโยคชักชวน」  และรูปภาษา
ตางๆ ที่สามารถใชแสดงเจตนาการชักชวน  ดังนั้นในการเรียนการสอนเกี่ยวกับการกลาวชักชวน
ภาษาญี่ปุนจึงนาจะมีการอธิบายกลวิธีกอนการกลาวชักชวน  ตลอดจนรูปภาษาที่หลากหลายนอก
เหนือจากการสอนรูปภาษาเพียงอยางเดียว

2.   เนื่องจากการชักชวนในมุมมองของคนญี่ปุนแตกตางจากของคนไทยที่วาอาจเปนการ
กระทําที่กอใหเกิดการคุกคามหนาในระดับสูงได  สืบเนื่องจากทัศนะ และวัฒนธรรมที่แตกตางกัน
ดังนั้นผูสอนควรสอดแทรกความรูเกี่ยวกับวัฒนธรรม  ลักษณะนิสัยของคนญี่ปุน รวมถึงอธิบายให
ผูเรียนตระหนักถึงการเลือกใชกลวิธกีารชักชวนใหถูกตองเหมาะสมกับบริบท  ทั้งนี้เพื่อใหผูเรียน
ระมัดระวังในการเลือกใชวิธีการชักชวน   และสามารถเลือกใชไดอยางถูกตองเหมาะสม
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ข.   ขอเสนอแนะดานการวิจัย
1. เนื่องจากงานวิจัยนี้ศึกษากลวิธีการชักชวนในภาษาญี่ปุนและภาษาไทยจากขอมูลบท

สนทนาที่ไดจากการใหกลุมตัวอยางแสดงบทบาทสมมติเปนหลัก  ผลการวิจัยที่ไดอาจทําใหเห็น
กลวิธีการชักชวนโดยภาพรวมของคนญี่ปุนและคนไทยไมเดนชัดนัก  เนื่องจากเปนสถานการณ
จําลอง  และมีขอจํากัดในเรื่องคุณสมบัติของกลุมตัวอยาง เชน  อายุ  (ในงานวิจัยนี้ กําหนดอายุ
ของกลุมตัวอยางไวที่ 18-25ป ซึ่งเปนชวงวัยรุน  ภาษาที่กลุมตัวอยางใชจึงมีลักษณะเฉพาะ)
และการศึกษา เปนตน  ผูพูดคนเดียวกันอาจมีลักษณะการใชภาษาที่เปนรูปแบบเดียวกันในทุกบท
สนทนา  ดังนั้นจึงควรมีการศึกษากลวิธีการชักชวนจากการสังเกตบทสนทนาตามธรรมชาติมากขึ้น
และศึกษาการพูดชักชวนของผูพูดในวัยตางๆ หรือผูพูดและผูฟงที่มีชวงอายุตางกัน  ตลอดจนการ
ชักชวนในสถานการณที่หลากหลาย  ซึ่งคาดวาจะทําใหเห็นการชักชวนของคนญี่ปุนและคนไทยใน
อีกมุมมองหนึ่งที่นาสนใจ  และชัดเจนมากขึ้น

2.   ควรมีการศึกษาปจจัยเรื่องเพศของผูพูดวามีอิทธิพลตอการเลือกใชกลวิธีการชักชวน
หรือไม  อยางไร

3.   ควรมีการศึกษากลวิธีหลังการตอบรับ และปฏิเสธคําชักชวนของผูพูดเปรียบเทียบกับ
ภาษาญี่ปุน  เพื่อวิเคราะหวามีกลวิธีเหมือนหรือตางจากกลวิธีในภาษาไทยอยางไร
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ภาคผนวก ก
แบบสอบถามที่ใชในการวิจัย

ご録音の際、以下のフォームにご記入をお願いいたします。

เพื่อการวิเคราะหงานวิจัย   กรุณากรอกรายละเอียดเกี่ยวกับบทสนทนาที่บันทึก

あなたについての情報

ขอมูลเกี่ยวกับผูใหความรวมมือในการบันทึกบทสนทนาทางโทรศัพท

年齢 ／อาย ุ：    ＿＿＿＿＿＿        性／เพศ  ：   M     ／     F

電話相手についての情報

ขอมูลเกี่ยวกับคูสนทนาทางโทรศัพท

No. 性／เพศ 年齢 ／อายุ 関係／ความสัมพันธ 話題／หัวขอสนทนา

1 M  /  F    
2 M  /  F    
3 M  /  F    
4 M  /  F    
5 M  /  F    
6 M  /  F    
7 M  /  F    
8 M  /  F    
9 M  /  F    

10 M  /  F    
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ผนวก  ข

สถานการณสมมติที่ใชในงานวิจัย
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สถานการณสมมติภาษาญี่ปุน

สถานการณที่ 1
A:
あなたは、大学生です。

今から、親しい先生の研究室を訪ねて行き、先生を卒業パーティーに招待します。このパーティーは、
今週の日曜日（１２日）１１時半に大学の近くに ○○ ホテルで行われます。
（ホテルの名前をつけて下さい。）

B:
あなたは、大学の先生です。

今研究室にいます。すると、親しい学生があなたの研究室を訪ねてきて卒業パーティーに招待します。
（応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณที่ 2
A:
あなたは、大学３年生です。
  今から、先生の研究室を訪ねて行き、親しい先生を３年生の夏休みの旅行に誘います。再来週の
１５日－１７日（土・日・月）に ○○
へ（少し遠い所です）行くことが予定されています。しかし、先生がいつも忙しいことを知っています
。 （旅行の細目をつくります。）

B:
あなたは、大学の先生です。
   今研究室にいます。すると、親しい学生はあなたの研究室を訪ねてきて、あなたを
３年生の夏休みの旅行に誘います。
    あなたは、いつも忙しいので、遠いところへ行くのは少し難しいです。
（応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณที่ 3
A:
あなたは、大学生の代表者です。

今から、親しくない先生の研究室を訪ねて行き、先生を卒業パーティーに招待します。このパーティー
は、今週の日曜日（１２日）１１時半に大学の近くに○○ホテルで行われます。
（ホテルの名前をつけて下さい。）

B:
あなたは、大学の先生です。

今研究室にいます。すると、親しくない学生があなたの研究室を訪ねてきて卒業パーティーに招待しま
す。
    （応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณที่ 4
A:
あなたは、  大学生の代表者です。
 今から、先生の研究室を訪ねて行き、親しくない先生を３年生の夏休みの旅行に誘います。再来週の
１５日－１７日（土・日・月）に ○○
へ（少し遠い所です）行くことが予定されています。しかし、先生がいつも忙しいことを知っています
。（旅行の細目をつくります。）



173

B:
 あなたは、大学の先生です。
    今研究室にいます。すると、親しくない学生はあなたの研究室を訪ねてきて、あなたを
３年生の夏休みの旅行に誘います。
 （応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณที่ 5
A:
 あなたは Ｂの親友です。
      この土曜日は暇なので、映画を見に行こうと思います。親しいＢに映画を見に行こうと誘います。
（映画のタイトル、映画館、待ち合わせの時間・場所などは自由に決めます。）

B:
あなたは Ａの親友です。
      ある日、親友Ａはこの土曜日に映画を見に行こうと誘います。   （応答は、『受諾』『断り』または
『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณที่ 6
A:
あなたは Ｂの親友です。
  夏休みにあなたはオーストラリアへ遊びに行きたいです。オーストラリアのパックツアー
（シドニー・メルボルーンで６日間）は１４万円が１２万円に割引します。あなたは、このパックツア
ーの値段が高くないと思います。（旅行日程は５日~１０日）

それで、あなたは親友Ｂをオーストラリア旅行に誘います。しかし、この夏休みに親友は月曜日から金
曜日まで毎日アルバイトをするということを知っています。

B:
あなたは Ａの親友です。

ある日、親友Ａはあなたを夏休みにオーストラリアへ旅行しようと誘います。しかし、あなたは月曜日
から金曜日まで毎日アルバイトをします。
（応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณที่ 7
A:
    あなたは、Ｂの同級生ですが、Ｂとあまり親しくありません。

     有名なEnglish Language Center
の支部が新しくあなたの家の近くに開店しました。教師はすべて欧米人で、各クラスを

８人までの少人数割りです。授業は、毎週土曜日の10.00 am. – 11.30am.です。３０時間が

１ユニットで授業料は３万円です。しかし、今ペアを組んで申し込むと、授業料が
２０％割引になります。（３万円 → ２万４千円）

   あなたは、ここで英語を勉強したいけど、一人で通いたくないし、

２０％の割引もほしいから、ある同級生を誘います。この同級生はあなたとあまり親しくないですが、

家があなたの家とEnglish Language Center に近いです。
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B:
あなたは、Ａの同級生です。

     ある日、近くに住んでいるあまり親しくない同級生は、英語を近くにあるEnglish Language
Centerで勉強しないかと誘ってきます。

（応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณที่ 8
A:
 あなたは、先輩で、あるクラブのリーダーです。

明日午後４時にクラブでクラブの新人歓迎活動をした後、大学の近くにあるレストランに行く予定です
。それで、あなたは親しい後輩を誘います。    （会話の詳細を自由に作ります。）

B:
あなたは、後輩で、あるクラブの会員です。

ある日、親しい先輩があなたを新人歓迎活動とその後大学の近くにあるレストランに行こうと誘います
。      （応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณที่ 9
A:
あなたは、先輩です。

     大きいスポーツクラブ (fitness)
はあなたの家の近くに新規開店しました。そこには最新の運動機具、プール、サナトリウムなどがあり
ます。１ヶ月９０００円の会費です。

あなたはこのスポーツクラブに通います。誰かと一緒に運動したら、もっと楽しいと思うので、運動の
好きな親しい後輩をこのスポーツクラブの会員になろうと誘います。しかし、後輩の家がちょっと遠い
ことをよく知っています。

B:
あなたは、後輩です。（運動が好きな人）

ある日、親しい先輩はあなたをスポーツクラブの会員なり、一緒に運動しようと誘います。しかし、そ
のスポーツクラブはあなたの家からちょっと遠くて不便です。
   （応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณที่ 10
A:
あなたは、先輩で、あるクラブのリーダーです。

明日午後４時にクラブでクラブの新人歓迎活動をした後、大学の近くにあるレストランに行く予定です
。それで、あなたは親しくない後輩を誘います。     （会話の詳細を自由に作ります。）

B:
あなたは、後輩で、あるクラブの会員です。

ある日、親しくない先輩（クラブのリーダー）があなたを新人歓迎活動とその後大学の近くにあるレス
トランに行こうと誘います。
（応答は、『受諾』『断り』または 『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）
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สถานการณที่ 11
A:
あなたは、先輩です。

     大きいスポーツクラブ (fitness)
はあなたの家の近くに新規開店しました。そこには最新の運動機具、プール、サナトリウムなどがあり
ます。１ヶ月９０００円の会費です。今ペアを組んで申し込むと、会費が２５％割引になります。
（９０００円 → ６７５０円）

あなたは誰かとペアを組んで申し込むと、会費の値段の２５％を割引できるので、近くに住んでいるけ
どあまり親しくない後輩を誘ってみます。しかし、あなたはこの後輩がすごく倹約家だと知っています
。

 B:
あなたは、後輩で、倹約家です。
  ある日、あなたとあまり親しくないけど近くに住んでいる先輩があなたを近くのスポーツクラブ

(fitness) の会員になろうと誘ってきます。  （応答は、『受諾』『断り』または

『中立的な態度』にするかあなたが決めます。）

สถานการณสมมติภาษาไทย

สถานการณที่ 1
A:
คุณเปนนักศึกษามหาวิทยาลัย
      คุณเขาไปหาอาจารย  (คุณสนิทสนมกับอาจารยทานนี้)  ที่หองพักอาจารย  เพื่อกลาวชวนอาจารยไปรวมรับประทาน
อาหารกลางวันในงานเลี้ยงฉลองรุนพ่ีที่จบการศึกษา(BYE-NIOR)   ที่โรงแรมซึ่งไมไกลจากมหาวิทยาลัย   ในวันอาทิตยที่
12  มีนาคม  เวลา  11.30 น.         (ใหสมมติชื่อโรงแรม )
B:
คุณเปนอาจารยมหาวิทยาลัย
     ขณะนี้  คุณอยูที่หองพักอาจารย    ระหวางนั้น  มีนักศึกษา  (คุณสนิทสนมกับนักศึกษาคนนี้)  เขามาหาคุณที่หองพัก
อาจารย  เพื่อกลาวเชิญคุณใหไปรวมงานเลี้ยงฉลองรุนพ่ีที่จบการศึกษา  ( BYE-NIOR)
     (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน   “ตอบรับ”      “ปฏิเสธ”   “แสดงทาทีเปนกลาง”   ก็ได)

สถานการณที่ 2
A:
คุณเปนนักศึกษามหาวิทยาลัย
     คุณเขาไปหาอาจารยที่สนิทที่หองพักของอาจารย  เพื่อกลาวชวนอาจารยไปทริปรุนที่เกาะเตา   จังหวัดสุราษฏรธานี
เปนเวลา 3 วัน 2 คืน  (เสาร- อาทิตย - จันทร)    ชวงเวลาที่ไปตรงกับชวงปดเทอมฤดูรอน   คุณไมแนใจนักวาอาจารยจะ
วางและสะดวกที่จะไปหรือไม  เพราะคุณเห็นอาจารยมักยุงอยูเสมอ  (รายละเอียดของการเดินทางสามารถแตงเพิ่งเติม
ไดอยางอิสระ)
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B:
คุณเปนอาจารยมหาวิทยาลัย
     ขณะที่คุณอยูที่หองพักอาจารย   มีนักศึกษาที่สนิทเขามาหาคุณที่หองพักอาจารย เพื่อกลาวชวนคุณไปทริปตาง
จังหวัด  (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน   “ตอบรับ”      “ปฏิเสธ”   “แสดงทาทีเปนกลาง” ก็ได)

สถานการณที่ 3
A:
คุณเปนนักศึกษามหาวิทยาลัย
     คุณเขาไปหาอาจารยที่ไมสนิทที่หองพักอาจารย  เพื่อกลาวชวนอาจารยไปรวมรับประทานอาหารกลางวันในงานเลี้ยง
ฉลองรุนพ่ีที่จบการศึกษา   ( BYE-NIOR)   ที่โรงแรมซึ่งไมไกลจากมหาวิทยาลัย   ในวันอาทิตยที่ 12 มีนาคม   เวลา
11.30 น.    (ใหสมมติชื่อโรงแรม )
B:
คุณเปนอาจารยมหาวิทยาลัย
     ขณะนี้  คุณอยูที่หองพักอาจารย   มีนักศึกษาที่ไมสนิทเขามาหาคุณที่หองพักอาจารย  เพื่อกลาวเชิญคุณใหไปรวม
งานเลี้ยงฉลองรุนพ่ีที่จบการศึกษา  ( BYE-NIOR)     (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน   “ตอบรับ”      “ปฏิเสธ”
“แสดงทาทีเปนกลาง” ก็ได)

สถานการณที่ 4
A:
คุณเปนนักศึกษามหาวิทยาลัย
      คุณเขาไปหาอาจารยที่ไมสนิทที่หองพักอาจารย  เพื่อกลาวชวนอาจารยไปทริปรุนที่เกาะเตา   จังหวัดสุราษฏรธานี
เปนเวลา 3 วัน 2 คืน  (เสาร- อาทิตย - จันทร)    ชวงเวลาที่ไปตรงกับชวงปดเทอมฤดูรอน   คุณไมแนใจนักวาอาจารยจะ
วางและสะดวกที่จะไปหรือไม  เพราะคุณเห็นอาจารยมักยุงอยูเสมอ   (รายละเอียดของ การเดินทางสามารถแตงเพิ่งเติม
ไดอยางอิสระ)
B:
คุณเปนอาจารยมหาวิทยาลัย
     ขณะที่คุณอยูที่หองพักอาจารย   มีนักศึกษา  (คุณไมสนิทสนมกับนักศึกษาคนนี้)  เขามาหาคุณที่หองพักอาจารย เพื่อ
กลาวชวนคุณไปทริปตางจังหวัด    (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน   “ตอบรับ”    “ปฏิเสธ”    “แสดงทาทีเปน
กลาง”  ก็ได)

สถานการณที่ 5
A:
คุณเปนเพื่อนสนิทของ B
     วันเสารนี้คุณวาง   และอยากไปดูภาพยนตรสักเรื่อง    คุณจึงชวน B ไปดูภาพยนตรที่สยามสแควร   (กําหนดชื่อภาพ
ยนตร   โรงหนัง  เวลานัด  ฯลฯ  ไดอยางอิสระ)
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B:
คุณเปนเพื่อนสนิทของคุณ A
     วันหนึ่ง A มาชวนคุณไปดูภาพยนตรที่สยามสแควรในวันเสารที่จะถึงนี้ 
 (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน  ”ตอบรับ”   ”ปฏิเสธ”   ”แสดงทาทีเปนกลาง”  ก็ได)      

สถานการณที่ 6
A:
     คุณเปนเพื่อนสนิทของ B     คุณอยากไปเที่ยวออสเตรเลียชวงปดเทอม   ขณะนั้นราคาทัวรออสเตรเลีย      (ซิดนีย-
เมลเบอรน)  6 วัน  ลดราคาจาก 45, 000  บาท  เหลือ  39,000 บาท  คุณคิดวาราคานี้ไมแพง   คุณจึงชวนB  ซึ่งเปน
เพื่อนสนิทของคุณ  แตคุณก็ทราบดีวาเพื่อนของคุณตองทํางานพิเศษทุกวันจันทร – ศุกร (รายละเอียดเกี่ยวกับแพคเกจ
ทัวร  เชน วันเดินทาง  ชื่อบริษัททัวรฯลฯ   สามารถกําหนดเพิ่มไดอยางอิสระ)
B:
     คุณเปนเพื่อนสนิทของ  A    วันหนึ่ง A เพื่อนสนิทของคุณมาชวนคุณไปเที่ยวออสเตรเลียในชวงปดภาคเรียน    แตคุณ
ตองทํางานพิเศษทุกวันจันทร – ศุกร
 (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน  ”ตอบรับ”   ”ปฏิเสธ”   ”แสดงทาทีเปนกลาง”  ก็ได)

สถานการณที่ 7
A:
คุณเปนเพื่อนรวมชั้นของ B    แตคุณไมสนิทกับB
     มีสถาบันสอนภาษาอังกฤษมาเปดสาขาใหมใกลๆ บานคุณ   คุณสนใจคอรสเรียนเสริมทักษะภาษาอังกฤษ   สอนโดย
อาจารยตางประเทศ     เรียนเปนกลุม กลุมละไมเกิน 8 คน    เรียนทุกวันเสาร   เวลา 10.00 น.-10.45 น.    ราคา 11,200
บาท/ คน  เนื่องจากอยูในชวงโปรโมชั่น   ถาสมัครพรอมกัน 2 คน  จะไดรับสวนลด 20%
      คุณอยากหาเพื่อนสักคนไปเรียนดวยกัน   คุณจึงโทรชวน B ซึ่งเปนเพื่อนรวมชั้นแตไมสนิทกับคุณไปเรียนภาษา
องักฤษดวยกัน   เนื่องจากคุณเห็นวา B อยูใกลๆ บานคุณ   และจะไดลดราคา
B:
คุณเปนเพื่อนรวมชั้นของ A   แตไมสนิทกับ   A
     บานคุณอยูใกลกับบานของ A   วันหนึ่ง A มาชวนคุณไปเรียนภาษาอังกฤษ  ที่สถาบันสอนภาษาอังกฤษที่เพิ่งมาเปด
สาขาใหมใกลๆ บาน   (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน  ”ตอบรับ”   ”ปฏิเสธ”   ”แสดงทาทีเปนกลาง”   ก็ได)

สถานการณที่ 8
A:
คุณเปนรุนพ่ี   และเปนประธานชมรมของชมรมหนึ่ง
     พรุงนี้ประมาณ 4 โมงเย็น  ที่ชมรมจะจัดกิจกรรมรับนองใหมของชมรม    หลังจากนั้นก็จะไปทานขาวเย็นกันแถวๆ
มหาวิทยาลัย    คุณจึงชวนรุนนองที่สนิทสนมไปรวมกิจกรรม  และไปทานขาว (สามารถแตงรายละเอียดของบทสนทนา
เพิ่มเติมไดอยางอิสระ)
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B:
      คุณเปนรุนนอง    และสนิทสนมกับรุนพ่ี A     วันหนึ่ง รุนพ่ีที่สนิทสนมชวนคุณไปรวมทํากิจกรรมรับนองใหมของชมรม
แลวไปทานขาวเย็นกันตอที่รานแถวๆ มหาวิทยาลัย        (ตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน  ”ตอบรับ”   ”ปฏิเสธ”   ”
แสดงทาทีเปนกลาง”   ก็ได)               

สถานการณที่ 9
A:
คุณเปนรุนพ่ี
     มีฟตเนสขนาดใหญเปดใหมที่ยานสีลมซึ่งอยูไมไกลจากบานคุณ ที่ฟตเนสแหงนี้มีอุปกรณออกกําลังกายทันสมัย   มี
สระวายน้ํา  หองซาวนา    คาสมาชิกในราคา  3,000  บาท  ตอเดือน  คุณอยากไปออกกําลังกายที่ฟตเนสแหงนี้กับใคร
สักคน  คุณจึงไปชวนรุนนองที่สนิทสนม แตฟตเนสแหงนี้อยูคอนขางไกลจากบานของรุนนอง
B:
คุณเปนรุนนอง  (คุณชอบออกกําลังกาย)
     รุนพ่ีที่สนิทคนหนึ่งชวนคุณไปออกกําลังกายที่ฟตเนสเปดใหมแถวยานสีลม     แตฟตเนสแหงนี้คอนขางไกลจากบาน
ของคุณ  และการเดินทางไปมาก็ไมสะดวกนัก    (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน  ”ตอบรับ”   ”ปฏิเสธ”   ”แสดง
ทาทีเปนกลาง”  ก็ได)

สถานการณที่ 10
A:
คุณเปนรุนพ่ี   และเปนประธานชมรมของชมรมหนึ่ง
     พรุงนี้  ประมาณ 4 โมงเย็น  ที่ชมรมจะจัดกิจกรรมรับนองใหมของชมรม    หลังจากนั้นจะไปทานขาวเย็นกันแถวๆ
มหาวิทยาลัย   คุณจึงชวนรุนนองสมาชิกชมรมที่ไมสนิทสนมไปรวมกิจกรรม  และไปทานขาว  (สามารถแตงรายละเอียด
ของบทสนทนาเพิ่มเติมไดอยางอิสระ)
B:
คุณเปนรุนนอง     และเปนสมาชิกชมรมหนึ่ง
      วันหนึ่ง  รุนพ่ี (ประธานชมรม)ที่ไมสนิทชวนคุณไปรวมทํากิจกรรมรับนองใหมของชมรม  แลวไปทานขาวเย็นกันตอ
แถวๆ มหาวิทยาลัย    (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน  ”ตอบรับ”   ”ปฏิเสธ”   ”แสดงทาทีเปนกลาง”  ก็ได)

สถานการณที่ 11
A:    คุณเปนรุนพ่ี      

มีฟตเนสเปดใหมที่ยานสีลม  ซึ่งอยูไมไกลจากบานคุณมากนัก    ที่ฟตเนสแหงนี้มีอุปกรณออกกําลังกายทัน
สมัย   มีสระวายน้ํา  หองซาวนา    คาสมาชิกในราคา  3,000  บาท  ตอเดือน  คุณชวนรุนนองที่ไมสนิทไปออกกําลังกาย
ดวยกัน    เพราะเห็นวาบานของรุนนองอยูในละแวกเดียวกัน     และหากสมัครเปนคูจะไดรับสวนลด 25 เปอรเซนต    แต
คุณก็ทราบดีวารุนนองเปนคนประหยัดมาก  
B:    คุณเปนรุนนอง    คุณเปนคนประหยัด

รุนพ่ีที่ไมสนิท (บานอยูในระแวกเดียวกัน) มาชวนคุณไปสมัครสมาชิกฟตเนสแหงใหมซึ่งอยูไมไกลจากบานคุณ
     (คําตอบที่คุณจะใหกับ  A  นั้นอาจเปน  ”ตอบรับ”   ”ปฏิเสธ”   ”แสดงทาทีเปนกลาง” ก็ได)
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ผนวก ค

กลวิธีการชักชวนที่กลุมตัวอยางชาวญี่ปุนเลือกใชในการแสดงบทบาทสมมติ
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ตารางที่ 1   บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 1   นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทสนมไปงานเลี้ยงฉลอง
                  การจบการศึกษาที่โรงแรมใกลกับมหาวิทยาลัย

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน       
  ถามความสะดวกของผูฟง ○  
  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู ○ ○

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ           
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○

  บอกความตองการ     ○

  กลาวเชิงคําส่ัง       

DS

  กลาวเชิงขอรอง ○ ○     

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง ○ ○

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ     ○     ○ 
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง  ○     
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด ○ ○

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           

หมายเหตุ:       ○  หมายถึงกลวิธีที่ผูพูดเลือกใช
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ตารางที่ 2   บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 2   นักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทสนมไปเที่ยวตาง
                  จังหวัด 3 วัน  นักศึกษาก็ทราบดีวาอาจารยมีงานยุงสมอ

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน    ○    
  ถามความสะดวกของผูฟง    ○    
  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ           
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ       
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง      ○ 

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง  ○ ○

   กลาวเชิงสงสัย  ○  ○     

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ ○

  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง  ○     
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด ○      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม  ○ ○ ○
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ตารางที่ 3    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 3   นักศึกษาชวนอาจารย (ไมสนิทสนม)  ไปงานเลี้ยง
       ฉลองการจบการศึกษาที่โรงแรมใกลกับมหาวิทยาลัย

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน    ○    
  ถามความสะดวกของผูฟง  ○      
  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู    ○ ○   

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ           
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○ ○   
  บอกความตองการ  ○ ○   
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง   ○ ○ ○ ○

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง    ○   

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง     ○  

   กลาวเชิงสงสัย   ○ ○    

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง  ○ ○   
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม          ○
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ตารางที่ 4    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 4   นักศึกษาชวนอาจารย (ไมสนิทสนม) ไปเที่ยวตาง
          จังหวัด 3 วัน ซึ่งคอนขางไกล  นักศึกษาก็ทราบดีวาอาจารยมีงานยุงเสมอ

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน       
  ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○

  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ           
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○

  บอกความตองการ       
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง          ○

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง    ○ ○ ○

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง  ○ ○   

   กลาวเชิงสงสัย ○ ○ ○ ○  

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม          ○
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ตารางที่ 5    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 5   เพื่อนชวนเพื่อน (สนิทสนม)  ไปดูภาพยนตร

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล   ○ ○ ○   
  บอกความประสงค    ○   
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน ○ ○ ○

  ถามความสะดวกของผูฟง  ○ ○ ○ ○   
  ถามสภาพการณของผูฟง      ○

  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ   ○ ○ ○  
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ       
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย   ○    

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ    ○      
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 6    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 6   เพื่อนชวนเพื่อน (สนิทสนม)  ไปเที่ยวออสเตรเลีย
                   ซึ่งตองใชเงินมาก  และตนก็ทราบดีวาเพื่อนตองทํางานพิเศษทุกวันจันทร-ศุกร

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล  

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน       
  ถามความสะดวกของผูฟง    ○    
  ถามสภาพการณของผูฟง ○ ○ ○ ○

  ถามความชื่นชอบของผูฟง ○      
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล  ○ ○    
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ        ○   
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา   ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ       
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได   

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง  ○      

   ถามความเห็นผูฟง ○ ○

   กลาวเชิงสงสัย  ○ ○ ○    

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง    ○  ○  
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง    ○ ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม     ○      



186

ตารางที่ 7    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 7   เพื่อนชวนเพื่อนรวมชั้นเรียนที่อยูใกลบาน (ไม
       สนิท)  ไปเรียนพิเศษภาษาอังกฤษที่สถาบันใกลบาน  เพราะจะไดรับสวนลดหาก
       สมัครพรอมกัน 2 คน

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○  
  บอกความประสงค ○ ○    
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน    ○ ○ ○

  ถามความสะดวกของผูฟง       
  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง  ○ ○

  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล  ○ ○ ○ ○  
  ถามความรู ○ ○ ○    

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ           
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา    ○ ○ ○ ○  
  บอกความตองการ       
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง ○      

   ถามความเห็นผูฟง  ○     

   กลาวเชิงสงสัย  ○ ○ ○ ○    

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ     ○ ○

  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง ○ ○ ○   
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง    ○  
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 8    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 8   รุนพี่ชวนรุนนอง (สนิทสนม) ไปชมรมและไป
                   รับประทานขาวเย็นหลังกิจกรรมรับนอง

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○  
  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน       
  ถามความสะดวกของผูฟง       
  ถามสภาพการณของผูฟง   ○     
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล ○ ○ ○   
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ  ○ ○ ○

  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา  ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ       
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง ○   

CI   ถามความสนใจของผูฟง   

   ถามความเห็นผูฟง ○   

   กลาวเชิงสงสัย ○   

   กลาวเชิงแนะนํา    

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ ○    
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 9    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 9   รุนพี่ชวนรุนนอง (สนิทสนม)  ไปสมัครสมาชิก
                        ฟตเนสที่อยูไกลจากบานของรุนนอง  และคาสมัครคอนขางสูง

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○  
  บอกความประสงค ○  
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน ○ ○ ○ ○

  ถามความสะดวกของผูฟง ○

  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล  ○    
  ถามความรู  ○    

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ           
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ ○ ○

  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง ○ ○

   กลาวเชิงสงสัย ○ ○ ○ ○

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ   ○       
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง    ○ ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง ○  ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด ○ ○  ○ ○

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 10    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 10   รุนพี่ชวนรุนนอง (ไมสนิท)  ไปชมรมและไป
                     รับประทานขาวเย็นหลังกิจกรรมรับนอง

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○  
  บอกความประสงค   ○  
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน    
  ถามความสะดวกของผูฟง    
  ถามสภาพการณของผูฟง   ○  
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล  ○ ○ ○

  ถามความรู  ○

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ  ○

  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา  ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ  ○

  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง  ○  

CI   ถามความสนใจของผูฟง   

   ถามความเห็นผูฟง  ○ ○  

   กลาวเชิงสงสัย ○  

   กลาวเชิงแนะนํา   

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ  ○  
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 11    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 11   รุนพี่ชวนรุนนองที่อยูใกลบาน (ไมสนิท)    ไป
         สมัครเปนสมาชิกฟตเนส  เพราะไดรับสวนลดหากสมัครพรอมกัน 2 คน    รุนพี่
         ทราบดีวารุนนองเปนคนประหยัด

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน ○ ○ ○ ○ ○   
  ถามความสะดวกของผูฟง       
  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง ○  
  ถามประสบการณของผูฟง  
  ถามยืนยันขอมูล ○ ○ ○  
  ถามความรู ○  

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ           
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○    
  บอกความตองการ       
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง      ○  

   กลาวเชิงสงสัย ○ ○ ○ ○ ○

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ   ○ ○ ○   
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง ○ ○ ○    
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง ○   ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ผนวก ง

กลวิธีการชักชวนที่กลุมตัวอยางชาวไทยเลือกใชในการแสดงบทบาทสมมติ
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ตารางที่ 1   บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 1   นักศึกษาชวนนักศึกษาชวนอาจารยที่สนิทสนมไป
                  งานเลี้ยงฉลองการจบการศึกษาที่โรงแรมใกลกับมหาวิทยาลัย

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○   
  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน       
  ถามความสะดวกของผูฟง  ○ ○ ○ ○ ○ ○

  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ   ○        
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา   ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ ○ ○ ○ ○   
  กลาวเชิงคําส่ัง       

DS

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○ ○

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ    ○       
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม   ○        
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ตารางที่ 2   บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 2   นักศึกษาชวนอาจารยไมสนิทสนมไปเที่ยวตาง
                  จังหวัด 3 วัน  นักศึกษาก็ทราบดีวาอาจารยมีงานยุงเสมอ

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล   ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค   
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน   ○

  ถามความสะดวกของผูฟง  ○  ○ ○ ○ ○

  ถามสภาพการณของผูฟง   ○

  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ ○ ○        
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา     ○ ○  
  บอกความตองการ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได    ○    

   ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ    ○       
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง    ○   
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง  ○ ○    
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 3    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 3   นักศึกษาชวนอาจารย (ไมสนิทสนม)  ไปงานเลี้ยง
       ฉลองการจบการศึกษาที่โรงแรมใกลกับมหาวิทยาลัย

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล  

○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค  
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน  
  ถามความสะดวกของผูฟง  ○ ○ ○ ○

  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ ○ ○ ○ ○   
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา    ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ ○ ○ ○ ○  
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○ ○ ○ ○   

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ     ○      
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง   ○    
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 4    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 4   นักศึกษาชวนอาจารย (ไมสนิทสนม) ไปเที่ยวตาง
          จังหวัด 3 วัน ซึ่งคอนขางไกล  นักศึกษาก็ทราบดีวาอาจารยมีงานยุงเสมอ

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○  
  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน       
  ถามความสะดวกของผูฟง  ○ ○ ○   
  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ   ○ ○

  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา  ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ ○ ○   
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได   ○ ○

   ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○ ○ ○

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ  ○         
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม        ○ ○  
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ตารางที่ 5    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 5   เพื่อนชวนเพื่อน (สนิทสนม)  ไปดูภาพยนตร

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล     ○   
  บอกความประสงค    ○ ○  
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน       
  ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ  ○ ○       
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ       
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได    ○    

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง       

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง   ○   
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง ○   ○    
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 6    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 6   เพื่อนชวนเพื่อน (สนิทสนม)  ไปเที่ยวออสเตรเลีย
                   ซึ่งตองใชเงินมาก  และตนก็ทราบดีวาเพื่อนตองทํางานพิเศษทุกวันจันทร-ศุกร

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล  

○ ○ ○ ○   
  บอกความประสงค    
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน ○ ○  
  ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○  
  ถามสภาพการณของผูฟง ○  
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ   ○ ○ ○ ○

  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ ○

  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง  ○ ○   

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง ○ ○ ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง      
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 7    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 7   เพื่อนชวนเพื่อนรวมชั้นเรียนที่อยูใกลบาน (ไม
       สนิท)  ไปเรียนพิเศษภาษาอังกฤษที่สถาบันใกลบาน  เพราะจะไดรับสวนลดหาก
       สมัครพรอมกัน 2 คน

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน ○

  ถามความสะดวกของผูฟง  ○      
  ถามสภาพการณของผูฟง  ○ ○ ○

  ถามความชื่นชอบของผูฟง  
  ถามประสบการณของผูฟง  
  ถามยืนยันขอมูล  ○

  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ    ○ ○ ○  
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา  ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ       
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○  

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง ○ ○ ○ ○ ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง ○ ○ ○ ○ ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 8    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 8   รุนพี่ชวนรุนนอง (สนิทสนม) ไปชมรมและไป
                   รับประทานขาวเย็นหลังกิจกรรมรับนอง

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○   
  บอกความประสงค   
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน   
  ถามความสะดวกของผูฟง ○   
  ถามสภาพการณของผูฟง ○   
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ         ○ ○

  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ  ○     
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได    ○

   ถามความสะดวกของผูฟง    

CI   ถามความสนใจของผูฟง    ○

   ถามความเห็นผูฟง    ○    

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง  ○ ○  
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง  ○ ○ ○ ○  
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด   

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม   ○  
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ตารางที่ 9    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 9   รุนพี่ชวนรุนนอง (สนิทสนม)  ไปสมัครสมาชิก
                        ฟตเนสที่อยูไกลจากบานของรุนนอง  และคาสมัครคอนขางสูง

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○   
  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน     ○   
  ถามความสะดวกของผูฟง    ○

  ถามสภาพการณของผูฟง    ○

  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ   ○ ○  
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา  ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ  ○      
  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง ○ ○ ○ ○  

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา    ○       

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง ○ ○ ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง ○ ○ ○ ○ ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 10    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 10   รุนพี่ชวนรุนนอง (ไมสนิท)  ไปชมรมและไป
                     รับประทานขาวเย็นหลังกิจกรรมรับนอง

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค       
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน   ○ ○

  ถามความสะดวกของผูฟง   ○ ○

  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง       
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล       
  ถามความรู       

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ         ○  
  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา   ○ ○ ○ ○  
  บอกความตองการ  ○ ○ ○

  กลาวเชิงคําส่ัง  ○

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได ○ ○

   ถามความสะดวกของผูฟง ○ ○ ○

CI   ถามความสนใจของผูฟง ○

   ถามความเห็นผูฟง

   กลาวเชิงสงสัย

   กลาวเชิงแนะนํา ○

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง ○ ○  
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง ○ ○ ○ ○  
  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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ตารางที่ 11    บทบาทสมมติ  สถานการณที่ 11   รุนพี่ชวนรุนนองที่อยูใกลบาน (ไมสนิท)    ไป
         สมัครเปนสมาชิกฟตเนส  เพราะไดรับสวนลดหากสมัครพรอมกัน 2 คน    รุนพี่
         ทราบดีวารุนนองเปนคนประหยัด

  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
  บอกขอมูล  

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความประสงค  
  อธิบายเหตุผลของการชักชวน  ○

  ถามความสะดวกของผูฟง       
  ถามสภาพการณของผูฟง       
  ถามความชื่นชอบของผูฟง  ○ ○ ○ ○   
  ถามประสบการณของผูฟง       
  ถามยืนยันขอมูล ○ ○ ○ ○

  ถามความรู

กล
วิธ
ีสร
างส

ภา
พแ
วด
ลอ
มก
ารชั

กช
วน

  ไมใชวิธีใดๆ ○ ○

  ชักชวนอยางตรงไปตรงมา ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  บอกความตองการ ○ ○ ○

  กลาวเชิงคําส่ัง       

D

  กลาวเชิงขอรอง           

   ถามความเปนไปได       

   ถามความสะดวกของผูฟง       

CI   ถามความสนใจของผูฟง    ○ ○ ○ ○

   ถามความเห็นผูฟง       

   กลาวเชิงสงสัย       

   กลาวเชิงแนะนํา           

กล
วิธ
ีแส
ดง
วัจ
นก
รรม

กา
รชัก

ชว
น

NI   ไมใชวิธีใดๆ           
  การกระทํานั้นไมเปนภาระแกผูฟง ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูฟง ○ ○ ○

  การกระทํานั้นเปนประโยชนแกผูพูด      

กล
วิธ
ีบอ
กข
อม
ูลเชิ

งบ
วก

  การกลาวอางบุคคลที่สาม           
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